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N ogen grammatik kunde der begribeligvis ikke være tale 

om i Norden for end efter kristendommens indførelse 

og oprettelsen af skoler, knyttede til kirken, med den for 

denne fornødne undervisning i kirkens lære og i latin. Fra 

kirkens ældste tider vides intet herom. Nogen betragtning 

af modersmålet i forbindelse dermed tor ikke forudsæUes, 

ialfald ikke fOr efter en længere tids forløb. 

Dog var det på et særskilt område, at man - ialfald 

i Norge og især på Island - havde måttet sysle med her­

henhørende æmner, nemlig digtningen .. Dennes form var 

grundet på sprogets naturlige kvantitet (ligesom tilfældet 

var med latinsk og græsk digtning) og de enkelte staveI­

sers (eller lydes) forhold til hinanden, samt på verslinjer­

nes staveisers metriske form, som denne gennem lange 

tider havde ud viklet sig. Vi har et par interessante vidnes­

byrd om skjaldenes forståelse heraf; deres praksis må have 

berot på en teori, en undervisning, som vi også flnder an­

tydet hos en skjald o. 1030. Harald hårdråde siges at have 

irettesat sin hovedskjald Tjodolf, fordi han i en verslinje 

begik ·en (metrisk) fejl. Digteren formede en verslinje så­

ledes: 
grgm en pat var skgmmu. 

Kongen sagde: »Hor hovedskjalden, digtede du så: rQ111 

skQmm, ikke er det lige hojt; hrQmm skQmm, det vilde være 

lige hojt, men det (;:>: hrQmm) er dog intet sprogligt ord«. 

H vad Harald her dadler, er - efter vor sprogbrug - def,. 
1* 
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at digteren anvendte en kort stavelse (grQm), hvor der 

skulde være en lang. Denslags fejl var yderst sjældne hos 

skjaldene, men Haralds fine øre - han var selv en dyg­

tig skjald - opdagede straks fejlen. 

I fulQ. overensstemmelse hermed er,. at forfatteren til 

den 1. grt. afhandling (i eodex Wormianus) fra o. 1140 

betegner skjaldene som 'dommere i alt hvad qjnni angår', 

men rynni betegner 'kundskaber med hensyn til runer, 'J: 

bogstaver', hvilket vil sige det samme som 'lyd'. Han bru­

ger her også ordet mdlsgrein, hvilket vil sige 'forskei i ud­

talen', 'J: med hensyn til sprogets kvantitet. Samme forfat­

ter har selvet ud mærket øre for lydene. Han gor rigtig 

rede for de islandske omlyd (og foreslår bestemte tegn for 

dem) og for kvantitetsforskellene (og anfører eksempler på 

korte og lange lyd). Ja, hvad mere er, han påviser nasali­

tet i sproget, som vi elJers vilde være uvidende om. Om 

denne nasalitetslære se A. Noreen i Arkiv f. nord. fil. Ill. 

løvrigt har afhandlingen ikke betydning for grammatikken 

('J: for formlæren). 

Omtr. 100 år yngre er den 2. grl. afhdl. (opbevaret i 

eod. Worm. og Uppsala-edda). Også den handler om ly­

dene. De grupperes (i en ringfigur) efter samhørighed. Her 

er særlig at bemærke navnene lfmingar (æ, ID, ar), eftersom 

tegnene er 'sammenlimede' af to hvert, og lausaklofar (ey, 

ei), 'de spaltede, adskilte'. Forf. ken der den samme forskei 

på korte og lange lyd. Undirsla{ir kald es 5, z, x, ti de kan 

kun bruges efter en vokal i stavelsen. Iøvrigt er afhand­

lingen uden betydning for formlæren. Omtr. samtidig med 

denne afhandling er Olafr hvitaskald 1->6r5arsons gramma­

tisk-retoriske afhandling (i håndskrifter af Snorres edda; se 

udgaven i Vidensk. Selsk. Historisk-filologiske meddelelser 

XIII, 2; 1927). 
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Afhandlingen falder i to dele, 1) om lyd og grammati­

ske begreber (klasseinddeling) efter Priskian (kap. I-IX)t 

og 2) om talens figurer efter Dona t (kap. X-XVI). Disse 

forfattere følges meget noje. Straks skal bemærkes, at til 

Donats eksempler har Olafr søgt at finde og virkelig i alt 

væsenligt fundet ækvivalenter hos norske og islandske 

skjalde,noget, der gor afhandlingen særlig værdifuld. 

I den første del indskyder forf. et afsnit om runealfabe­

tet og kong Valdemars runesætning, som ikke vedkommer 

os her. Interessant er at se, hvorledes Olafr gen giver de 

latinske tekniske terminer. De er ordrette oversætteiser af 

de latinske, men således, at de passer fortræffelig og er ret 

mundrette. Vi skal anføre eksempler: 

hlj65 = son us. 

hlj65stafr = raddarstafr = voealis. 

samhlj65andi = eonsonans. 

h:ihlj6lh = diphthongus. 

dumbr stafr = muta. 

limingarstafr, sml. 2. grt. afh. 

ablasning = aspiratio. 

grannligr = tenuis. 

hvass = acutus. 

snarpr = asper. 

pungr = gravis. 

umbeygiligr = eireumflexus. 

hlj6(')sgrein = aeeentus. 

samstafa = syllaba. 

nafn = nomen. 

undirsta5-, -st95u-, -stæ5i-ligr = substantivus. 

vi51eggjanligt = adjeetivum. 

fornafn = pronomen. 

• 
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or(') = s<;?gn = verbum. 

fyrirsetning = præpositio. 

samtenging = conjunctio. 

vi(')ror(') = adverbium. 

kyn = genus. 

me(')alorpning = interjectio. 

karlmannligt = masculinum. 

hvarginligt = neutrum. 

einfaldr, -faldligr = singularis. 

margfaldligr = pluralis. 

tala = numerus. 

fall = casus. 

gæfiligt fall = dativus. 

rægiligt fall = accusativus. 

settligt nafn = positivus. 

samjafnanligt nafn = comparativus. 

hluttekning = participium osv. 

Flere af disse ord bruges endnu på Island. Der er ingen 

tvivl om, at disse ord er bleven anvendte i datidens under­

visning. Desværre får man hos Olaf ingen meddelelse om 

den islandske grammatik, bojning osv. Flere gange kom­

mer han ind på forklaring af ordformer, men den er så­

godt som altid urigtig. Sproghistorie var et »ukendt land«. 

Han antager hvaoarr for udvidelse af hvarr, p6rketill f. ud­

videise af p6rkell, (sumar) hvern for (s.) hvert som ombyt­

ning af bogstaver (n f. t); v i vrQngu tror han. er tiIfojet 

for forlydsrimets skyld osv. 

Den såkaldte 4. grl. afhandling (kun i cod. Worm.) dan­

ner en fortsætteise af Olafs og beror hovedsagelig på Alex­

ander de Villa Deis Doctrinale. Den hidrører fra 14. årh. 

og er anonym. Den indeholder sågodt som intet herhen-

Den islandske grammatiks historie til o. 1800.' 7 

hørende. Dog nævner den nefniligt fall = nominativus. Af­

handlingen vidner om sysselsætteise med sproglige fæno­

mener, ligesom det lille brudstykke, der findes i AM 748 

I, og som er trykt i SnE Il, 397 og i B. M. Olsens udg. 159. 

Af en særlig interesse er det lille brudstykke af en la­

tinsk grammatik med isI. oversætteiser, der findes i AM 

921, 4° fra o. 1400; teksten er sikkert meget ældre, men 

hvor gammel den er, er det ikke muligt at bestemme 1. 

Brudstykket begynder i verbets bojning med 3. pers. sing. 

futuri af amare: »amabit, hann skal elska; et pluraliter, ok 

margfaldliga, amabimus, ver skulum elska« osv.; det ender 

med plus quam perfectum conjunctivi: »amavisset, hann 

h[ef3i elskatJ«. Her er således tempora på latin, men over­

satte på islandsk: »imperativo modo, me(') bo(,)ligum hætti, 

præsenti tempore, a naIægum tima«; her gengives persona 

med grein. Det er stor skade, at der ikke findes mere af 

dette skrift, der åbenbart kan siges at have været en is­

landsk grammatik foruden at være en latinsk. 

Dette er vistnok alt, hvad der kan anføres fra oldtiden. 

I de følgende århundreder indtil den lærde litterære tid i 

det 17. årh. kendes intet til nogen grammatisk sysselsæt­

teise. På dette punkt er de ganske blanke. Der nævnes 

ganske vist en afhdl. » Discursus de vera lingvæ islandicæ 

scriptione« af skolemester Sig. Stefansson (d. 1595), men 

den gik til grunde 1728. 

En af de første Islændere, der syslede med oldtidens 

efterladenskaber var Arngrimur Jonsson, »den lærde« 

(d. 1648), men han var udelukkende historiker. Ole Worm 

(d. 1654) trængte til sproglige hjælpemidler. Han fik præ­

sten Magnus Olafsson (d. 1636) til bl. a. at udarbejde 

en ordsamling, som han lod trykke (1650) under titlen 

l Den er udg. i Den 3. og 4. grt. afhdl. s. 156-58. 
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Specimen lexici runici (han trykte opslagsordet med runer!). 

Worm var det vel også, der fik Ru nolfu r Jons son (Ru­

nolphus Jonas, d. 1654), der var rektor i Christiansstad i 

Skåne, til at skrive den første islandske grammatik : Gram­

matieæ islandieæ rudimenta (1651 1
). Dette første forsøg er 

egenlig dårligere end man havde kunnet vænte. 

Forf. lægger den latinske grammatiks octo partes ora­

tionis til grund, hvad der jo er let forståeligt og så at sige 

en selvfølge. 

Han angiver, efter samme forbillede, 5 vokaler (a e i o u), 

og senere 3 diftonger (æ au ei); y kalder han »im propriam 

unam« (rimeligvis fordi lyden faldt sammen med i). An­

gående o kalder han en art deraf »brevissimum«, »medio 

quodam tenore inter A et u enunciandum, ut ønd anima«, 

og denne lyd vil han betegne "Ved ø. De lange vokaler vil 

han skrive dobbelt. 

H vad formlæren angår, henfører han først adjektivum 

og substantivum under fællestitlen »nomen«. Substantiver­

nes »deelinatio« er »simplex« eller »composita«, d. v. s. 

uden eller med den vedfOjede artikel. Han bruger alle 6 

kasus fra den lat. grammatik. Han konstaterer 4 deklina­

tioner og begynder med femininerne, eksempel kvinna, med 

en mængde eksempler; den anden er fem., der ender på 

-ar. Der anføres her, og ellers, en mængde forskellige til­

fælde (under overskriften Regula). Så er der maskuliner og 

neutrer, først de som i gen. har endelsen -s; det er ord, 

der i nom. ender på din r s x og h e f g i k m o p t u med 

de sæd vanlige regulæ. Der anføres ord på -s og -ar i gen. 

Som eksempel på forf.s opfattelse kan anføres, at han an­

tager »duplex gen. in ess og iss« (der sigtes til gen. af ia-

1 Den i Thotts sml. (1487), 40 forefundne grammatik er kun en af­

skrift af Runolfs skrift. 
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st.). Derefter følger den 4. deklination, maskuliner og fe­

mininer på ·i og neutra på -a (krabbi, bræåi, auga). Det er 

klart, at forf. ikke aner forskei på »stærke« og »svage« 

substantiver; dette gentager sig, som vi skal se, ved ver­

berne. 

I 4. kap. behandles adjektiverne, og der er ikke så meget 

at bemærke derom, men så (i 5. kap.) kommer »anomala«, 

d. v. s. faiJir, brooir, fOtur, vetur og fingul' og »defeetiva« 

d. e. ord uden pluralis. 

Kap. 6 handler »de genere, specie. figura, numero et 

easu«(. Så kommer kapitler om »numeralia« og »de pro­

nomine«; til disse sidste regnes ord som sjalfUl' og fl. 

8. kap. handler »de verbo«. Det er »duplex: personale« 

(eg elska) og »impersonale« (pao vinst). Bojningerne begyn­

der med verberne vera, veroa, hafa, v ilja , mega, skulu og 

mUllll, hvorefter der følger bojningseksempler. Der er 5 

konjugationer: elska, brenna, smia, ord som (i 1. pers. sing. 

præs. ind.) ender på b d f g klm n p t og på r s (som 

ber, les). Som man ser, er der atter her en fuldkommen 

konfusion og ingen anelse om en rationei ~nddeling. 

I de følgende kapitler (9-13) behandlespartieipierne (1), 

adverbier (26 arter), konjunktioner, præpositioner og inter­

jektioner. 

Til slutning siger forf., at han mulig engang vil behandle 

syntaksen, men det er et vanskeligt æmne, der kræver 

megen tid. Så vidt vides, kom der aldrig noget sådant ar­

bejde fra forf.s hånd. 

Så ufuldkomment dette arbejde end var1, indeholdt det 

dog rigtige bojningsmønstre, der måtte være til nytte for' 

dem, der vilde sætte sig ind i sproget. Og rimeligvis har 

bogen gjort en sådan nyHe. 

1 Rask hari sin Vejledning givet en træffende kritik deraf(s. XXXIV-V). 
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Mærkeligt er det at tænke sig, at i Sverrig udkom i 

årene 1804 og 1806 et kort udtog af Runolfs bog med tit­

len: Grammaticæ gothico-islandicæ electa, omtr. samtidigt 

med, at R. Rask som skolediscipel skrev sin epokegorende 

Vejledning. 
Arne Magnusson kom oftere ind på sproglige spors-

mål og der findes flere sproglige bemærkninger hist og her 

blandt hans optegnelser, men de er mere af leksikalsk art. 

Der kan henvises til Levned og skrifter I, 122 f. I Thotts 

samling 483, 8° findes nogle samlinger af Arne til islandsk 

formlære, men de består kun i nogle paradigmer (verber 

og substantiver), samt nogle sammenstillinger af ensartede 

ord, alt meget brudstykkeagtigt, men det viser sans for 

system og samhørighed. 

Jon Olafsson (d. ældre; 1705-79), Arnes amanuen­

sis, syslede meget med sproget; hans stOrste fortjæneste 

ligger dog i hans islandsk-latinske lexicon (9 bind). Men 

der haves storre eller mindre tilløb på grammatikkens og 

retskrivningens område. Han forfattede en »Orthographia 

islandica« (AM 435, fo1.). Herom kan henvises til J. Helga­

son : Jon Olafsson fra Grunnavik, s. 73 f. Skriftet er i det 

hele kun udkast. Mærkeligst i denne forbindelse er afsnittet 

om lydene. I AM 976, 4° findes af samme forf. en opreg­

ning af maskuline substantiver, i alt 2275, inddelte efter 

stavelsernes antal (monosyllabica, disyllabica, trisyllabica); 

de er ordnede efter endelser. Skriftet var afsluttet 18/8 1736. 

Det er kun forarbejde til en grammatik, og det samme 

gælder andre samlinger, der findes i AM 984 og 985 4°. 

Af andre samlinger er vigtigst Thott 1486, 4°. Jon Olafs­

sons ven og medarbejder var Jon Sigurc>sson (senere 

præst; 1702,-57). Af denne er vist endel af, hvad der fin­

des i Thotts håndskrift, nemlig de første 15 blade, der 
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nævnes »Grammatica Islandica«; her omtales først bogsta­

verne og udtalen m. m. Så følger navneordenens bojning. 

De inddeles i 9 klasser uden noget system. Slægtskabs­

navnene anføres for sig som »uregelmæssige«. I de enkelte 

grupper findes forskellige undtagelser osv. Om dette kan 

henvises til J. Helgasons bog s. 152-53. Derefter følger 

Jon Olafssons optegnelser, men alt er ufærdigt. Han ind­

deler substantiverne i 3 grupper, 1) ord, der ender på a 

og i, i gen. på a, 2) ord, der ender på forskellige konso­

nanter, i gen. på s (eller sjældnere på -ar), og 3) uregel­

mæssige ord i begge grupper, og mange underafdelinger. 

Som man ser, spiller atter her slutningslydene en rolle 

(ligesom hos Runolfur). Der fortsæUes med talord, prono­

miner og verber, og atter her er det slutningslydene, der 

særlig tages hensyn til, hvorved en fuldkommen usystema­

tisk ordning og sammenblanding fremkonlmer. Store frem­

skridt i behandlingen mærkes her således ikke. Se om alt 

dette J. Helgason s. 153-54. 

J. Olafsson traf Arnes broder Jon Mag n u s son under 

det korte ophold på Island sommeren 1733. De havde da 

samtaler om islandsk grammatik, og siden skrev de hin­

anden til om sagen. Dette førte til, at Jon Magnusson, der 

var en begavet og skarpsindig mand, påtog sig at skrive 

en islandsk grammatik. Han sendte sit manuskript i to 

dele til Jon Olafsson 1737-38 (J. Helgasons bog s. 150-

51). Jon Magnusson døde i december 1738. Denne gramma­

tik må siges at være det bedste, der er skrevet om æmnet, 

og da den i mange henseender er interessant, er den ud­

givet her i sit fulde omfang efter hans eget manuskript i 

AM 992, 4°1. Håndskriftet er stærkt makuleret af Jon Olafs-

l Det havde været den Arnamagnæanske Kommissions tanke, at ud­
gi ve skriftet, men det blev aldrig til noget. 
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son, især ved at han flere steder har tilfOjet latinske over­

sætteiser til de enkelte ord, ved at inddele det i kapitler 

osv. Til disse tilfojelser er der her intet hensyn taget. 

Jon Magnusson siger, at han vil beskrive sproget 

som det er (»lingvam veram describere«) uden nogen 

»chimærer« (d. v. s. uden ting, der ikke passer til sproget, 

som f. eks. opstillingen af 6 kasus). Han stræber efter at 

give en korrekt oversigt over bojningerne, og her er han 

ret detaljeret; det rigtige system har han ikke gennemskuet ; 

hans forklaringer og bemærkninger er i det hele rigtige 

nok. På enkelte punkter afviger hans ordformer fra nu­

tidens, men så er de også såmeget mere interessante. Han 

har så at sige samlet hele ordforrådet, og det har sat ham 

i stand til at anføre den ofte forbavsende mængde at ord, 

der findes. Disse ordramser er ofte i leksikalsk og sprog­

historisk henseende meget interessante. Han har haft kend­

skab til det gamle sprog og henviser til sproget hos »ve­

teres«. Således anfører han ved siden af hans egen bojning 

af ord som. hersir den gamle bojning fuldkommen rigtig 

(s. 29). Han antyder enkelte gange, at »andre« har en for­

skellig opfattelse; h vad han sig ter til, er uvist, næppe no­

gen skrifter. Han nævner etsteds »Gjessenii«; hvad der 

hermed menes har jeg ikke kunnet konstatere. Iøvrigt kan 

der henvises til anmærkningerne bagved skriftet. Dette er 

her ordret og nojagtig udgivet undt. hvad kommasætningen 

angår; den er her normaliseret. 

Forf. er i det hele ret konsekvent i sin retskrivning, 

men han kan ikke gore etymologisk forskei på i og y, hvad 

læseren stadig må erindre. Også må man stadig huske, at 

o bet yder o (ikke ø). I sine mange navne- eller ord-rem­

ser er der nogle faldgruber, ikke blot hvad retskrivningen 

angår. Han anfører en del ord på -ur, hvor dette -ur er 
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ensbetydende med et til stammen hørende -r, f. eks. amur 

f. amr, verbum amra. Det kunde tænkes, at forf. selv har 

lavet nogle substantiver efter verber, dog er dette langt­

fra sikkert. Sikkert har han undertiden opstillet et ords 

sidste led som selvstændigt ord, f. eks. dreymi; dette vides 

aldrig at have været brugt selvstændigt, men kun som sid­

ste sammensætningsled. Dette antyder han selv l
• 

Det er klart, at forf.s sprog indeholder meget 'vest­

fjordsk', hvad der jo er naturligt, da han var født og op­

draget på Vestlandet. Deraf forklares også de mange over­

ensstemmelser med Bj. Haldorssons sprog i hans Lexicon, 

der har været til megen nytte ved forståelsen af J. Magnus­

sons ordforråd. 

Forf. synes ikke at have haft direkte forbilleder. Disse 

måtte søges blandt danske grammatikere. Der kunde da 

kun være tale om L. Kock og E. Pontoppidan. Det er 

muligt, at J. M. har kendt den førstes skrift (Introductio). 

Der findes her endel formelle ligheder. Et par ligheder i 

udtryk hos den sid ste er ikke tilstrækkelige til at vise en 

afhængighed (»monosyllaba in . " desinentia«). 

Om J. Magnussons skrift har R. Rask udtalt sig i »Vej­

ledning« (1811) og bedomt det i det hele og store meget 

træffende. Han siger b1. a. (s. XXXVII): »Jon Magnussens 

sproglære er ligesom Runolf Jonsens egentlig kun en form­

lære, og hvorvel i nogle henseender bedre end samme, dog 

endnu meget ufuldkommen. I hovedinddelingen af dekli­

natsionerne efter de tre kjon har han meget heldig truffet 

sprogets naturlige gang, men i underinddelingen af de en­

kelte kjons deklinatsioner har han ikke haft klare begre­

ber at følge, og derfor ofte forvirret sig« osv. Hvad der hos 

1 Dette har J. Olafsson i hans korte Vita (foran mskr.) opdaget og 
beP1ærket. 
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J. M. er værst, er at han tillægger ordenes slutningslyd så 

megen betydning; deraf den megen sammenblanding, der 

næsten føles stærkest iverberne. 

En afskrift af J. M.s grammatik findes i AM 1000, 4°, 

men går kun til »habentia a. tenue« (s. 6323), J. Olafsson 

har kendt denne afskrift. En anden afskrift af J. Ol. selv 

findes i 1001, 4°, men den går kun til noget ind i adjek­

tiverne til s. 6412 (apur). Her mangler der desuden nu 

s. 49-96, der er gået tabt; det svarer til 4216 : Reliqva in o 

til De defectivis s. 55; ligeledes er s. 119-22 gået tabt. Her 

oversætter han alle ordene i J. M. Hans oversætteIser der 

for en stor del genfindes i hans Lexicon, beror dog ofte 

på rene gisninger, og tor således ikke betragtes som sikre. 

Uagtet Jon Olafsson var født i en afVestfjordene, har han 

ikke kendt sproget der tilbunds, da han konl derfra ret 

ung. Citaterne (J. Ol.) er for det meste fra hans afskrift af 

grammatikken, nogle fra hans Lexicon. I J. M.s eget manu­

skript har J. Ol. også flere steder tilskrevet oversætteIser 

og således makuleret J. M.s smukke håndskrift, ligesom 

han her har inddelt teksten i kapitler og paragrafJer. 

Fra samme tid eller den 1. fjærdedel af det 18. årh. er 

to skrifter, der findes i Rostgaards samling (på Universi­

tetsbiblioteket) nr. 216 og 217, 4°. Det første kaldes » Bre­

ves institutiones linguæ islandicæ hodiernæ seu norwegicæ 

veteris«. Dette »seu« er her lidet forståeligtog vidner ial­

fald ikke meget om historisk indsigt hos den anonyme for­

faUer. Her skrives først alfabetet på 24 tegn, med en træf­

fende angivelse af p's udtale: »exprimitur lingua inter den­

tes posita, Angli per th exprimunt, Anglo-Saxones per p vel 

()«. Så følger en § »De literarum pronunciatione« (ganske 

kort) og liste over forkortelser. Så kommer 5 deklinatio­

ner: 1) nuo, 2) hestar, 3) bja/ki, 4) kvinna, 5) g6osemi. De 
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fleste ledsages af »Notæ«. Under 2) opføres ord som br6oir, 

sæli, bein. Dernæst følger adjektiverne (paradigma) med 

komparationen (med g6oar, illar, mikill), og pronominerne 

(eg, Pli, hann, pessi, hvor, sami, sa; minn, pinn, sinn og vor.). 

Nu følger »de verbo«, (hafa, skala, mana, vera, der bojes). 

Så tilfOjer forf.: »Præmissis hisce facilis erit conjugandi 

ratio, omnis autem difficultas in cognoscendis verborum 

singulorum præteritis et supinis sita est. Qvanvis (så!.) 

autem certæ conjugationes ob terminationum et præteri­

torum varietatem statui nequeant, facilioris tamen methodi 

gratia nec absque ratione duas statuimus, un am monosylla­

borum, alteram eorum, quæ pluribus constant syllabis«. 

Så gives som eksempler 1) draga, 2) verber, der [i præs.] 

ender på a og e, leila, sære; de bojes i aktiv og passiv 

(~: medium). Participierne kommer til allers id st, men foran 

disse en bemærkning om vilja. Bojningerne er rigtige nok, 

men inddelingen er, som det ses, meget ufuldkommen. 

Rostgaard 217, 4° består af skematiske paradigmer med 

dansk oversætteIse og eksempler, f. eks. 

Islandsk 

Nominat. jeg 

Dansk 

jeg 

eksempler 

jeg tror paa gud osv. 

Så følger pli og hann (med plur. peir osv.), hver (sporg.), 

minn. Dette er indholdet af »Første capitel om de ord som 

merker nogen egen personer«. Andet kapitel handler ))om 

de ord som bemerke nogen verelse og udføres med eitt 

staffelse fOrst uppa å og siden efter alphabetet«. Disse ord 

er skru og [(is (l), der bojes igennem 6 kasus (efter lat. 

forbillede), ta, gabb, rabb, sua, rao, mj6lk, skack (~: skak), 

kol, piel, fleirn (~: fleinn), las (igen), gal, brli, (lax, bly). 

Der mangler vist blade ind imellem. Det er heraf klart, at 

ordningen af substantiverne beror udelukkende på ordets 
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sidste lyd (bogstav). Afhandlingen er sikkert forfattet af en 

Islænder. 
I det islandske Landsbibliotek findes nogle herhenhørende 

ting, delvis ikke uden betydning. Bortset fra 1
1/2 side i 

229, 4° (synes at være en del af et brev), der handler om 

medium brugt i aktiv betydning, der mulig er af M agn us 

Ketilsson (med hans hånd), findes der i 1238, 8° et skrift, 

der kaldes »Stuttur lei6arvisir fyrir islenzka ipeirra eigin 

m66urmali« (J: kort vejledning for Islændere i deres eget 

modersmål). Forfatteren er ukendt. Efter alt at domme 

hidrører skriftet fra 18. årh. Det er, såvidt ses kan, uden 

noget forbillede. Det består (eller skulde bestå) af 1) or6-

visi, 2) or6skipan og 3) Ij66fræ6i. Der er først en indled­

ning om bogstaverne, der ialt er 27; c og q er unødven­

dige, ligeledes j. Iøvrigt findes her nogle retskrivningsregler; 

y og i bor holdes ude fra hinanden i skrift. Foran ng (nk) 

vil forf. skrive au, men ellers ø. 
11.afsnit deles ordene i »stofn-upp-runa-or6« og 

»afor6« eller »afleidd or6«. Forf. laver nye termini technici: 

tilgreiningaroro (J: art. enn, hinn), nafnoro, fyrinafnoro, verk­

greiningar- eoa tfoaroro, verklysingar-nafnoro, asigkomulags­

eoa viouroro, kringumstæou- eoa fyrirsetningaroro, sambands­

ora, geoshræringar- eoa milliparpsoro (d. e. artiklen, substan­

tiver, pronominer, verber, adjektiver, adverbier, præposi­

tioner, konjunktioner, interjektioner). Som man ser, er hans 

betegnelser delvis oversætteIser af de latinske terminer. Han 

hruger ordene eintili fleirtili; kasusbetegnelser er: nafnfall, 

eigandafall (eller getfall) , piggjandafall (el. viotakanda-), 

a verkafa Il. Konnene kaldes kallkyn, kvenkyn og hvorigt kyn, 

deklination: hneiging. Forf. opstiller 8 bojninger: 1) auga, 

hjarta; 2) bora, blaa, sumar, 3) geisli, andi; 4) konungur, 

akur, læknir, (acc.-gen. pl. læknira, men dat. læknum) (dalur ; 
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5) viour, orn, (joroar, drattur; - fOtur, br6oir, systir, d6ftir, 

m6oir;6) tunga, kirkja; 7) stund, joro, bnzour; - bra, ta, 
kl6, ær, kyr; 8) hind, ort, b6t, mork, siaung, vik; hond, n6tt 

er »uregelmæssige«. Der er mening i dette system, selvom 

der er flere urimeligheder. Så komIner »lysingar-nafnor6«, 

med undirstig; uppstig, yfirstig; hvorledes disse dannes for­

klares. » Tolunofn« (talord ene) ; under disse omtales »para­

talnanofn« (einir, osv., d. e. ord der bruges om »par«, el 

par stromper osv.). Så følger pronomener (hviJr-), og ver­

berne; disse har en gjorningsform (aktiv) og en liaingarform 

(passiv) med forskellige betydninger. Måderne kaldes : sagn­

arhattur, afhengishattur, bj6aanda hatlur, pers6nulaus hatlur 

(J : infinitiv); tiderne : natia, fortid, eptirtio eoa framUa. Der 

er to bojningsklasser: 1) elska, baka; 2) brenna, temja, 

myrja, hrisla, og dermed er det slut. Der kan ikke være 

tvivl om, at der mangler meget af skriftet, ti faktisk mang­

ler her hele den »stærke« bojningsklasse; og også de to 

afsnit, dem begyndelsen lovede, men håndskriftet selv har 

ikke indeholdt mere. Under de enkelte bojninger findes der 

anmærkninger om »afvigelser« (uregelmæssigheder) osv. 

Skriftet er, som bemærket, ikke helt ueffent fra den tid, 

det hidrører fra. Det er i hvert fald selvstændigt og beror 

ikke på nogen forbilleder. 

Så er der et andet håndskrift, 822, 4°. På ryggen findes 

en seddel, hvorpå Pall Palsson har skrevet: »M. K. Gram­

matiea Islandica«. Dette »M. K.« kan ikke betyde andet 

end »Magnus Ketilsson«, den bekendte og lærde syssel­

mand i Dalesyssel (1731-1803). Hvorfra dette »M. K.« 

stammer, vides ikke, men det er utvivlsomt rigtigt, ti det 

er tydeligt nok Magnus' velkendte hånd, hds. er skrevet 

med. Håndskriftet er en ufuldendt kladde på latin; det 

viser de mange rettelser, der forefindes. Skriftet stammer 
VidensI<. Selsk. Hist.-fiIol.lIIedd. XIX. 4. 2 
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vel fra slutningen af 18. årh. Det inddeles i forskellige ka­

pitler. Kap. 1 er »De orthographia et Pronuntiatione«. Der 

konstateres 24 bogstaver, der anføres med deres navne. Det 

læres, at der bor skrives degi (ikke deigi), drengur (ikke 

dreingur). Allerede her ser man forfatterens lærdom, idet 

han eiterer »Olaf hVltaskåld« og Eggert 6lafssons (d. 1768) 

afhandling om den isl. ortografi 1. Der findes her også 

regler om, hvor y skal skrives; forf. skriver mærkeligt 

nok au for ø. Afsnit 2-7 handler De majuseulis osv., De 

interpunetatione, De ligatura et abbreviatione voeum, De 

figuris orthographieis (deri om sammentrækning og lign.; 

gamle skjaldevers eiteres), De aeeentu (også her anføres 

skjaldevers), De homonymis (her anføres en mængde ens­

udseende ord i alfabetisk orden, listen ender med nio, hvor­

efter et blankt blad; meningen har været, at listen skulde 

fortsættes). Alt dette udgor 35 blade. 

Kap. Il er »De prima declinatione«, der er femininer 

på -a (gyoja) med og uden artiklen. 

Kap. III er »De seeunda declinatione«, der er femininer 

som ta, k16, skak, borg, sal m. m., med mange udstregnin­

ger; deri »de defeetivis«. 

Kap. IVer »De tertia deelinatione«; eksempler: fugl, 

hlj60 m. m. (og undtagelser). Der opregnes ord på ur (alld­

ur) luask. og ntr. Der er noget brudstykkeagtigt ved dette 

kapitel. 

Herefter følger »Pars 11« »De etymologia« (håndskr. er 

he~ urigtig indbundet). Her er »Cap. 1« »De partibus ora­

tionis et artieulis et no mine in genere« (heri sa, su; hinn 

osv.). Det hele ender med nogle »Nolæ« på et andet slags 

papir (og af et andet skrift?), hvorom det er vanskeligt at 

1 Dette viser, at det er urigtigt, når dette skrift i kataloget tillægges 
Jon Olafsson (d. ældre). 

) 

t 
I 
i 
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gore sig nogen forestilling. Det hele er meget brudstykke­

agtigt og skriftet er aldrig blevet fuldført; det synes ganske 

uk endt i tidligere tider. Men det vidner om lærdom og om­

tanke og sundt ræsonnement. Det er fuldkommen selv­

stændigt. Skade, at skriftet aldrig er kommet videre. På 

grund af dets ufuldstændighed og øvrige art er der ingen 

grund til at udgive det. 

Hermed er vist alt, hvad der af nævneværdig betydning 

er skrevet om islandsk grammatik fOr R. Rask, nævnet. 

Med Rasks Vejledning til det islandske eller gamle nordi­

ske sprog 1811 forandredes alt. Her blev for første gang 

givet en systematisk i alt væsenligt rigtig fremstilling ar 

grammatikken. Vel var der enkelte fejl, men disse blev for 

en del rettede i den svenske bearbejdelse (1818). Sve in -

b jo r n Eg i Iss on, der meget sysle de med sproglige spors­

mål, kunde give rettelser til Vejledning, som han naturlig­

vis byggede på. ILandsbiblioteket 456, 4° og 304, 8° findes 

mangfoldige optegnelser og (ufuldendte) udkast af ham 

vedrørende is1. sprog og grammatik (en enkelt kortfattet 

oversigt over bojningerne, hvoraf slutningen er gået tabt; 

her har han som tekniske udtryk brugt ord sannkenning 

for adjektivum, og ord som aluiksoro, stefnlloro, samlerzgingar­

oro, geoshræringaroro, ord som rzefrzandi, jJolandi, faandi, 

eigandi for kasus). Det kan bemærkes, at han skælner mel­

lem timatio (jeg skrifa) og uerktio, der atter falder i aoueru­

ti~ (jeg er ao skl'ifa) og allokstio (jeg er bziirzn ao skrifa). 

Der findes også »Exeerpter til en gammelnordisk sanlmen­

fOjningslære af S. Egilsson«; det er ikke lære om syntaks, 

men om sammensatte ord. 

De nyere værker i grammatikken (K. Gfslasons, Wim­

mers, Noreens osv.) behøver ingen omtale her. 
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Til slutning skal blot nævnes Eggert 6lafssons (d. 

1768) skrift om islandsk retskrivning (forfattet 1762), der 

findes i en mængde afskrifter. Da det ikke er en gramma­

tik, men kun ortografi (selvom enkelte grammatiske enkelt­

heder berøres), lader jeg mig noje med at henvise til Vilhj. 

Gislasons udførlige beskrivelse i hans bog »Eggert 6lafs­

son« (s. 147 ff.) 1926. 
Grammatiea Islandica. 

Literæ Islandorum vulgo viginti oeto numerantur, qua­

rum hæe N omina et figuræ sunt. 

a a. k* ka. u u. 

b be. elI. v va. 

e se. m emm. x* egs. 

d de. n enn. y y. 
e e. o o. 3 seta. 

~* eff. p pe. p porno 

g geo q kii. æ ai. 

h* ha. r* err. ø, o ø. 

i. s* ess. 

j jod. t te. 

Literæ dividuntur in Voeales et Consonantes. Voeales 

sunt septem a. e. i. o. u. y. ø. æ. quod illis vulgo annume­

ratur non est simplex Voealis, sed Diphthongus. 

Reliqvæ omnes Consonantes sunt. 

De Vocalibus. 

Voeales qvinqve a. i. o. u. y. geminum habent sonum, 

alterum magnum sive clarum; alterum tenuem sive obseu­

rum. N empe a. magnum, duobus punetis supra notaturn, 

. vaIet et pronuneiatur ut Diphthongus au in lingva latina. 

Sed a. tenue ut a. solitarium latinum. 

* Her er forskellige skriftformer anført. 
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l. magnum, etiam duobus punctis notatum, sonat ut i. 
in audire. i. tenue, uno aut nullo puncto signatum, ut i. 

In vis, o magnum cum punctis pronunciatur ut t 
. • ill. enue, 

SIne punchs, ut o. micron. iL magnum, punctatum, ut u. in 

voce tu, tenue, fere ut u Gallicum. y. magnum pronuncia­

tur fere ut l. magnum, y. tenue fere ut i. tenue, sed utrum­
que ore paulo contractiore. 

e. in fine vocis et flexionibus finalibus crementi N omi­

num pronunciatur ut i. tenne, nisi finale in Monosyllabis. 

ant sit Diphthongus ie., turn enim, ut alias, vaIet e. Iatinum. 

ø. pronunciatur ut vuIgo o. Danicum in voce for, et 

longe differt a Diphthongo au., qvamvis Veteres, in sono 

literarum minus exercitati, hæc vitiose confudisse videantur. 

De Diphthongis. 

Diphthongi, ex bi nis Vocalibus conflatæ, sunt decem, 

au. æ. ei. ey. ia. ie. iO. iii. iæ. iø. ut in auga, æfe, eirn, 

mey, fiår, spie, fliOt, hriiift, skiære, fiol. His contentus, 
tres, qvas qvidam his adJ·ungere l t I. 
reservo. vo un, a IOrum judicio 

Diphthongus au. pronunciatur ut oy. in voce Danica 

~o~br, æ. ut a. tenue et i. lenue junctim prolata, ei. et ey. 
utrumqve sonum faciunt In iå ie io iii iæ . At. 

. ..... Iv. U rmsqve 
Vocalis sonus simul auditnr, sed quasi aliqvantulum suc­
cessive. 

De Consonantibus. 

Harum quinque sunt biformes 1), h. k. D 
r. x. f'J. uæ tri-

formes" f. et s. Ceteræ vulgo uniform es. 

.Lit~ræ d. f. g. geminum sonum habent. Durum et quasi 
asplrahone quodam mixtum nempe ub· . ·t· l 

' ,11m la es snnt, ut 
dagur, fotur, gångur. Lenem, ut in medio et fine vocis, ut 

råd. giof, slag, nisi vox sit com posita, et posterior vocula 
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ab his literis incipiat, turn enim aspirant ur, ut afdrif, orferd, 

atgiorfe. 

D durum exprimit prius d. in voce Danica b~b, sed 

posterius d. lene. f. durum osten dit foraar, lene vocula af. 
g. durum exhibet gro);), ene bag. 

L unicunl nobis similiter sonat ac in aliis lingvis com­

muniter, sed Il. geminum proxime sonat ut d. durissime 

prolatun1 2
), et illi in una eadem syllaba adjunctum l. et 

tamen paulo durius. 

nn. in Monosyllabis, antecedente Diphthongo ei. vel æ., 

ut steinn, grænn, sonat ut d. durum et illi adjunctum n. 

rn. etiam, in multis Monosyllabis, eodem modo pro­

nunciatur, quod paulatim ex usu discitur. 

p. litera nobis solis peculiaris est, cujus sonus vix, ni.si 

viva voce addiscitur, ad sonum d. lenis propius accedlt, 

sed sonus p. aliqvanto intensior est, verum a th. longe 

discrepans. 

Litera x. vaIet gs. vel ks. 

Litera z. quidam, ex ignorantia, ut s. inepte abutuntur. 

idqve in fine. Veteres illa finali pro st. freqventer usi sunt 3). 

Reliqvæ omnes Consonantes communiter nobis ut aliis 

sonant. 

Ex literis fiunt syllabæ. Syllaba est tot literarum, sive 

Vocalium sive Consonantium, comprehensio, quot unico 

spiritu proferri possunt, nam litera Consonans, aut Positio, 

præcedenti Vocali adhæret. In divisione vocum observan­

dum, ne Consonantes ab antecedente Vocali divellantur, ut 

vox from ur, si prior pars in fine superioris lineæ scribatur, 

posterior vero ab initio inferioris, scribendum est from-ur, 

non fro-mur, grimm-ur, non grim-mur, fOlsk-a, non fOl-ska 

vel fOIs-ka. Excipe. 
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1°. Composita, quæ ratione simpliciuln dividuntur, ut 

fra-bær, non frab-ær, of-stor, non ofs-tor vel ofst-or. 

2°. in qvibus, per syncopen, Vocalis excidit, ut hug-de 

(pro hug-ad-e), non autem hugd-e. Sic far-sæll, far-sæll-re 

(pro far-sæl-ar-e), non far-sællr-e. 

De Partibus Orationis. 

Partes Orationis, sive Dietiones, dividuntur in octo clas­

ses, qvatuor flexibiles, ut sunt Nomen, Pronomen, Verbum, 

Participium, et qvatuor inflexibiles, qvæ sunt Adverbium, 

Præpositio, Conjunctio, Interjectio. 

De Nomine. 

Nomen est duplex, Substantivum et Adjectivum. Sub­

stantivum iterum duplex, Proprium et Appellativum. 

Nomini accidunt Declinatio, Numerus, Casus, Compara­

tio, Genus, Speeies, Figura. 

Nota. 

Pleriqve his PersonanI annumerant, sed cum in N omine 

nusqvam discreta appareat, ex industria hie omittitur. 

De Declinatione. 

Declinationes substantivorum duplices sunt. Aliæ sim­

plices et pro Genere variant, suntqve Masculinorum, Fæ­

mininorum et Neutrorum. Aliæ ex his ortæ, additis parti­

culis ad. finem, qvas -eapropter Declinationes Affixarum 

insignire liceat 4). 

Declinationes Adjectivorum itidem duplices sunt, Aliæ 

simplices, Aliæ ex his natæ, mutatis syllabis finalibus, et 

ex significatione, mihi Declinationes Demonstrativorum ap­

pellantur. 5) 
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De Numero. 

N umeri tres sunt, Singularis, Dualis et Pluralis. Dualis 

vero nuspiam in Nomine occurrit, nisi in his duabus vo­

culis, tveir (duo) et bader (ambo), qvarum Declinatio infra 

inter Adjectiva videt ur. 

De Casibus. 

Ca sus præter qvatuor non habemus. nempe Nominati­

vum, Genitivum, Dativum et Accusativum. 

Nota. 

Sunt qvibus displiceat, me a numero casuum excludere 

Vocativum et Ablativum. Sed respondeo, meum propositum 

non esse novis Chimæris linguam nostram adulterare, sed, 

ut est, veram describere. Casum cum Gjessenis et pluribus 

intellexi esse specialem Nominis terminationem, qvo salvo 

plures casus in lingva nostra nusqvam inveniuntur. Voca­

tivus enim in terminatione Nominativi, et Ablativus in Da­

tivo includuntur. Verunl enimvero, qvis unqvam statuln 

constructum aut septiformem conjugationem Ebræorum 

venustissime luxurianti Græcæ lingvæ superaddere conatus 

est? Nec ea dexteritatem Gerundiorum vel Supinorum 

lingvæ Romanæ sibi arripuit. Sic cuiqve lingvæ suæ pro­

prietates sunt, qvare et nos nostris paucis Casibus et Tem­

poribus, sed gravidis, contenti (utpote qvibus omnia di­

cenda et scribenda, sine defectu, exprimere qveamus), ali­

arum lingvarum ubertates intuentes, non invidentes, cuiqve 

lingvæ suum genium merito indulgemus, et sat prolixe de 

re nullius momenti dictis ad materiam properamus. 

De Comparatione. 

Comparatio est Nominis Adjectivi discretio Terminatio­

num per gradus ad augendam significationem, sed de hac 

fusius infra. 
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De Genere. 

Genus est diseretio Nominis seeundum sexum: sie ple­

raqve substantiva qvodvis in uno, Adjectiva autem qvod­

vis in tribus Generibus versantur. 

De Nominum specie et Figurå lege infra. Hine ad De­

clinationes seorsim. Sed monendum, me, ad vitandam eon­

fusionem, primo loen ponere Deelinationes Substantivorum 

Maseulinorum, seeundo Fæmininorum, et ultimo Neutro­

rum, sed eujuseunqve sexus tot Dec1inationes, qvot literæ 

Alphabeti ad analogiam lingvæ aptatæ, permittunt. 

De Declinationibus Substantivorurn. 

Declinatio Prima Masculinorum. 

Singularis Pluralis 

Nom. gud. Nom. guder. 

Gen. guds. Gen. guda. 

Dat. gude. Dat. gudum. 

Aec. gud. Ace. gude. 

Ad hane Deelinationem referuntur 1° omnia Monosyl­

laba Maseulina, et si qvædam illorum parum qvid abludant. 

Observa. 

10. Qvædam Monosyllaba Genitivum singularem faeiunt 

in ar., ut sunt hæc seqventia: Biorn, bir*, bær, her, hir**, 

hnor***, knor, sior, snior, sær, vor, orn, de qvibus plura 

infra inter irregularia. Byr, Freyr, gnyr, grer, hler, liår, 

mår, mor, når, nor, sår, SlOr, skiår, skor, snær, peyr. r. 

finale Nominativi mutant in s. in Genitivo, ut bys, Freys, 

gnys etc. 

* ;J: byr (r). ** ;J: hyr (1'). *** knor. 

I-

'.~1 
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Hæc Monosyllaba Dans, fans, foss, hams, hniss, koss, 

kross, lax, puss, rass, sess, puss non assumunt s. in Geni­

tivo, propter arduitatem syllabæ, qvare et Nominativum, 

Genitivum et Aeeusativum similes habent. Orn 6) omittit r. in 

obliqvis, ut orn *, ons, one, on, Plur. on ar, ona, onum, ona. 

Cetera omnia Paradigma seqvuntur. 

2°. Dativum faeiunt in e. instar Paradigmatis hæe se­

qventia. Afl, biorn, fans, fleirn 6), foss, fugl, gafl, geir, hams, 

hiarl, hior, holl, hrafn, hvolI, hæll, jarl, jaxl, is, kall 7), 

karl 7), knor, koss, kross, lax, mår, når, ofn, orn, os, puss, 

rann, rass, reir, sess, skafl, sporn, stafn, steinn, stofn, stOll, 

svefn, sveinn, teinn, vagl, vagn, pegn, porn, præll, orn, 

dun, hun **, hvinn. 

Reliqva omnia Dativum habent apoeopatum, non ad­

dito e., sed N ominativo similem, ubi tamen nota. 

Desinentia in Il. Monosyllaba abjieiunt posterius 1. No­

minativi in Dativo et Aecusativo, ut åll, ål, fill, fil. 

Hæe seqventia: blær, byr, bær, Freyr, gnyr, hår, jor, 

liår, mor, nor, sår, sior, skiår, skor, snior, snær, sær, Tir, 

peyr, pior, abjieiunt r. finale Nominativi in Dativo, ut blæ, 

by, bæ ete., et hæc Aeeusativum singularem similem faei­

unt Dativo. 

fleinn, orn, prionn, sponn, steinn, sveinn, teinn in Ae­

eusativo faeiunt flein, on, prion, spon, stein, svein, tein. 

Nominativum Pluralem faciunt in er: biOrn, byr, bær, 

gnyr, gris, hår, knor, liår, mår, når, peis 8), rilI, sår, skiår, 

skiæll, skrill, span ***, sponn, sur, sær, peyr, pis****, ut 

byer, griser, liåer etc: 

Reliqva omnia Monosyllaba Nominativum pluralem ter­

minant in ar., ut aflar, båsar, dansar ete. 

* onn = kakkelovn. ** = hunn. *** vist = spånn (sponn). ****~: 
flys (s). 
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Il°. Hujus Declinationis sunt omnia disyllaba Masculina, 

finita in Il., ut seqvuntur. Bagall, grafall, hagall, humall, 

kadall, kapall, kockall, vadalI, item omnia composita å kall, 

ut håkall. ati1l 9), beitill, bendill, berill, bitill, bledill, brim­

ill, depill, dindill, dirdill, dreigill, dreitill, eingill, eitill, 

erill, eysill, fetill, fifill, grefill, hefill, hnifill, hnikill, hvirf­

ill, hækill, ketill, kindill, kistill, kyrtill, leigill, lepill, lykill, 

meitill, nirfill, nirill 10
), pekill ll

), pinkilI, pistill, refill, rind­

ill, rippill 12
), ristill, sedill, sendill, skefill, skeckill, skækill, 

smirill, snefill, snepill, snerill, snigill, speigill, spennill, 

sperdill, stifill, stripill, svadill, tirdill, tirfill 13
), trefill, trem­

ill 14), trigill, tritill, tæfill, vembill, verpill, vindill, vinkill, 

virgill, peingill, pirill, p}still, prifill, primilI, pveigill, qvæ 

pleraqve hodie scribuntur per e. in posteriore syllabå, ut 

pveigill. Aungull, bodull, boggull, bosuIl 15
), digull, dingull, 

diofull, drosull, gondull, heigull, hokull, horgull, jOkull, 

skutull (qvod aliqvando skutill), skokull, staungull, svirg­

ull, sodull, ti g ull , vingull, urmull, vodull, vondull. VOSUll 16
), 

paunguIl, ormull, et qvæcunqve Nomina Propria Mascu­

lina in Il. 

Disyllaba Masculina in an, enn, on, un, herian, feilan, 

satan, drottenn, gollenn, Baron, drakon, jOtun, morgun, et 

si qvæ plura. 

Disyllaba Masculina in ar., ut bikar, bodvar, hamar, 

jadar, kopar, nafar, pipar, sigar, tapar, topar 17
), et si qvæ­

dam pl ura inveniantur. In er., qvæ hæc fere sunt: beiker, 

broder, bæter, dreIler, einer, ender, eyder, eyrer, fader, 

flyter, fylker, gegner, geIler, golner, gretter, griner, hefner, 

heller, herser, hillder, hilmer, hnecker, hrister, jolner, kiker, 

killer, kipper, kiæser, lækner, misser, mæker, mæler, mæner, 

reiner, riner, ryrer, ræser, skelfer, skeimer, skerder, slepper, 

sneider, spiller, steyper, stiller, viser, ymer, peyter, perrer, 
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piner, pirner, preyter, prister, pyrmer, æger, qvæ omnia 

Veteres per i. scripserunt in syllabå posteriore, ut ægir. In 

ir., ut pappir, raffir 18
), peregrina. In yr, ut Sigtyr. In us, 

ut klampiis, klediis 19), et N omina Propria Masculina. In 

ing. et ung. Masculina, ut budlung, konung, lofdung, niflung, 

dogling, hill ding, millding, sikling, ødling, qvæ et ad ter­

tiam Declinationem pertinent. 

Observa tiones. 

1°. Omnia Disyllaba in 11. simplicia excludunt per syn­

copen Vocalem ultimæ syllabæ Nominativi in Dativo sin­

gulari et omnibus casibus Pluralis Numeri, ut eingill, Da­

tivus eingle, Plur. Nom. einglar, Gen. eingla, Dat. einglum, 

Acc. eingla. 

2°. Similiter faciunt hæc drottenn, gollenn, jotun, morg­

un, ut drottne, gollne, jotne, morgne, Plur. drottnar, jot-

nar, morgnar. 

3°. Et hæc in ar., hamar, jadar, nafar, ut hamre, jadre, 

nafre, etc. 

4°. In er. integre leguntur, ut herser, Gen. hersers, Dat. 

herser, Acc. herser, Plur. Nom. herserar, Gen. hersera, Dat. 

herserum, Acc. hersera. Veteres autem dixerunt. 

Sing. Plur. 

Nom. hersir. Nom. hersar. 

Gen. hersis. Gen. hersa. 

Dat. hersi. Dat. hersum. 

Acc. hersi. Acc. hersa. 

5°. In ir, us, ing. et ung. Paradigma seqvuntur, nisi 

qvod Nominativum Pluralem faciant in ar., ut raffirar, 

kledusar, doglingar, budlungar. 



30 Nr. 4. FINN UR J6NSSON: 

6°. Polysyllaba harum terminationum, qvæcunqve sint, 

seqvuntur formanl Disyllaborum; et Derivata Primitivorum. 

Nota. 

1°. Omnia Monosyllaba hujus Declinationis, habentia a. 

tenue, mutant illud en ø., in Dativo Plurali, ut dans, donsum. 

2°. Sic etiam Disyllaba, habentia a. tenue in penultima, 

ut nafar, nofrum, bikar facit bikorum vel bikurum. Excipe 

atill, satan, Baron, drakon, qvæ a. invariatum servant. 

3°. In compositis non mutatur a. tenue vocis præfixæ, 

sed posterioris, ut slag-hamar, slag-homrum. 

Ne lectorem nimis prolixis observationibus absterream 

Anomala hujus Declinationis hic subjungo, qvå etiam me-

thodo porro utar. 

Sjng. Plur. Sing. Plur. 

N. biorn. N. birner. N. bir. * N. birer. 

G. biarnar. G. biarna. G. biriar et birs. G. biria. 

D. birne. D. biornum. D. bir. D. birium. 

A. biorn. A. birne. A. bir. A. bire. 

Sic d eclinan tur hir~* et her in singulari, sed ca rent 

Plurali. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. bær. N. bæier. N. ver. N. veriar. 

G. bæiar. G. bæia. G. vers. G. veria. 

D. bæ. D. bæium. D. ver. D. verium. 

A. bæ. A. bæi. A. ver. A. veria. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. bor. N. borvar. N. dor. *** N. derer. 

G. bors. G. bOrva. G. dOrs. G. darra. 

D. bOr. D. borvum. D. dor. D. dorum. 

A. bOr. A. borva. A. dor. A. dere. 

Sic declinantur mOr, hior. 

* = byr (r). ** = hyr (r). *** = det gamle ntr. darr. 
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Sing. Plur. Sjng. Plur. 

N. knor. N. knerer. N. liar. N. liaer. 

G. knarar. G. knara. G. lias. G. liaa. 

D. knere. D. knorum. D. lia. D. liaum. 

A. knor. A. knere. A. lia. A. liae. 

Sic declinatur vOr. * 

Sic declinantur skiar, sar, item nar, nisi in Dat. sing. nai. 

Sjng. Plur. Sing. 

N. mal'. N. mafar. N. siar. 

G. mas. G. mafa. G. siafar. caret Plurali. 

D. mafi. D. mafum. D. sia. 

A. maf. A. mafa et mafe. A. sia. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. sior. N. siofar. N. skor. N. skor pro skoar. 

G. sios et siofar. G. siofa. G. skos. G. skoa. 

D. sio. D. siofum. D. sko. D. skom pro skoum. 

A. siG. A. siofa. A. sko. A. sko pro skoa. 

Sic declinatur snior. 

Sing. Sing. 

N. sær. caret Plurali. N. snær. 

G. sæfar. G. snæs. caret Plurali. 

D. sæ. D. snæ. 

A. sæ. A. snæ. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. orn. N. erner. N. mann. N. menn. 

G. arnar. G. arna. G. manns. G. manna. 

D. erne. D. ornum. D. manne. D. mOnnum. 
A. orn. A. erne. A. mann. A. menn. 

* Vist = vorr (åretag). 
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Sing. Plnr. Sing. Plnr. 

N. vin. N. viner. N. sporn. N. spæner. 

G. vinar. G. vina. G. spons. G. spona. 

D. vin vel vine. D. vinum. D. spæne. D. sponum. 

A. vin. A. vine. A. spon. A. spæne. 

Span. Apud Veteres legitur in Nominativo vel Accusa-

tivo singularibus span, in Dativo Plurali spånum, in Acc. 

spanu. 
Sing. Pl nr. Sing. Plnr. 

N. ketill. N. kaUar. N. fader. N. fedur. 

G. ketils. G. katla. G. fodur et fodurs. G. fedra. 

D. kaUe. D. kotlum. D. fodur. D. fedrum. 

A. ketil. A. katla. A. fodur. A. fedur. 

Veteres aliqvando in omnibus casibus singularibus dix­

ere fedur. 
Sing. Plnr. 

N. broder. N. brædur. 

G. brodur et brodurs. G. brædra. 

D. bro dur. D. brædrum. 

A. brodur. A. brædur. 

Sing. Plnr. 

N. eyrer. N. aurar. 

G. eyrirs vel eyris. G. aura. 

D. eyrir et eyri. D. aurum. 

A. eyrir et eyri. A. aura. 

Legitur apud Veteres in Dativo singulari brødri, qvod 

pronunciatu est brædri. * 

Declinatio secunda ]\fasculinorum in e. 
Sing. Plnr. 

N. geisle. N. geislar. 

G. geisla. G. geisla. 

* Dette beror på misforståelse: formen var bræor. 
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D. 
A. 

Sing. 

geisla. 

geisla. 

D. 

A. 

Plnr. 

geislum. 

geisla. 
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Sic declinantur omnia Masculina in e., item herra cum 

compositis, qvæ in singulari inflexibilia sunt. 

Desinentia in inge. assumunt i. in omnibus casibus 

utriusqve Numeri, ut 

Sing. Plur. 

N. hofdinge. N. hofdingiar. 

G. hofdingia. G. hofdingia. 

D. hofdingia. D. hofdingium. 

A. hofdingia. A. hofdingia. 

Sic etiam tigge et Tyrke. 

Observa. 

Omnia Disyllaba, habentia a. tenue in penultima, mu­

tant illud in ø. in Dativo Plurali, ut afle, øflum. 

Polysyllaba, habentia a. tenue, tam in penultima, qvam 

antepenultimå, utrumqve vertunt in ø. in Dativo Plurali, 

ut skapare, skoporum; hodie tamen posterius a. in u. mu­

l tatur, ut skopurum. 

a. magnum ante ngo vel nk. mutatur in au. in Dativo 

Plurali, ut ange, hanke, krange, lange, slange, strange, 

tange, vange, vanke, panke ha bent aungum, haunkum, 

kraungum, laungum, staungum, straungum, taungum, vaung­

um, vaunkum, paunkum. 

Brage, gume, skate assumunt n. ante terminationem 

finaleln in omnibus casibus Pluralis Numeri, ut bragnar, 

bragna, brognum, bragna. Sic gumnar, skatnar. Bonde con­

tractum å buande. Fiande magnam partem similiter decli­

natur. Anomalum est. 
Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIX, 4. 3 
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Sing. Plur. 

N. bånde. N. bændur. 

G. bånda. G. bænda. 

D. bånda. D. bændum. 

A. bånda. A. bændur. 

Sing. Plur. 

N. fiande. N. fiandur et fiendur. 

G. fianda. G. fianda. 

D. fianda. D. fiandum et fi6ndum. 

A. fianda. A. fiandur et fiendur. 

Hodie dicimus. N. fiandar. G. fianda. D. fi6ndum. 

A. fianda. Sic declinatur frænde, nisi qvod æ. servat in 

utroqve Numero. 

Substantiva in ande, ex Participiis orta, ut les ande, 

variant in Plurali sic. 

Sing. PIur. 

N. lesande. N. lesendur. 

G. lesanda. G. lesenda. 

D. lesanda. D. lesendum. 

A. lesanda. A. lesendur. 

Declinatio tertia MascuZinol'um in Ul'. 

1°. Horum qvædam Genitivum singularem faciunt mu­

tato ur. Nominativi in ar., ut bragur, bragar. 

Sing. 

N. bragur. 

G. bragar. 

D. brag. 

A. brag. 

N. brager. 

G. braga. 

PI ur. 

D. brogum. 

A. brage. 

Sic declinantur absqve Anomalia, Burdur, felldur, fridur, 

fund ur, gripur, hlinur, hlutur, hugur, litur, matur, mundur, 

munur, qvidur, Rindur 20
), ripur, salur, saudur, skridur, 
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skurdur, stadur, stuldur, tugur, veftur, vegur, verd ur, vidur, 

vinur, qvæ omnia habent Nominativum Pluralem in er., 

ut burder etc. 

Qvædam assumunt i. in flexione, ut seqvitur. 

Sing. PIur. 

N. belgur. N. belger. 

G. helgiar. G. belgia. 

D. belg. D. helgium. 

A. belg. A. beIge. 

Sic declinantur dryekur, feingur, hriggur, Iggur, leggur, 

lækur, mergur, neggur 21), nidur (filius), reikur, steckur, 

vefur, veggur, verk ur. 

Disyllaba, habentia ø. in priore syllabå, sic flectuntur. 

Sing. PIur. 

N. fi6rdur. N. firder. 

G. fiardar. G. fiarda. 

D. firde. D. fi6rdum. 

A. fi6rd. A. firde et fi6rdu. 

Sing. Plur. 

N. g611tur. N. geIlter. 

G. galltar. G. gallta. 

D. gellte vel giaIlti. D. g611tum. 

A. g611t. A. geIlte vel g611tu. 

Sic mi6dur, ski611dur *. Sic declinantur. Bollur, b6rkur, 

dr611ur, dr6ttur, hn6ttur, h6Uur, h6rdur, ki6lur, k6stur, 

knottur, k6Uur, logur, nlordur, sp6lur, sv6rdur, v611ur, v6nd­

ur, vordur, voxtur, item hæc seqventia. boltur, kioltur, 

m6ckur, molur, v6lur, ockur, qvæ tamen Genitivum singu-
..,) 

larem formant mutato ur Nominativi in s, ut m6ckur, m6cks. 

Hæc seqventia dråttur, håUur, måttur, slåttur, prådur 

sic vocales in flexione variant. 

* Dette hører til fiordur. 

3* 
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Sing. Plur. 

N. dråttur. N. drætter. 

G. dråttar. G. dråtta. 

D. dræUe. D. dråttum. 

A. drått. A. drætte. 

Omnia antedicta N ominativum Pluralem faciunt in er. 

Ila. Alia in ur. mutant ur. Nominativi in s. in Geni-

tivo, et sic declinantur. 

Sing. Plur. Sing. Pl ur. 

N. haUur. N. hattar. vel N. dalur. N. daler. 

G. haUs. G. hatta. sic G. dals. G. dala. 

D. hatte. D. hoUum. D. dal. D. dolum. 

A. haU. A. hatta. A. dal. A. dale. 

Harum formarum sunt seqventia. 

1 ° qvæ Nominativum Pluralem faciunt in ar. ålfur, 

ålmur, arfur, arm ur, askur, badmr, bålkur, barmur, båtur, 

baugur, baukur, biodur, blundur, bogur, brandur, brockur, 

brundur, brunnur, briiskur, biikur, biitur, dagur, dålkur, 

dallur, dammur, dåm ur, dolgur, dom ur, drångur, draugur, 

draumur, drumbur, driitur 22
), dvergur, eidur, elldur, fadmur, 

fåkur, faUdur, fantur, farmur, fauskur, finnur, fiskur, fliotur 23
), 

flockur, fnioskur, fOl'kur, gaddur, gandur, gångur, gardur, 

garmur, garpur, gaumur, glåmur, glaumur, glopur, gniipur, 

goggur, gomur, gor!!1ur, gortur 24
), gorpur 25

), greppur, hadd­

ur, håfur, håkur, haU ur, harmur, haugur, haukur, heimur, 

hestur, hiaUur, hiålmur, hlemmur, hliomur, hlummur, 

hlunnur, hnackur, hnappur, hofur, holkur, holm ur, hopur, 

hrammur, hraukur, hreppur, hringur, hrokur, hroUur, 

hriitur, hvammur, hvelpur, hiifur, hiikur, hund ur, hvomur, 

h6ldur, horgur, ialkur, iarmur, kålfur, kambur, kampur, 

karmur, keipur, keppur, kilpur, klackur, klåfur, klåpur, 
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klettur, knappur, knifur, kniHur, kockur, kolfur, kollur, 

kol u 1', kongur, koppur, kopur, kråkur, krikur 26
), krokur, 

kroppur, kubbur, kiifur, kuggur, kiikur, kundur, kiitur, 

lardur 27), larfur, laukur, laupur, leppur, lockur, lo kur, 101nur, 

lortur, lurgur, lurkur, madkur, mågur, målmur, meidur, 

melur, modul', miigur, miikur, munnur, naddur, naggur, 

niotur, niipur, oddur, odur, omur, ormur, ostur, paUur, 

pantur, partur, pilltur, poll ur, pottur, prestur, piinclur, 

piingur, puntur, qvantur, raptur, reckur, refur, reifur, rock­

ur, romur, rumur, runn ur, riitur, salur, sandur, sarpur, 

saumur, selur, skålkur, skåpur, skamtur, skarfur, skogur, 

skockur, skråpur, skiifur, skiimur, skurmur, sloppur, smock­

ur, snackur, snåkur, snåpur, sniidur, sockur, soppur, sopur, 

spordur, stackur, stallur, standur, stautur, stockur, storkur, 

stormur, stråkur, strambur, strockur, striitur, stiifur, stiitur, 

surtur, tarfur, taskur 28
), taumur, teigur, tialldur, tind ur, 

tollur, tomur, toppur, trappur 29
), tiilkur, vångur, vargur, 

iifur, iiIfur, vogur, parmur, piofur, piotur, pollur, priotur, 

pU!Jlbur,· purkur, pvottur. 

20 q:væ Nominativum Piuralem faciunt in er. hæc alur, 

ard ur, audur, beigur, billdur, bilur, bingur, biettur, bligur, 

bolur, brestur, bugur, dittur, dritur, dugur, dulur, eimur, 

elgur, falur, frestur, fretur, gestur, glæpur, gramur, gråtur, 

grunur, gustur, hagur, halur, ham ur, hastur, hvalur, hvin­

ur, hængur, ilmur, kippur, klidur, klippur 30
), kostur, krit­

ur, leggur, leifur, leikur, lidur, lidur, limur, lingur 31), malur, 

mogur, nadur, nidur (sonitus), piltur, prettur, qvistur, 

qvittur, rafur, reitur, rifur, r~tur, rogur, saudur, seid ur, 

seimur, sid ur, skeIlur, skerfur, skitur, skortur, skråmur, 

skridur, skutur, slagur, slæmur, smellur, smidur, snerlur, 

sni'pur, sollur, spoIur, stafur, stagur, steitur, steikur, stertur, 

sti'gur, sti'ngur, stri'pur, svångur, svanur, svelgur, sveipur, 
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siigur, svimur 32), svipur, sullur, sægur, teitur 30), tittur, 

valur, uggur, ur.Eur, pefur, pi~1:)Ur33), pitur, piostur, prest ur, 

primur, proUur, pulur, pyottur, piistur. 

3° qvæ et Nominativum Pluralem faeiunt in er. et as­

sum unt i. in flexione, et hæe sunt. bingur, bringur, dreing­

ur, dynkur, dynur, eykur, fleekur, giekur, glim ur, griekur, 

hilur, hleekur, hliekur, hreekur, hveekur, ilgur 34), ilur, 

keingur, kiækur, klækur, k!ingur 35), kringur, melur, qveik­

ur, riekur, rigur, seggur, skeinkur, skeikr, skrickur, skræk­

ur, smeekur, smeigur, spreingur, streingur, sveigur, pveingur. 

Sic autem declinantur, 

Sing. Plur. 

N. b'ingur. N. b'inger. 

G. bings. G. b'ingia. 

D. bing. D. b'ingium. 

A. bing. A. b'inge. 

Hi seqventes Dativi singulares ante-enumeratorum a 
eæteris abludunt, qvod Apoeopen non patiantur. Burde, 

fellde, funde, hline, huge, munde, qvide, skurde, stulde, 

vefte, verde, vide, negge. Ålfe. ~ilme, arfe, arme, aske, badme, 

balke, barme, bauge, blunde, brande, brun de, brunne, 

briiske, deige (a dagur), dalke, dalle, damme, dolge, dome, 

drumbe, eide, ellde, fadme, faUde, fante, farrne, finne, fiske, 

fnioske, gadde, gande, gange, garde, garme, garpe, gorrne, 

gorte, gorpe, hadde, halle, harme, hauge, heime, heste, 

hialle, hialme, hlumme, hlunne, hnappe, holke, holme, 

hramme, hrolle, hvamme, hvelpe, hunde, ialke, jarme, 

ldilfe, kam be, kampe, karme, klaeke, knappe, kolfe, kolle, 

konge, koppe, kroppe, kunde, larde, larfe, lorte, lurke, 

madke, mage, malme, meide, munne, nagge, odde, orme, 

oste, palle, pante, parte, pillte, palle, potte, preste, piincte, 
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piinge, punte, qvante, rapte, reife, runne, sande, sarpe, 

skalke, skamte, skarre, skoge, skurrne, snaeke, soppe, sporde, 

staeke, stalle, stande, storke, storme, strambe, surte, tarfe, 

taske, teige, tiaUde, tinde, tolle, toppe, varge, iilfe, parrne, 

polle, pumbe, purke, pvotte. Arde, b'illde, bIette, breste, ditte, 

eIge, freste, geste, grune, guste, haste, hvine, ilme, koste, 

leire, !inge, pitte, qviste, seide, skeIle, skerfe, skorte, smelle, 

snerte, solle, steIke, sterte, svange, svane, sulle, teite, urde, 

pibbe, pioste, preste, protte, pvotte, puste. dyne, dynke, 'ilge. 

Horum qvidem multa etiam apoeopata sine e. in Dativo 

singulari leguntur, præsertim simplicia sine Affixis, eum 

Affixis autem vix unqvam. Reliqva omnia tam sine qvam 

eum Affixis Apoeopata sunt. 

UIO. Deniqve hie sunt Nomina in ur., formantia Geni­

tivum addito s. ad Nominativum, ut akur, akurs, et ita 
flectuntur. 

Sing. Plur. 

N. akur. N. akrar. 
G. akurs. G. akra. 
D. akre. D. okrum. 
A. akur. A. akra. 

Sic deelinantur akstur, alldur, austur, bakstur, balldur, 

bifur, blåstur, bolstur, felmtur, f'ingur, fiotur, galldur, goll­

ur, grodur, hafur, heidur, hiatur, hrodur, hrudur, jOfur, 

kogur, lestur, makstur, mialldur, mokstur, motur, nikur, 

OtUf, petur, plastur, pokur, piistur, rakstur, rekstur, rodur, 

salldur, sigur, vi,gur, vikur, volstur, oldur. 

Observa. 

Ubiqve in hae Deelinatione mutatuf a. tenue penuItimæ 

et antepenuJtirnæ syllabæ N ominativi in ø. in Dativo Plurali, 

non seeus ae in Prima et Seeunda. 

Anomala sunt. 
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Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. vetur. N. vetur. N. fotur. N. fætur. 

G. vetrar. G. vetra. G. fOtar. G. fota. 

D. vetre. D. vetrum. D. fæte. D. fotum. 

A. vetur. A. vetur. A. fOt. A. fælur. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. saungur. N. saungvar. N. nikur. N. nikurar. 

G. saungs. G. saungva. G. nikurs. G. nikura. 

D. saung. D. saungvum. D. nikur. D. nikurum. 

A. saung. A. saungva. A. nikur. A. nikura. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. blåstur. N. blås trar. N. nid ur (sonilus). N. nider. 

G. blåsturs. G. blåstra. G. nids vel nidar. G. nida. 

D. blæstri. D. blåstrum. D. nid vel nide. D. nidum. 

A. blåstur. A. blåstra. A. nid. A. nide. 

Hue referuntur Abundantia, qvorum eujusvis Nomina-

tivi singulares duo, sed onlnes alii easus iidem sunt, ut 

budlungul', budlung: doglingur, dogling: hilldingur, hillding : 

konungur, konung: kongur, kong: lofdungur, lofdung: 

milldingur, millding : niflungur, niflung: siklingur, sikling: 

odlingur, odling: qvorum mentio fit in Prima Declinatione 

et sic fleetuntur. 

Sing. Plur. 

N. budlungur. N. budlungar. 

G. budlungs. G· budlunga. 

D. budlunge. D. budlungum. 

A. budlung. A. budlunga. 

His similia sunt madur, mann, vinur, vin, qvorum 

flexionem vide in Prima Declinatione. 

Sonur triforme est in Nominativo sonur, sunur et son. 
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Sing. Plur. 

N. sonur, sunur et son. N. syner. 

G. sonar, sunar et sons. G. sona et suna. 

D. syne. D. SOnUll1 et sunum. 

A. son et sun. A. syne, sonu et sunu. 

Plures Aeeusativos Plurales in u. invenire licet ex No­

minibus habentibus ø. in penultima syllaba, ut fiordu, 

voxtu, skiolldu etc., qvod observandum magis est qvam 

imilandum. 

Nota de Nomine madur. Veteres olim scripsisse p. in 

media voce, interdum significans * d., interdum nn. notum 

est. Sic scripserunt mapr, fipr, alsvipr, kipr, mupr, upr, 

pro !innur, alsvinnur, kinnur, munnur, unnur, et, ut pulo, 

mannur, unde per analogiam lingvæ facile fit Nominativus 

Pluralis mennir. Sed hune fuisse evidentissime monstrat 

Declinatio Affixarum mennirnir. Ex his duobus Nominati­

vis madur (sive mannur) et mann, iidem obJiqvi sunt, 

qvemadmodum a sonur et son, vinur et vin. Huie astipu­

latur Dialectus Germaniea, månner, ut et aliæ, omn es n. 

Nominativi servantes. Verisimilius eruenti facilis eedam. 

Sic fuerunt Declinationes Masculinorum, seqvuntur Fæ­

mininorum. 

Prima Declinatio Fæmininorllm in li. magnum. 
Sing. Plur. 

N. å. N. år. 

G. år. G. å pro åa. 

D. å. D. åm. 

A. å. A. år. 

Sic declinantur få (inde ofå), flå, gå (inde ogå), gnå, 

hå, hl å, Onde hlåka et hlåvidre), kliå, lå, liå, rå, skrå, slå, 

på, prå, Hem brå et tå, etsi aliqvantulum variantia. 

* Skr.-fans. 
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Hue etiam referuntur hæc, finita in o. magnum, lo, slO, 

stO, to, pro, item flo, klo et ro, variantia. Hem hæc in ii. 

magnum, bru, fru, tru. Anomala sic declinantur. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. brå. N. brår et bryr. N. tå. N. tær. 

G. brar. G. brå. G. tår. G. tå. 

D. brå. D. bråm. D. tå. D. tårn. 

A. brå. A. brår et bryr. A. tå. A. tær. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. flo. N. flær. N. bru. N. brur. 

G. floar. G. floa. G. brur et bruar. G. brua. 

D. flo. D. flom. D. bru. D. brum. 

A. flo. A. flær. A. bru. A. brur. 

Sic declinantur klo et ro. 

Sic declinantur fru et tru. 

Reliqva in o. habent 10, lOar, lo, lo; lor, loa, lom, 101'. 

et sic cætera. 

Secunda Declinalio FæmininorlllTI in d. 
Sing. Plur. 

N. dygd. N. dygder. 

G. dygd ar. G. dygda. 

D. dygd. D. dygdum. 

A. dygd. A. dygder. 

Sic declinantur omnia Monosyllaba fæminina (exceptis 

supra scriptis) cujuscunqve tenninationis sint, ut bråd, hlif, 

borg, bråk, nål, skålm, baun, skålp, år, rås, beit, eyx, mey. 

Hue etiam referuntur Disyllaba omnia fæminina, finita 

in b. hæc duo vomb et pomb. In d., ut digurd, vitund, In 

g., ut diorfung, in k. ut orsok, in 1., ut gondul, in n., ut 

åran, blessun, in t., ut åliot 36), ambåU. 

'I 
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Observa. 

1°. Habentia ø. in Nominativo Singulari Monosyllaba 

aut in penultima Nominativi Disyllaba mutantillud in a. 

tenue in Genitivo singulari et Nominativo, Genitivo et Da­

tivo Pluralibus, ut 16m, lamar, lom, lom; lamer, lama, 

lomum, lam er. Excipe seqventia, qvæ ø. retinent, in omni­

bus casibus utriusqve Numeri, ut fiold, giord (actio), bolv­

un, fOlnun, hrornun, kroggvar, rogsemd, snoggvar 37
), stodvar, 

stOdvun, ofgar, ofund, orfun, olgvun 38). 

2°. Nominativum pluralem faciunt in ar. seqventia, ben, 

... dauf 39
), des, dis *, dregg, dreif, dul, egg, fit, for, geil, greip, 

hlid, hlif, il, kinn, kleif, klif, låg, leif, ~~~d, meidm, nål, 

neip, Ol, qverk, reik, reim, rim, seil, sin, skeI, skor, sY5n, 

veig, æd, ut hlidar, kinnar etc. 

3°. Nominativum pluralem faciunt in er. et ar. breid, 

"dreif, flæd, hlid, hrid, laug, qveif, rauf, rein, smid, sveif, 

tåg, taug, æs. 

4°. Nominativum Pluralem faciunt in ur., bok, bot, 

brYk, brok, brygd, eik, geit, greip, grind, hel, hond, kiJ?d, 

kinn, miOlk, mork, nYp 4U), not, noU, nyt, nogl, raung, rot, 

rond, spa ung, spik, sta:-ung, sæng, taung, tik, flik, tOnn, vik, 

ond, 0~1 ut end ur, ertur etc. De his Anomalis paulo post. 

5°. Hæc seqventia assumunt i. in flexione, ben, des, dis, 

dregg, egg, fit, frygg, hel, il, klif, skeI, ut sing. Gen. beniar. 

Plur. N. heniar, G. benia, D. benium, A. beniar, et sic de 

cæteris. 

6°. In ing. pleraqve habent N ominativum Pluralem in 

ar., ut hillting, hilltingar, in ung. etiam hæc, launungar, 

lausungar, niungar et forte pauca alia. 

7°. Hæc seqventia grund, stund, strond, und, hurd, 

iord, urd, nål, sol, holl, ull, et forte pl ura, præter regularem 

* = dys. 
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Dativum singularem alimll faciunt in u. ut grundu, stundu, 

etc., item verolldu, sed Accusativus, qvem qvidam Dativo 

similem faciunt, Sl non vitiosus, Poeticus saltem est. Ano-

mala sunt. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. bot. N. bætur. N. bok. N. bækur. 

G. botar. G. bota. G. bokar. G. boka. 

D. bot. D. botum. D. bok. D. bokum. 

A. bot. A. bætur. A. bok. A. bækur. 

Sic declinantur not et rot. Sic declinatur brok. 

Sing. Plur. 

N. rogg. N. ragger et roggvar. 

G. roggvar. G. roggva. 

D. rogg. D. roggvum. 

A. rogg. A. ragger et roggvar. 

Sing. Plur. 

N. dogg. N. dagger et doggvar. 

G. daggar. G. dagga et doggva. 

D. dogg et doggu. D. doggum et doggvum. 

A. dogg. A. dagger et doggvar. 

Sing. Plur. 

N. stod. N. stOdvar. 

G. stadar et stOdvar. G. stodva. 

D. stod et stodu. D. stodvum. 

A. stOd et stodu. A. stodvar. 

Sing. Plur. 

N. praung. N. praungvar. 

G. praungvar. G. praungva. 

D. praung. D. praungvum. 

A. praung. A. praungvar. 
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Sing. Plur. 

N. haunk. N. hanker et hein kur. 

G. hank ar et heinkur. G. hanka. 

D. haunk. D. haunkum. 

A. haunk. A. hanker et heinkur. 

Sic declinantur raung, staung et taung. 

Sing. Plur. 

N. rond. N. rander et rendur. 

G. randar. G. randa. 

D. rond et rondu. D. rondum. 

A. rond. A. rand er et rendur. 

Sic declinatur strond. 

Sing. Plur. 

N. hond. N. hendur. 

G. hand ar. G. handa. 

D. hende. D. hondum. 

A. hond. A. hendur. 

Hodie qvidam dicunt hondur pro hendur, sed vitiose. 

Sing. Plur. 

N. mork. N. merkur. 

G. markar et merkur. G. marka. 

D. mork. D. morkum. 

A. mork. A. merkur. 

Sing. Plur. 

N. nogl. N. neglur. 

G. naglar. G. nagla. 

D. nogI. D. noglum. 

A. nogl. A. neglur; 

Qvidam etiam vitiose dicunt noglur. 
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Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. tonn. N. tennur. N. unn et unnur. N. unner. 
G. tannar. G. tanna. G. unnar. G. unna. 
D. tOnn. D. tOnnum. D. unne. D. unnum. 
A. tOnn et tenn. A. tennur. A. unne. A. unner. 

Qvidam male tonnur. Sing. Plur. 

Sing. Pl ur. N. nott et naU. N. nætur. 

N. ond. N. ander et endur. G. nætur et naUar. G. notta et natta. 

G. andar. G. anda. D. noU, noUu, nau. D. noUum et nattum., 

D. ond et ondu. D. ondum. A. noU et natt. A. nætur. 

A. ond et ondu. A. ander et end ur. Sing. Plur. 

Sing. Plur. N. ort. N. ertur. 

N. vik. N. vikur. G. artar. G. arta. 

G. vikur. G. vika et vikna. D. ort. D. ortum. 

D. vik. D. vikum. A. ort. A. ertur. 

A. vik. A. vikur. Sing. Plur. Sing. Plur. 

Sing. Plur. N. il. N. iliar. N. mus. N. mys. 

N. eik. N. eik ur. G. iliar. G. ilia. G. musar. G. musa. 

G. eikar et eikur. G. eika et eikna. D. il. D. ilium. D. miis. D. musum. 

D. eik. D. eikum. A. il. A. iliar. A. miis. A. mys. 

A. eik. A. eikur. Sic declinatur lus. 

Sing. Plur. Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. kyr. N. kyr. N. eyx. N. eyxar. N. sal et sala. N. saler. 
G. kyr. G. kua. G. eyxar. G. eyxa. G. salar et salu. G. salna. 
D. ku. D. kum. D. eyxe. D. eyxum. D. sal et salu. D. salum. 
A. ku. A. kyr. A. eyx. A. eyxar. A. sal et salu. A. saler. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 
N. ør. N. orvar. N. nal. N. nalar. 
G. Orvar. G. Orva. G. nalar. G. nala. 
D. Oru. D. orvum et orum. D. nal et nalu. D. nalum. 
A. or. A. Orvar. A. nal. A. nalar. 
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Sing. PIur. 

N. ær. N. ær. 

G. ær. G. a pro aa. 

D. a. D. am. 

A. a. A. ær. 

Sing. PIur. PIur. 

N. poll. N. pal!er. N. dyr. 

G. pallar. G. palla. G. dyra. 

D. poll et pollu. D. pollum. D. dyrum. 

A. poll et polIu. A. paller. A. dyr. 

Sing. 

N. D. 
.. 

indeclinabile est. syr. sy. mær 

G. syrar. A. sy. 

Sing. PIur. 

N. hind. N. hindur. 

G. hindar. G. hinda. 

D. hind. D. hindum. 

A. hind. A. hindur. 

Sing. PIur. 

N. kind. N. kindir et kindur. 

G. kindar. G. kinda. 

D. kind. D. kindum. 

A. kind. A. kindir et kindur. 

Sic declinatur grind. 

Sing. PIur. Sing. PInr. 

N. moder. N. mædur. N. dotter. N. dætur. 

G. modur. G. mædra. G. dottur. G. dætra. 

D. modur. D. mædrum. D. dottur. D. dætrum. 

A. modur. A. mædur. A. dottur. A. dætur. 
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Sing. PInr. PInr. 

1'. syster. N. systur. N. kroggvar et kroggur. 

G. systur. G. systra. G. kroggva. 

D. systur. D. systrum. D. kroggvum et kroggum. 

A. systur. A. systnr. A. kroggvar et kroggur. 

TerUa declinatio Fæmininorum 111 a. tenlle. 

Sing. Plnr. 

1\. li lia. N. lilinr. 

G. liliu. G. lilia. 

O. liliu. D. lilium. 

A. liliu. A. liliur. 

Sic declinantur omnia Fæminina substantiva In a. SIve 

Propria sive Appellativa. Hem Nomina Propria Masculina 

In a. 
Observa. 

1°. Qvæcunqve ha bent a. tenue in penultima, ut allda, 

mutant illud in ø. in Genitivo, Dativo et Accusalivo sin­

gularibus, et Nominativo, Dativo et Accusativo Pluralibus, 

ut sing. Gen., Dat. et Ac~. ølldu, Plur. Nom. ølldur, Dat. 

ølldum, Acc. ølldur. 

2°. a. magnum penultimæ ante positiones ngo vel nk. 

mutatur in au. in antedictis casibus, ut sing. Nom. ganga, 

Gen., Dat. et Acc. gaungu, Plul'. Nom. gaungur, Dat. gaung­

um, Acc. gaungur. 

3°. Hæc seqventia assumunt n. ante a. finale in Geni­

tivo Plurali, ausa, beita, bitta, brecka, bricka 41), dufa, eckia, 

fata, fikia, fluga, frilla, gata, gata, glima, glOsa, gletta, 

glitta, glotta, gota, haIka, hella, hilla, hnisa, hnota, hrifa, 

hækia, ila *, l'sa, keila, kellda, kista, kiæfa, klucka, kofa, 

kiUa, langa, leiga, leika, loppa, lota, lyckia, mala, mila, 

* = fia ('1). 

Vidensk. SeIsIL Hist.-fiIol. Medd. XIX, 4. 4 
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mugga, mura, nipa, næpa, peisa, pika, pila, pipa, prilla, 

qviga, reckia, rita 42), riupa, roka, rygia 43), saga, sala, sata, 

sUla, skafa, skata, skeifa, skickia, skifa, skirta, skita, skitta, 

skiækia, skorpa, skrida, skrofa, skriifa, skyllda, sHinga, 

slatta, sleita, sletta, slietta, slægia, smuga, sniira, sperra, 

spillda, spira, spita, sprunga, stada, staka, stappa, stilla, 

strilla, strita, stufa, suga, siUa, su!.!.da, sura, svunnta, tada, 

tala, tolla, tora, torfa, tugga, vaia, vika, visa, ykia, poka, 

pota, piifa, ut Genitivo Plurali ausna, beitna, bittna, brecJ.;:-

na etc. 

(Juarla Declinalio Fæminillorum, III e. 

Sing. PhI'" 

N. helge. N. helgar. 

G. helgar. G. helga. 

D. helge. D. helgum. 

A. helge. A. helgar. 

Sic declinantur erme, eyre, feste, fylle, gefne 44), heide, 

veide, gerseme. Hæc duo birde et elfe Nominativum Pl u­

ralem faciunt in er. et ar., ut birder et hirdar, eIfer et 

elfar. Sic etiam Accusativunl Pluralem. 

Qvinqve seqventia beidne, feite, glede, lige, æfe inde­

clinabilia sunt in Singulari, sed in Plurali declinantur et 

faciunt Nominativum et Accusativum in er., ut beidner, 

feiter, excepto lige, qvod ligar habet. 

Nota. 

Sunt insuper qvædam indeclinabilia fæminina in e., qvæ 

qvamvis aliå flexione careant, Genitivum tamen Singularem 

irregulariter faciunt, in es. vel is. et hæc fere sunt, giætne, 

gi6rfe, heppne, hlidne, hræsne, hylle, hyrtne, hædne, hæfne, 

hæl ne, id ne, kelkne 45), keppne, keskne, kim ne, leikne, 
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mælge, nytne, pryde, seil ne, slisne, spielne, sælne, teite, ut 

giætnes, giorfes, heppnes, hlidnes, vel giætnis, giorfis, heppn­
is, hl'idnis etc. 

Sed hunc Genitivum eapropter irregularem dico, qvod 

ad formam Neutrorum in e. flectatur et nullam Declinatio­

nem Affixarum ingrediatur, his enim Nominibus particulæ 

affixæ tanqvam indec1inabilibus adaptantur. 

Quinla Declinatio Fæmininorzun in ur. 

Sing. Plur. 

N. veidur. N. veidar. 
G. yeidar. G. veida. 
D. veide. D. veidum. 
A. veide. A. veidar. 

Sic declinantur Fridur, gerdur, Heidur, Hilldur, Hleid­

ur, ridur 46
), ædur et qvæcunqve plura sunt NOJuina Pro­

pria fæminarum in ur. 

N ominativum et Accusativum Pluralem faciunt in er. 

hæc seqventia briidur, gridur, priidur. In ar. et er. hoc 

casus faciunt flædur, reid ur. Anomala sunt. 

Sing. PIur. 

N. fiodur. N. fiadrer et fiadrar. 
G. fiadrar. G. fiadra. 
D. fiodur. D. fiodrum. 
A. fiodur. A. fiadrer et fiadrar. 

Sing. PIur. 

N. gimbur. N. gimbrar. 
G. gimbrar. G. gimbra. 
D. gimbur. D. gimbrum. 
A. gimbur. A. gimbrar. 

4* 
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Sing. PIur. 

N. klombur. N. klambrer et klombrur. 

G. klambrar. G. klambra. 

D. klOmbur. D. klOmbrum. 

A. klombur. A. klambrer et klombrur. 

Sing. PIul'. 

N. gigur. N. gigiar et giger. 

G. gigiar. G. gigia. 

D. gige. D. gigiUIIl. 

A. gige. A. gigiar et giger. 

Tantum de Declinationibus Fæmininorum, seqvuntur 

Neutrorum. 

Prima Declinatio Nezztrol'um, in d. 

Sing. Plur. 

N. bord. N. bord. 

G. bords. G. borda. 

D. borde. D. bordum. 

A. bord. A. bord. 

Sic declinantur omnia Neutra Monosyllaba, cujuscunqve 

terminationis sunt, ut pra, gabb, lad, rif, agg, bly, bak, 

stål, lim, lon, tO, skip, far, mas, vit, ru, fax, ny, fræ. 

Item N omina literarum, si plenis literis scripta flectan­

tur. Similiter omnia Neutra Disyllaba et Polysyllaba om­

nium terminationum, excepto a. tenui, ut folalId, sæte, edik, 

bariel, gaman, naustur, skarlat. 

Observa. 

10. Hæc seqventia, her, egg, flps, flet, god, gil, gren, 

hnegg, hregg, kin, lyf, men, nef, nes, net, ped, rif, sel, 

skegg, sker, ster, svil, ved, pil, -dl. byrge, dyke, einge, fylge, 

fylke, heinge, hilke, hyske, l~ge, merke, reinge, rike, sike, 
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silke, slæke, smælke, styeke, stæke, tæke, virke assumunt 

i. in Genitivo et Dativo Pluralibus, ut heria, berium, eggia, 

eggium. byrgia, byrgium, dykia, dykium, rikia, rykiunl elc. 

2°. Seqventia interponunt v. in Dativo Singulari, et Ge­

nitivo et Dativo Pluralihus. fiol', fol, miol, slu'ok, ol, et sol 

Plurale. Sing. Dat. fiori et fiorvi, Plur. Gen. Horva, Dat. 

fiorvum. et sic cætera. 

3°. Finita in fs. gs. ks. Is. ms. ns. I's. ss. ts. x. non as­

sumunt s. in Genitivo Singulari, propter arduitatem syllabæ, 

neqve desinentia in e. vel i. tenue addunt id ad Dativum. 

Sed Nominativus et Dativus eorUlll similes sunt. 

4°. Finita in ur. Neutra Dativum singularem et Geniti­

vum ac Dativum Plurales syncopatos habent, ut myrkur, 

Dat. sing. myrkre (non myrkure). Pl ur. Gen. myrkra (non 

myrkura), Dat. myrkrum (non myrkurum). Similiter etiam 

sumar, qvod in Nominativo et Accusativo Pluralibus facit 

sumur. 

5°. Monosyllaba hahentia a. tenue, et Polysyllaba ha­

bentia a. tenue in penultima mutant illnd in ø. in Nomina­

tivo, Dativo et Accusativo PluraIibus, ut band, Plur. Nom. 

bond, Gen. banda, Dat. bondum, Acc. bond. Excipe alltare 

peregrinum, qvod in Plurali fadt olltoru, ol1tara, olltOrum, 

ollturu. 

6°. Qvæ å. magnum habent ante Positiones ngo vel nk. 

mutant iUud in au. in Nominalivo, Dat1vo et Accusativo 

Pluralibus, ut fang, Pl Ul'. Nom. faung, Gen. fanga, Dat. 

faungum, Acc. faung. Anomala sunt. 

Sing. Plur. Sing. PIn\'. 

N. fie. N. fie. ~ N. knie. N. knie. sic hnie. 
G. fiår. G. fiå. G. knies. G. kniå. 
D. He. D. flåm. D. knie. D. kniåm. 
A. tie. A. tie. A. knie. A. knie. 
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N. 
G. 

D. 

A. 

Sing. 

stril.. 

stras. 

strae. 

stra. 
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Plur. 

N. strå. 

G. straa. 

D. straum et stram. 

A. stra. 

Ad vitandum errorem de Nominibus 111 ur. :'\eutra Di­

syllaba hie subjungo, qvæ fere sunt, amstur, amur, angur, 

austur (oriens), biastur, bulldur, da dur, dekur, dekstur, 

dudur, dægur, eitur, e~bur47), eymstur, fidur, fladur, flangur, 

flapur, flaustur, fleidur, flimtur, flingur, flumbur, flogur, 

fOdur, fostur, fudur, fondur 105
), gambur, glamur, glingur, 

haudur, hiaIldur, hiastur, hokur, hreidur, hviskur, hiingur, 

idur, jortur, iskur, klastur, klaustur, klifur, klislur, kliingur, 

kum ur, kogur, lapur48), laspur48), ledur, lemstur, letur, lodur, 

10tur, malldur, mastur, myrkur, mistur, mitur, nordur, nostur, 

næfur, okur, pastul", piatur, pisk ur, piidur, red ur, roekur, 

setur, sifur, sik ur, singur, sladur, slafur, slangur, slatur, 

slemtur49), slidur, slingur, slitur, slufur, slOdur, smiadur, 

sInokur50
), snialldur, snudur, spiatur, sqvalldur, sudur, svolg­

ur, sylfur, tepur 51), tet ur, tiIldur, timbur, titur, totur, vafur, 

vast ur, vestur, vipur, undur, vofur, volgur, yUur, ylgur llO
), 

pvadur, ogt;r, oldur, oskur. 

Secunda Declinatio Neutrorum, in a. Omnia Nomina 

hujus Declinationis in singulari Indeclinabilia sunt. 

Sing. Plur. 

N°I N. augu. 

G. G. augna. rUga 
D. D. augum. 

A. A. augu. 

Sic declinantur biuga, eyra, eysta, hiarta, hnoda, lunga, 

11)~J"a. Sed 11i~lrt~1 habet hiorlu, hiartl13, hiortull1~ lliortu, ill 
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Numero Plurali. midmunda, qvod qvidam his inepte annu­

merant, est Nomen Adjectivum Indec1inabile, et plura similia, 

de qvibus infra. heima (habitaculum) est Nomen Substan­

tivum Indeclinabile. 

De Defecliuis. 

Defectiva sunt, qvæ alterutro Numerorum deficiunt. 

Masculina Singularia tantum aut rarius Pluralia. Bior, 

daun, deid, grer, hir*, hniss, hor, hor, hor, kur, pris, sann, 

svefn, siir. ame. ardur, atill, audur, balldur, beigur, biiigur, 

bobbe, bæter, daude, dofe, dreire, drome, dugur, dulur, efe, 

einer, farde, felmtur, fiarske, fiolde, fliter, flotte, fracke, frarne, 

fridur, froe, fue, fuke, fOlske, gaumur, glaumur, gratur, grue, 

gutte, harke, hastur, heidur; hite, hliomur, hoste, hrollur, hum­

all, horgull, kipper, kiæser, klåde, kopar, korgur, krafe, lardur, 

leide, lime, liome, loste, lume, lurgul', malur, modur, ofse, 

omur, otte, pipar, pokur, qVide, rogur, romur, roste, rudde, 

satan, sigar, sigur, skorlur, skunde, smare, snefill, snertur, 

same, sorte, svake, svale, sveite, svide, svirgull, svite, surtur, 

taxte, tamur, trege, vande, varme, venne, uggur, vilie, u~d~r, 

urm ull, piner, Iliostur, pole, porre, porste, proske, prottur, oldur, 

ormull, et forte plura. 

Masculina Pluralia lanlum. 

Burder, kleprar, oral', skropar. 

Fæminina Singularia lanlum. 

Akt, bid, bodn, dof, eik, fion, fiold, ga, gnod, krit, liå, 

lund, magt, megt, mol, ran, raust, skriid, skrirnt, son, syn, 

tygn, tukt, lyft, villd, pa, pian, pra, pyfd, pomb, os. Ångist, 

beiskia, bernska, birta, blanda, fiske, falska, gleymska, griifa, 

heilsa, heimska, herdsla, hrædsla, klia, menning, mennska, 

migla, myrra, mOnn un, niska, orka, remma, rysna, ræksla, 
* = hyr (r). 
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ræna, ræpa, spekia, sverta, tiara, vara, vitska, ydran, priot­

ska, pyfska, æska, ofund. 

Fæminina Pluralia fanfum. 

Barar, borur, brosur, droslur, flauter, færur, gaupner, 

gr~Jur, heilder, herdar, keniar, klippur, kroggvar, kortur, 

lausneI', leifar, maler, meniar, reitur, sifiar, skaufer, skefiur, 

skeider, skreitur 52), slaungrur 53), sIldrer, slitrur, smldar, 

snikiur, snuprur, snoggvar, sokner, teingder, tron ur, tider, 

uster!J4), vogur, ofgar. 

Neu/ra Singzzlaria tanfum. 

afl, agg, arg, arn *, at, at, aul, babb, bagl, bang, basl, 

biat, bif, bik, ,blakt, bland, blek, blod, blot, bly, brak, brall, 

braml, bras, brank, brial, brock, briik, brut!, broIlt, bull, 

busl, bolf, da, dangl, des (mosehus), dik, dod, dok, doI 55), 

dolls, dos, dosk, dott, draf, drafl, dragn, dramb, drei pl 56), 

droll, drun, dump, dU~9-' dunk, dupt, dusl, dust, dust 57), 

dut 57), eyr, nUm, fas, fatI, faus 58), feim, fin~t 59), fipl, fitl, 
~ , . 

flack, flan, flangs, flas, flens, flot, flug, flur, flokt, fok, folk, 

fors, frugg, fuss, fuss, gabb, gan, garn, gart 60), gasp, g~~t, 

gaut, gems, gI!!l61), gis, glap, glens, glOr, glott, gnat 62), 

gnYst, go_~b 63), gol, gos, got, grip, grufl, gubb, gum, gums, 

had, hang, hangs, hark, hasl, hial, hiax 64); hik, him, hiss 65), 
... _-- .-

hlack, hnat 66), hnegg, hnis 67), hnos, hop, hopp, hoss, 

hramms 68), hras, hrikt, hrin, hringl, hrips, hrot, hrun, hu I, 

hvarfl, hvik, hvim, hvin, hvisl, ln'iss, jag, jagg, jagl, jaml~ 

japl, japp, jodl, kalk, kamp 69), kank, kapp, kalT 70), kin, 

klapp, klar, klick, klid, klOr, knurr, krabb, krass, krial, 

krimp 71), krimt, krist, krit, kritl 72), kropp, krot, kult, kur, 

kuss 73), labb, lan, lap, lar 74), last, laun, lek, les, lid, lim, 

llm, lin, lof, log, los, liir, magn, mak, mal, malIt, mal', 

* Vist f. /irll (;): «(nz). 
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Illas, mas, mat, marr, megn, lIliol, mod, mok, moll, mund, 

mUlT, my, mogl, nag, nagg, narr, nYst, non, nudd, org, ot, 

par, pat; pex, plag, pot, priål, pril 75,) prop 75), qvås, qvef, 

qvik, rabb, ragl, ras, ras, rauk 76), raul, raup, raus, reik, 

reiks, rig, ringl, risl, rock 77), rog, rot, rugg, rugl, ru~_s 78), 

runs 79), rusk, rusl, russ, ru U80), sag, sagl, saIH, sank, sard, 

sef, sis8l), skaf, skap, skarn, skart, skilm, sklm 82), skir, sIdt, 

skol, skoll, sko p, skran, skriang183), skrik, skrimt, skripI84), 

skrok, skiilk, skurk, slabb, sliing, slark, slaxR.), slef, slen, 

slig, slOg, slok, slo 1', slor, slum, sly, snaf, snak 86), snar, snatt, 

sneps87), snick88), snipp88), sod, sot, spad, spark, spik, spott, 

sprang, sprit89), stam, star, stat, staul, stian, stim, sto11s, 

stripl, strit, strok, suck, sull, svack, sval, svall, sveifl, sveirn, 

svig, sVlnk, s~iss(0), tap, tin, tip19l), Ust, tog, tOJ~, tOr, tos, 

tran, trapp, Hats, traust, tri'p (2) , tris93), trubl, tæpI94), tæpt(5), 

tOgl, tOnnl, vafl, vafs, vas, vasl, vax, veis, ves 96), vigI (7
), vil. 

vim, vingl, vings, ~lss, vit, vok, vol, volk, vols, urg, væl, piil~98), 

pam, piapp, l)iarm, pibb(9), pol, pra, pråttlOO), prek, prusk, 

pvag, pvagl, pvol, pukl, ol. amstur, amur10l). angur, austur, 

beike, biarkan, biastur, bire, birke, bulldur, dadur, dekllr, 

dekstur, dreyrnel02), dudur, dype, dægur, dæle, edik, efle, 

eitur, ekne l03), fargan, fergin, fylge, fladur, flangur. flapur, 

flimtur, flingurl04), flurnbur, frelse, fudur, fæde, fOndur105), 

gambur, gaddan, girde, glarnur, grenne, græde, gyrne, hatur, 

haudur, hiastur106), hokur, hreyte, hVlskur, hyske, hæfe, 

hæte, jortur, lskur, klastur, klifur, klIstur, kotun, kuriel, 

laspurl07), lapur, lyse, 16tur, megin, minne, nordur, nostur. 

næde, n~}ne, nætelOR), næUe, okur, pastur, piåtur, piskurl09), 

piidur, q"enke, qyette, reinge, repte, rikte, rærne, seyme, 

si'fur, sik ur, slngur, sine, sinne, skarlat, skY~lde, sladur, slafur, 

slangur, slemtur, sllngur, slu fur, smiadur, snudur, spiåtur, 

sq\'alldllr, streite, streyme, strynde, stæke, sudur, svolgur, 
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syl fur, sæfe, tepur, tilldur, t~tur, tæke, tæte, yafur, vastur, 

yestur, vipur, vofur, yolgur, være, ylfur, ylgurllO
), peyse, 

pyrpe, pvadur, pyætte, pyfe, æde, ogur, oskur. 

Nelltra Pluralia fantum. 

grion, grynnsi, hion, hifi, hlOd, hy, kior, laun, liod, lyf, 

meid sl, pinsl, rid, rok, skol, skop, spennsl, svid, svik, svil, 

svod, sol, vensl, vil, ærsl. giæde, ydurll1
), læte, ræxne, skiære, 

æsle, æte, orkumsl. 

De Declinationibus Affixarum. 

Ex Declinationibus Simplieibus naseuntur Deelinationes 

Affixarum, addend o ad finem Declinationis simplieis parti­

eulam eompetentem, prout euiqve generi et easui respondet. 

Suntqve tres, Maseulinorum, Fæmininorum et Neutrorulll. 

Omnibus enim ejusdem Generis terminationibus eædem 

partieulæ inserviunt. Sed ad juvandum intelleetum diseen­

tium aliqvot Paradigmata eujuseunqve Declinationis hie 

expansa da bo. 

Prima Declinatio, qvæ esi Masculinorllm. 
Sing. Plur. 

N. eingill-inn. N. einglar-ner. 

G. ei ngils- ins. G. eingla-nna. 

D. eingle-num. D. einglu-num. 

A. eingil-inn. A. eingla-na. 

Sing. Plur. 

N. bær-inn. 1\'. bæier-ner. 

G. bæiar-ins. G. bæia-nna. 

D. bæ-num. D. bæiu-num. 

A. bæ-inn. A. bæie-na. 

Sil1g. Plur. 

N. geisle-nn. 1\'. geislar-ner. 

G. geisla-ns. G. geisla-nna. 

I 

li 
I ~. 
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Sing. Plur. 

D. geisla-nulll. D. geislu-num. 

A. geisla-nn. A. geisla-na. 

Sing. Plur. 

1\'. bonde-nn. N. bændur-ner. 

G. bond a-ns. G. bænda-nna. 

D. bonda-num. D. bændu-nulll. 

A. bonda-nn. A. bændur-na. 

Sing. Plur. 

N. bragur-inn. N. brager-ner. 

G. bragar-ins. G. braga-nna. 

D. brag-num. D. brogu-num. 

A. brag-inn. A. brage-na. 

Sing. Plur. 

1\'. golltur-inn. N. geUter-ner. 

G. gaUtar-ins. G. gallta-nna. 

D. gellte-num. D. golltu-num. 

A. gollt-inn. A. geIlte-na. 

Observa. 

1°. Qvæ hie divisa et linea transversa interpuneta seripta 

sunt, ut eingill-inn, bær-inn, ad distinetionem Nominis a 

partieula affixa ita posita sune sed conjunetim seribi et 

legi debent, ut eingiUinn, bærinn etc. 

2°. Qvoties eontigerit easum Declinationis sirnplieis desi­

nere in Voealem et partieulam affigendam ineipere ab i., 

excidit illud i., et qvod restat easui Nominis affigitur ut in 

voeibus geisle et bonde, ubi affigendum est inn, abrepto i. 

scribitur, geislenn, bondenn, non alltem geisleinn, bondeinn. 

Similiter in Genitivo geislans, bondans, non geislains, 

bondains. 
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3°. In Dativo Plurali omniull1 Declinationum Affixarulll 

interit m. finale Declinationis simplicis in conjunctione 

particulæ Affixæ, ut einglunum, bæiunum, non einglumnum, 

bæiumnum, qvod etiam eapropter in seqventibus servan­

dum est. Cæteris omnibus casibus integris Afflxæ junguntur. 

Secunda Declinatio estque Fæmininol'll 111. 

Sing. PInr. 

~. a-in. N. ar-nal'. 

G. ar-innar. G. a-nna. 

D. å-nni. D. a-num. 

A. a-na. A. ar-nal'. 

Sing. PInr. 

N. flo-in. N. flær-nar. 

G. floar-innar. G. fli) anna et flo-nna. 

D. flo-nni. D. flo-num. 

A. flo-na. A. flær-nal'. 

Sing. PIur. 

N. dygd-in. N. dygder-nar. 

G. dygdar-innar. G. dygda.nna. 

D. dygd-inne. D. dygrlu-num. 

A. dygd-ina. A. dygder-nar. 

Sin~. PInr. 

~. hok-in. N. bækur-nar. 

G. bokar-innar. G. boka-nna. 

D. bok-inne. D. boku-num. 

A. bok-ina. Å. bækur-nar. 

Sing. PIul'. 

N. lilia-n. ~. liliur-nar. 

G. liliu-nnar. G. lilia-nna. 

D. liliu-nne. D. liliu-n UIll. 

Å. liliu-na. A. liliur-nar. 

ime 
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Sing. PInl'. 

1\. helge-no N. helgar-nar. 

6. helgar-innar. G. helga-nna. 

D. helge-nne. D. helgu-num. 

A. helge-ml. A. helgar-nar. 

Sing. PInl'. 

~. veidur-in. N. veidar-nar. 

G. veidar-innar. G. veida-nna. 

D. veide-nne. D. veidu-num. 

A. veide-na. A. veidar-nar. 

Sing. PInr. 

N. briidur-in. N. briider-nar. 

G. brlidar-inllar. G. bri'tda-nna. 

D. bri'tde-nne. D. briidu-num. 

A. brude-na. A. bruder-nar. 

In hac Declinatione eadem observanda sunt ac in prox-

præcedente. 

Tel'tia Declinatio, eaque N ell tror11m. 

Sing. Plnl'. 

N. bord-id. N. hord-in. 

G. bords-ins. G. borda-nna. 

D. borde-nu. D. bordu-num. 

A. bord-id. A. bord-in. 

Sing. PInr. 

N. flau ... tr-id. N. flaustr-in. 

G. flausturs-ins. G. flaustra-nna. 

D. flaustre-nu. D. flaustru-num. 

A. flaustr-id. A. flaustr-in. 
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Sing. PIur. 

N. auga-d. N. augu-n. 

G. auga-ns. G. augna-nna. 

D. auga-nu. D. augu-num. 

A. auga-d. A. augu-n. 

Observa. 

1°. Qvæ de Prima et Secundå Declinatione dicta sunt, 

hic etiam observentur. 

2°. Omnia Neutra in ur. syncopata leguntur in Nomina­

tivis et Accusativis utriusqve Numeri, ut flaustrid, non 

flausturid, flaustrin non flausturin, similiter reliqva. 

3°. In hac Declinatione ut et proxime antecedente ple­

raqve Fæminina et Neutra Indeclinabilia declinabilia fiunt 

non qvod illa, qvatenus simplicia sunt, flectantur, sed qvod 

ope Affixarum certam casuum discretionem sortiantur, ut 

supra auga, qvod alias in singulari indeclinabile est. 

4°. Ad has tres Declinationes Affixarum omnia Nomina 

Appellativa Declinationum Simplicium referri possunt, qvo­

ties de re nota, aut de qva omnibus eonvenit sermo est. 

5°. Ex genia lingvæ Nomina Propria non ita flectuntur, 

sed præposito Pronomine demonstrativa fiunt, de qvo in 

doetrinå Pronominum. 

6°. Nomen Dei Sanetissimi illas nunqyam ingreditur, 

qvod unus Solus, ipse notissimus, nullo additamento De­

monstrati vo indigeat. N omina vero Idolorum persæpe in iis 

fleetuntur aut instar Nominum Propriorum Pronomine 

præpositivo designantur. 

De Declinationibl1s Adjectiuol"11l1l. 

Omnia Adjeetiva lingvæ nostræ sub trihus terminationi­

bus pro triplici Genere, Masculino, Fæminino et Neutro mo­

ventur, qvamds interdum duo Genera eandem Nominativi 

Il 
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terminationem habeant, qvare operæ pretium erit ante seire, 

<{vam ad eorum Declinationes perveniatur, qvomodo Fæmini­

num et Neutrum eujuseunqve voeis fl Maseulino formentur. 

~lonosyllaba in Il. in formando Fæminino abjiciunt 

posterius 1., sed pro Neutro addunt t. ad Fæmininum, ut 

hall, hal, halt. Geminum l. habent ante t. hæc Neutra, 

heilIt, veiIlt, dællt, saIlt. 

In rn. abjieiunt r. in Fæminino et addunt Fæminino t. 

in Neutro, ut beirn, bein, beint. 

[n nn. rejieiullt posterius n. 111 Fæminino et addunt t. 

in Neutro, ut frann, fran, frant. 

Simile Fæmininum faciunt Masculino ern, fern, jafn, gegn, 

lign, skygn, sykn, sed addunt t. in Neutro, ut ernt, lignt, syknt. 

Finita in ar. (exeeptis klar et sår) amittunt r. In Fæ­

minino, ut addunt Fæminino tt. in Neutro, ut blar, bla, 

hiatt, sic etiam fry, glær, hlir, nyr, ror. frior, mior, slior. 

klår, sar et reliqva omnia in r. faciunt Fæmininum si­

mile Maseulino, sed Neutrum addito t., ut Idar, klar, klårt. 

Similiter omnia In s. Fix omnia genera in Nominativo 

similia habet. 

Tveir, tvær, tyO et prir, priar, priu sui juris sunt. 

Nota. 

Qvæcunqve Monosyllaba, habentia a. tenue, mutant illud 

In ø. in Fæminino, ut jafn, jofn, jafnt. 

Disyllaba finita in 11. abjiciunt 1. in Fæminino, sed ad­

dunt t. ad Masculinum in Neutro, ut heimill, heimil, heimillt. 

Fæmininum vesol, fl vesall, abludit, mutans a. tenue, in 

ø., Neutrum vesallt regulare est. 

Fæmininum gomul, :1 gamalI, mutat irregulariter poste­

rius a. in :u. sed ordinarie a. penuItimæ in ø. Neutrum 

gamaIlt regulare est. 
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Neutrum mikid amikilI anomalum est, sed Fæmininum 

mikil regulare. 

In inn. abjiciunt posterius n. in Fæminino, sed pro nn. Mas­

culini substituunt d. in N eutro, ut helldinn, helldin, helldid. 

In ur. tinita ahjiciunt ur. in Fæminino, sed in Neutro 

substituunt t. pro. ur. Masculini, ut fridur, frid, fridt. 

Gott pro godt, Neutrum a godur, satt pro sannt a sannur, 

nag pro nogt, a nogur irregularia sunt. 

Hæc seqventia faciunt fæmininum in ur., Neutrum in 

urt., bitur, digur, igur, Itur, lipur, snotur, vitur. Item apur, 

da pur, fagur, gagur, magur, napur, vakur, ut bitur, bitur, 

biturt; apur, opur, apurt. noekur, annal', florer, bader pe­

culiaria sunt. 

Observa. 

Qvæcunqve a. tenue habent in penultima mutant illud 

III ø. in Nominativo Fæminini, ut aUur, oIl, allt, gamalI, 

gomul, gamaIlt, apur, opur, apurt. 

Masculina, habentia a. magnum, ante ng. vel nk. in pe­

nultima illud in au. in Fæminino, ut langur, laung, langt, 

krånkur, kraunk, krankt. 

Etsi pleraqva Nomina Adjectiva ad unam formam magna 

parte flectantur, tamen mulla in multis discrepant, qvare 

utilius visum est eorum doctrinam freqventi Paradigmatum 

Synopsi tradere, qvam innumeris ohservationibus exagitare. 

Monosyllaha ergo hic primum ordinem tenent, reliqva suo 

ordine seqventur. 

Sing. 

N. hall, hal, halt. 

G. h~ils, hallrar, hals. 

D. 

A. 
halum, hallre, halu. 

halann, hala, halt. 

PIur. 

N. haler, hala'r, hål. 

G. hallra, hallra, hallra. 

D. halum, halum, halum. 

A. hala, halar, hal. 

Sic declinantur striaIl, heill, veill, byll, full, dæll, sæll, æll. 
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Sing. 

N. jafn, jofn, .1a1'nt. 

G. jafns, jafnrar, jafns. 

D. .1ofnum, jafnre, jofnu. 

A. jafnann, jafna, jafut. 

Sic declina lur giarn. 

Sing. 

N. beinn, bein, beint. 

G. beins, beinnrar, beins. 

D. heinum, beinre, beinu. 

A. beinann, beina, beint. 

PIur, 

N. jafner, jafnar, jofn. 

G. jafnra, jafnra, .1afnra. 

D. jofnum, jofnum, jofnum. 

A. jafna, jafnar, jofn. 

PIur. 

N. beiner, beinar, bein. 

G. beinra, beinra, beinra. 

D. beinum, beinum, beinum. 

A. beina, beinar, bein. 

Sic declinantur hreinn, brinn, brunn, finn, frinn, frann, 

ern, grænn, kiænn, klienn, gegn, lign, sykn, vænn, skygn. 

Sing. 

N. neirn, nein, neitt. 

G. neins. neirnrar, neins. 

D. neinum, neirnl'e, nelnu. 

A. neirn, neina, neitt. 

Sing. 

N. blar, bla, blatt. 

G. blas, blarrar, blås. 

D. blåum, blarre, blau. 

A. blaann, blaa, blatt. 

N. 

G. 

D. 

A. 

PIur. 

neiner, neinar, neIn. 

neirnra, neirnra, neirnra. 

neinum, neinum, neinum. 

neina, neinar, nein. 

PInr. 

N. blaer, blaar, bla. 

G. blarra, blarra, blarra. 

D. blaum, blaum, blaum. 

A. blaa, blaar, blfi. 

Sic declinantur dal', far, flar, frar, fry, gliar, glær, gral', 

hnar, hrar, hlir, knar, nyr, ror, skar112
), smar, pral'. 

Sing. 

N. Id arr, klar, klart. 

G. 

D. 

A. 

klars, klarrar, klars. 

klarum, klarre, klåru. 

klarann, kHira, klart. 
Vidensk. Selsk. Bist.-filol. Medd. XIX, 4. 

PInr. 

N. klarer, klarar, klar. 

G. 

D. 

A. 

klarra, klårra, klårra. 

klarum, kHirum, klarum. 

klara, klarar, klår. 
5 
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Sic declinantur berr, bærr, dyrr, færr, gerr, hyrr, kliirr, 

kiærr, kyrr, meyrr, mærr, ryrr, sårr, skilT, skiærr, stOrr, særr, 

tærr, værr, purr, ærr. 

Sing. 

N. snarr, snor, snart. 

G. snars, snarrar, snars. 

D. snorum, snarre, snOru. 

A. snarann, snara, snart. 

Sic declinantur sparr, 

Sing. 

N. orr, or, ort. 

G. ors, orrar, ors. 

D. orvum, orre, Orvu. 

A. orvann, orva, ort. 

Sing. 

N. hårr, hå, hått. 

G. hås, hårrar, hås. 

D. håfum, hårre, håfu. 

A. håfann, håfa, hått. 

Plur. 

N. snarer, snarar, snOr. 

G. snarra, snarra, snarra. 

D. snorum, snorum, snorum. 

A. snara, snarar, snOr. 

varr. 

N. 

G. 

D. 

A. 

N. 

G. 

D. 

A. 

Plur. 

orver, orvar, Or. 

orra, orra, arra. 

orvum, orvum, orvum. 

orva, Orvar, Or. 

Plnr. 

håfer, håfar, hå. 

harra, hårra, harra. 

håfum, hafum, håfum. 

håfa, håfar, hå. 

Sic declinantur friorr, miorr, sliorr. 

Sing. Plnr. 

N. hås, has, hast. N. håser, hasar, hås. 

G. hass, hasrar, håss. G. hasra, hasra, hasra. 

D. håsum, hasre, håsu. D. håsum, håsum, hasum. 

A. hasann, håsa, håst. A. håsa, håsar, has. 

Sic declinantur friåls, fiis, fix, hress, lios, laus, læs. 

Sing. Plnr. 

N. hvass, hvoss, hvast. N. hvasser, hvassar, hvoss. 

G. hvass, hvassrar, hvasts. G. hvassra, hvassra, hvassra. 

D. hvassum, hvassre, hvossu. D. hvossum, hvossum, hvossum. 

Å. hvassann, hvassa, hvast. A. hvass a, hvassar, hvoss. 

Sic declinatur brass. His adduntur N ulllcralia. 

N. 

G. 

D. 

A. 
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Sing. Dual. 

einn, ein, eitt. N. tveir, tvær, tvO. 
eins, einnrar, eins. G. tveggia, tveggia, tveggia. 
einum, einnre, einu. D. tveimur, tveimur, tveimur. 
einn, eina, eitt. 

N. 
G. 
D. 

A. 

A. tvo, tvær, tvO. 

Plur. 

prir, priår, priii. 

priggia, priggia, In·iggia. 

premur, premur, premur. 

prW, priår, priii. 

Pro tveimur et premur etiam legitur tveim et prem per 

omnia tri a Genera. 

N. 
G. 

Plur. 

fiorer, fiorar, fiogur. 

fiogra, fiogra, fiogra. 

D. fiorulll, fiorum, fiorum. 

A. fiora, fiorar, fiogur. 

Omnia alia Numeralia Cardinalia Indeclinabilia sunt. 

Distributiva sunt. 
Plur. 

N. einer, einar, ein. 

G. eirnra, eirnra, eirnra. 

D. einum, einum, einum. 

A. eina, einar, ein. 

Singularis non legitur nisi in Dativo et Accusativo einum 

et einann. 

Sing. Plur. 

N. tvennur, tvenn, tvennt. N. tvenner, tvennar, tvenn. 
G. tvenns, tvennrar, tvenns. G. tvennra, tvennra, tvennra. 

D. tvennum, tvennre, tven nu. D. tvennum, tvennum, tvennUlll. 

A. tvennann, tvenna, tvennt. A. tvenna, tvennar, tvenn. 

Sic declinatur prennur. 

5* 
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Sing. Plur. 

N. fern, fern, fernL N. ferner, fernar, fern. 

G. ferm'a, fernra, fernra. G. ferns, fernrar, ferns. 

D. fernum, ferm'e, fernu. 

A. fernann, ferna, fernt. 

D. fernum, fernum, fernum. 

A. ferna, ferna r, fern. 

Plura Numeralia Distribuliva non declinantur, Ordinalia 

Numeralia Adjectivis Demonstrativis subnectentur. 

Dual. 

N. bader, badar, bæde. 

G. beggia, beggia, beggia. 

D. badum, badum, badum. 

A. båda, badar, bæde. 

Sing. 

N. heimill, heimil, heimillt. 

G. heimils, heimillrar, heimils. 

D. heimilum, heimillre, heimilu. 

A. heimilann, heimila, heimillt. 

Plur. 

N. heimiler, heimilar, heimil. 

G. heilnillra, hei millra, heimillra. 

D. heimilum, heimilum, heimilum. 

A. heimila, heimilar, heimil. 

Sic declinanlur brygd ull, giofull, hverfull, hugull, hvikull, 

~osull113), spurull, svik ull, sogull, pogull, Otull et si qvæ 

plura, qvæ tamen u. retinent. 

Sing. Plur. 

N. gamalI, gomul, gamalIt. N. gam ler, gamlar, gomul. 

G. gamals,gamallrar,gamals. G. gamallra,gamallra,gamallra. 

D. gomlum,gamallre,gomlu. D. gomlum, gomlum, gomlum. 

A. gamlann, gamla, gamallt. A. gamla, gamlar, gomul. 

Sic declinatur einsamall. 

i 

I 
I 

I 
t 
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Sing. Plur. 

N. vesall, vesol, vesallt. N. vesaler, vesalar, vesol. 

G. vesals, vesallrar, vesals. G. vesallra, vesallra, vesallra. 

D. vesolum, vesallre, vesolu. D. vesolum, vesolum, vesolum. 

A. vesalann, vesala, vesallt. A. vesala, vesalar, vesol. 

Sing. 

N. banginn, bangin, bangid. 

G. bangins, bånginnar, bangins. 

D. baungnum, bånginne, baungnu. 

A. banginn, bångna, bangid. 

PIur. 

N. bangner, bangnar, banginn. 

G. banginna, banginna, banginna. 

D. baungnum, baungnum, baungnum. 

A. banglla, ballgnar, banginn. 

Sing. 

N. mikill, mi kil, miked. 

G. mikils, mikillrar, mikils. 

D. miklum. mikillre, miklu. 

A. mikinn, mikla, miked. 

Plur. 

N. mikler, miklar, mikil. 

G. mikillra, mikillra, mikillra. 

D. miklum, miklum, miklum. 

A. mikla, miklar, mikil. 

Sing. 

N. helldinn, heldin, hellded. 

G. helldins, helldinnar, helldins. 

D. 

A. 
helldnum, helldinne, helldnu. 

helldinn, helldna, hellded. 

PIur. 

N. helldner, helldl~ar, helldinn. 

G. helldinna, helldinna, helldinna. 

D. helldllum, helldnum, helldnum. 

A. helldna, helldnar, helldilln. 
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Sing. 

N. galinn, galin, galed. 

G. galins, galdrar, galds et galins. 

D. gOldum, galdre, goldu. 

A. galinn, galda, galed. 

Plnr. 

N. galder, galdar, galenn et gold. 

G. galdra, galdra, galdra. 

D. goldum, goldum, gOldum. 

A. galda, galdar, galenn et gold. 

Sic declinantur alinn, dvalinn, kalinn, malinn, qvalinn, 

talinn, valinn. 
Sing. 

N. nakinn, nakin, naked. 

G. nakins, naktrar et nakinnar, nakins. 

D. noktum, naktre et nakinne, noktu. 

A. nakinn, nakta, naked. 

Plnr. 

N. nakter, naktar, nokt et nakinn. 

G. naktra et nakinna, naktra et nakinna, naktra et nakinna. 

D. noktum, nokturn, noktum. 

A. nakta, naktar, nokt et nakinn. 

Sing. 

N. godur, god, gott. N. 

G. gods, godrar, gods. G. 

D. godum, godre, godu. D. 

A. godann, goda, gott. A. 

Plnr. 

goder, godar, god. 

godra, godra, godra. 

godum, godum, godum. 

goda, godar, god. 

Sic declinanlur omnia Adjectiva in ur. qvæ communem 

formam seqvuntur et non ha bent a. tenue in penultimå. 

r 

l 
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Sing. Plnr. 

~. aUur, oU, aUt. N. aller, aUar, 011. 
G. alIs, allrar, aUs. G. aUra, aUra, aUra. 
D. ollum, allre, oUu. D. ollum, oUum, ollum. 
A. allann, alla, aUt. A. alla, allar, 011. 

Sic declinantur Adjectiva In ur., qvæcunqve a. tenue 

habent in penultimå et tamen formam communem seqvuntur. 

Sing. 

N. langur, laung, langt. 

G. langs, Hingrar, langs. 

Plnr. 

N. langer, langar, laung. 

G. langra, langra, langra. 

D. laungulll, Hingre, laungu. D. laungum, laungum, laungum. 

A. långann, langa, langt. A. langa, langar, laung. 

Sic declinantur, qvæ å. magnum 111 penultimå habent, 

ut rångur, strångur, svallgur, krånkur. 

Sing. Plnr. 

N. biturr, hitur, bilurt. N. bitrer, bitrar, bitur. 
G. biturs, hilrar, biturs. G. bitra, hitra, hitra. 
D. bitrum, bitre, bitru. D. bitrum, bitrum, bitrum. 
A. bitrann, hitra, biturt. A. bitra, hitrar, bitur. 

Sic declinantur, qvorum Fæmininum est in ur. sed non 

habent a. tenne in pennltima, ut digur, 'igur, 'itur, lipur, 
snotnr, vitur. 

Sing. 

N. apur. opur, apurt. 

G. 

D. 

A. 

apurs, aprar, apurs. 

oprum, apre, opru. 

aprann, apra, apurt. 

Plnr. 

N. aprer, aprar, opur. 

G. apra, apra, apra. 

D. oprum, oprum, oprum. 

A. apra, aprar, opur. 

Sic declinantur qvorum Fæmininum est in ur. et habent 

a. tenue in penultim~l, ut dapur, fagur, gagnr, magur, nap­
ur, vakur. 



72 

~. 

G. 
D. 

A. 

N. 

G. 
D. 
A. 
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Sing. 

breiskur, breisk, hrei .. ;ld. 

breisks, breiskrar, breisks. 

breiskvum, breiskre, breiskvu. 

breiskvann, breiskva, breiskt. 

Plul'. 

breiskver, breiskvar, breisk. 

breiskra, breiskra, breiskra. 

breiskvul11, breiskvum, breiskvulll. 

breiskva, breisk "ar, breisk. 

Sic declillantur dyggur, dockur, gloggur, hriggur, ldockur, 

krockur, myrkur, roskur, slingur, snoggur, styggur, styrk ur, 

tryggur, I)r3ungur, pyckur, qvæ o.mnia in flexio.ne v. as­

sumunt. 
Sing. Pl ur. 

N. midur, mid, midt. 

G. mids, midrar, mids. 

~. mider, midiar, mid. 

G. midra, midra, mio1'a. 

D. midium, midre, midiu. 

A. midiann, midia, midt. 

D. midium, midium, midium. 

A. midia, midiar, mid. 

Ho.C assumit i. in flexio.ne. 

Sing. 

N. no.ckurr, no.ckur, no.ckud et no.ckurt. 

G. 

D. 
A. 

no.ckurs, no.cku1'rar, no.Ckllrs. 

no.ckrum, no.ckurre, no.ckru. 

no.ckurn, no.ckra, no.ckud et no.ckurt. 

~. 

G. 

D. 
A, 

Plul'. 

no.ckrer, no.ckrar, no.ckur. 

no.ckurra, no.ckurra, no.ckurra. 

no.ckrum, no.Ckr1lll1, nockrum. 

no.ckra, no.ckrar, no.ekur. 
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Sing. Plnr. 

N. annal', onnur, anllad. N. adrer, adrar, onnur. 

G. annars, annarrar, annars. G. annarra, annarra, allnarra. 

D. odrum, annarre, odru. 

A. annann, adra, annad. 

D. odrul11, odrum, odrum. 

A. adra, adrar, onnur. 

N. 

G. 

D. 
A. 

N. 
G. 

D. 

A. 

Sing. 

einginn, eingin, eckert. 

einkis, aungral', einkis. 

aungvum, aungre, aungvu. 

aungvann, aungva, eckert. 

Plnr. 

aungver, aungvar, einginn. 

aungra, aungra, aungra. 

aungvum, aungvum, aungvum. 

aungva, aungvar, eillginn. 

De Declinaiioniblls Demonstraliuis adjectiuOf11l11. 

Ex his sil11plicibus Declinatio.nibus Adjectivorum pro.­

veniunt aliæ, mihi Demo.nstrativæ dictæ. Omnia enim Ad­

jectiva, paucis exceptis, suapte natura indefinita, fiunt De­

mo.nstrativa, mutando syllabam ultimam in e. ut godur 

(ho.nus) est Adjectivum indefillitum, sed inde natum gode 

(bo.nus ille) est Demo.nstrativum, ct sil11iliter de cæteris. 

Ho.rum ergo. Demo.nstrativo.rum doctrinam fusius traditurus 

primo. eo.rundem fo.rmatio.nem ab Adjectivis d~scribam, deinde 

flexio.nis fo.rmam depingere aggrediar. 

1°. Ex mo.no.syllabis finitis in 11. forll1antur ablato. L Po.ste­

rio.re et substituto. e. ut ex heil!, heile. 

2°. Ex nn. vel rn. desinentibus auferendo. has ultimas 

literas et substituendo. ne. ut fl beirn, heine. a kliellll, kliene. 

Excipe erll et giarll, qvibus saltcm additur e., ut erne, giarne. 
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Sie his jafn, gegn, lign, skygn, sykn tantum e. apponitur, 

jafne, gegne, ligne, skygne, sykne. 

3°. Hæe Monosyllaba blar, dar, far, flar, frår, gliår, glær, 

gral', hnar, hrar, hlir, knilr, nyr, rc)r, skår. pral' abjiciunt 

r. et surrogant e. ut blae, dae, fBie etc. 

4°. fry, snar, spar, var addunt e., ut fr)~e, snare. 

5°. Hæe in r. klar, ber, bær, dyr, fæl', ger, hyr, klur, 

kiær, kyrr, meyrr, mær, rIr, Sal', sklI', skiær, stor, sær, tær, 

vær, purr, ær etiam addunt c. ut klåre, bere, bære, dyre ete. 

ørr faeit Orve. 

6°. Har, frior, mior, slior, dant håfe, friofe, miofe, sliofe. 

7°. Has, frials, fus, fix, hress, laus, lic)s, læs, hvass, brass 

apponunt e., ut hafe, frialse, flise, hresse ete. 

8°. Disyllaba et Polysyllaba in Il. rejieiunt posterius L 

et substituunt e., ut ab hugull, hugule. Similiter eætera. 

Giofull faeit giofule et giMle, Sogull sogule et sogle, pogull 

pogule et pogle., vesall vesale. mikill mikle. gamall gamle. 

einsamall einsamle. 

9°. Finita in inn. vel enn. verlunt illud, per Metathesin, 

III ni. vel ne., ut ab helldinn heldne. galinn faeit galde, alinn 

alde, dvalinn dvalde, kalinn kalde, malinn malde, qvalinn 

qvalde, talinn talde, valinn valde, nakinn nakte. 

10°. Desinentia in ur., qvorum Fæmininum est in ur. et 

Neutrum in urt., ahjiciunl ur, et surrogant re., ut bitur bitre, 

apur apre, etc. 

11°. Hæc seqventia breiskur, doekur, dyggur, gloggur, 

hryggur, klOckur, krockur, myrkur, roskur, snoggur, styggur, 

styrkur, tryggur, praungur, pyekur abjiciunt ur. et refareiunt 

ve., ut breiskve, dockve, dyggve etc. midur dat midie. 

12°. Reliqva omnia in ur. vertunt ur. in e., ut godur 

gode. Sic hæc Numeralia Distributiva tvennur tvenne, prenn­

ur prenne. 
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Fæminina horum Demonstrativorum formanlur mutando 

e. in a. Neutra vero Nominaliva similia sunt Fæmininis, 

gode, goda, goda. 
Deelinatio omnium Adjeti vorum Demonstrati vorum unica 

est. Sed eUll1 lllutationi C{varundam Vocalium, ut eætera, 

obnoxia sint, ad talis mutationis expressiorem ideam ali­

qvot plura Paradigmata aft'eram. 

Sing. Pillr. 

N. gode, goda, goda. N. godu, g()du, godu. 

G. goda, godu, goda. G. godu, godu, godu. 

D. goda, godu, goda. D. godu, godu, godu. 

A. goda, godu, goda. A. godu, godu, godu. 

Sie declinantur omnia Adjectiva Domonstrativa, qvæ 

eommunem regulam seqvuntur et nullam Vocalium muta­

tionem patiuntur. 

Sing. Plnr. 

N. jafne, jafna, jafna. N. jofnu, jofnu, jofnu. 

G. jafna, j{)fnu, jafna. G. jOfnu, jofnu, jOt'llU. 

D. jal'na, jofnu, .1a1'na. D. jo1'nu, jofnu, jo1'nu. 

A. jafna, jOfnu, jafna. A. jOfnu, jofnu, jofnu. 

S:ng. PInl'. 

N. gamle, gamla, gamla. N. gomlu, gomln, gomin. 

G. gamla, gomIu, gamla. G. g6mlu, g~mlu, gomln. 

D. gamla, g6mlu, gamla. D. gomIn, g6mlu, gomlu. 

A. gamla, gomlu, gamla. A. gomin, g6mln, gomin. 

Hæe duo paradigmata ostendunt mulationcm a. tenuis 

11l 0. ubi in penultima Syllabå invcnitur, utrum Adjeetiya 

Demonstrativa fl MOl1osyllabis all Polysyllahis oriantur. 

Sing. 

N. lange, långa, långa. 

G. Hinga, Iaungu, langa. 

Plnr. 

N. laungl1, la ungu, laungu. 

G. laul1gu, laungu, laungu. 
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Sing. Plur. 

D. langa, laungu, langa. D. laungu, laungu, laungu. 
A. langa, laungu, langa. A. laungu, laungu, laungu. 

Bie videt ur, qvomodo a. magnum ante ngo vel nk. pe­

nultimæ Syllabæ in au. vertatur. Nec de his ultra monen­

dum est. 

Secundum Declinationes Demonstrativas declinantur om­

nia Numeralia Ordinalia, ut fyrste, pridie, fiorde, fimte et 

conseqventer. Excepto annar, cujus Declinatio supra* inter 

Adjectiva legitur. 

Adjectiva Indeclinahilia, flnita in a. tenue, ut et hæc 

Indeclinabilia dugs, dUll1ll1 114
), jan115

), danndis, vokins. Si­

militer hæc declinabilia aBur, annar, noekur, neirn, einginn, 

margur, sumur et bader, Duale, ut et Numeralia Cardinalia, 

nUlHlvam Demonstrative declinantur. 

De comparatione A djecfiuol'lz m. 

Comparatio est duplex, Regularis et irregularis. Maxime 

regularis est, uhi Adjectiva Monosyllaba vel Polysyllaba for­

mant COll1parativum in 'are. Surperlativum in 'astur., ut snar, 

snarare, snarastur, lærd ur, lærdare, lærdastur. 

Qvædam Monosyllaba regulariter comparantur, ut sunt 

br~~s, ern, flx, frials, fry, fus, gegn, ger, giarn, has, hres~, 

hvass, jafn, laus, lios, læs, megn, skygn, snar, spar, sykn, 

var, VIS, purr, ær. 

Reliqva Monosyllaba pleraqve irregulariter comparantur, 

et sunt seqventia. 

Beirn, beinnre, beinstur et heinastur. Sic comparantur 

kiærn, brInn, forn, værn, bær, dyr, kiær, rIr, skiær, brunn, 

pral'. 

* S. 73. 
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, Ber, berre et berare, berastur. Sic comparantur klar, 

klur, Sal', skIr, sær, tær, veill, hall, hir, kyr. 

Flar, flarre, flastur, Sic frar, hnår, knar, skar. 

Far, færre, fæstur. Sic har, Smal', stor. 

Byll, byllre, hylastur. Sic dæll, heill, full, strialI, sæll, æll. 

FIrn, finnre, finastur. Sic frann, frinn, grænn, hreinn, 

seinn, mæl', meyrr, værr. 

Blar, blarre, blaastur. Sic dar, gli ar, grar, hrår, glar, hlir, 

nyr, ror. 

Frior, friorre, friofastur. 

miår, miorre, miostur et miofastur. 

slior. sliorre, sliofastur. 

ør, orvare et orare, orvastur et orastur. 

Pleraqve Adjectiva in ur. regulariter comparantur per 

'are, 'astur, ut frodur, frodare, frodastur. 

Adjectiva in ur., habentia Fæmininum In ur., Neutrum 

in urt, comparantur per 'rare, 'rastur, ut bitur, bitrare, 

bitrastur. Sic digur, igur, Itur, lipur, snotur, vitur, apur, 

dapur, gagur, napur. Ex his variant seqventia. fagur, fegre, 

fegurstur, magur. megre, megurstur. vak ur, ve~_re et vakrare, 

vekurstur et vakrastur. frægur, frægre, frægstur. Sic nægur 

sive nogur. lagur, lægre, lægstur. grunn ur, grynnre, grynnstur. 

Sic punnur et pungur. hægur, hægre et hægare, hægastur. 

Sic slægur, stinnur, peckur,. dim mur, grimmur, slæmur. 

diupur, dypre et diupare, dypstur et diupastur. pægur, 

pægre et pægare, pægstur et pægastur. breiskur, breisk­

vare, breiskvastur. Sic myrkur, roskur. dockur, dockre, 

dockvastur. Sic glOggur, hryggur, klOckur, krockur, snoggur, 

styggur, styrk ur, tryggur, pyckur. långul', leingre, leingstur. 

Sic rångur, svangur, strångur, streingre, strångastur. praungur, 

preingre, preingstur et praungvastur. slingur, slingvare, 

slingvastur. dyggur, dyggre et dyggvare, dyggvastur. krankur, 
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krein kre et krankare, krankastur. heimill, heimille et heim­

illre, heimilastur. Sic vesall, brygdull, hugull, hvikull, mosull, 

spurull, svikull, svipull, 6tull. giOfulI. gi6fulle, gi6fullre, 

gi6flare et gi6fulare, gi6flastur et gi6fulastur. Sic S6g1111, 

p6gull, hverfull. Balldinn, balldnare, balldnastur. Sic omnia 

regularia in inn. galinn, galdare, galdastur. Sic alinn, dvalinn, 

kalinn, malinn, qyalinn, talinn, valinn. nakinn, naktare, 

naktastur. nainn, nanare, nanastur. fyrr, fyrnare, fyrnastur. 

Positiuo de/iciunt. 

aptare, et eptre, aptastur. austare et eystre, austastur. 

betre, best ur. efre, efstur. elldre, elldstur, fleyre, flestur, 

fremre, fremstur. fyrre, fyrstur. handare, handastur. heimre, 

heimastur. helldre, helldstur. heldre, heldstur. innre, innstur. 

meyre, mestur. minne, minnstur. nedre, nedstur. nyrdre et 

nordare, nordastur. sialldnare, sialldnastur. sidre, sidstur et 

sidastur. sydre, sydstur et synnstur. verre, vestur. vestre et 

vestare, vestastur. ytre, ytstur. ædre, ædstur. 

Positivum solum ha bent. 

gamall.l r elldre, elldstur. 

god ur. Ibetre, best ur. 

illur. ac eapropter hæc, verre, vestur. 

litill. j mutuantur supra- ~ minne, minnstur. 

mikilI. scripta defecti ya meyre, mestur. 

margur. fleyre, flestur. 

vond ur. verre, vestur. 

Superlativum solum habent fiærstur et nærstur. 

Paradigma comparationis RegllIaris. 
Siog. 

N. fromur, fromare, fromastur. 

from, fromare, fromust. 

fromt, fromara, fromast. 

• 
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G. 

D. 

A. 

:\'. 

G. 

D. 

Sing. 

fr(lms, fromara, fromasts. 

fromrar, fromare, fromastrar. 

froms, fromara, fromasts. 

fromum, fromara, fromustum. 

from re, fromm'e, fromastre. 

fromu, fromara, fromustu. 

fromann, fromara, fromastann. 

froma, fromare, fromasta. 

fromt, fromara, fromast. 

Plur. 

fromer, fromare, fr0111aster. 

fromar, fromare, fromastar. 

from, fromare, fromust. 

fromra, fromare, fromastra. 

fromra, fromare, fromastra. 

fromra, fromare, fromastra. 

fromum, fromare, fromusturn. 

fromum, fromare, fromustum. 

fromum, fromare, fromustum. 

A. froma, fromare, fromasta. 

fromar, fromare, fromastar. 

from, fromare, from ust. 

79 

Similiter comparantur alia Adjectiva diversarum termi­

nationum, habitå ratione Positivi, pro cujusvis terminatio­

nis flexione. Eadem lex est de Anomalis observatis, si sint, 

pluribus comparativis et Superlativis, qvotqvot enim sint, 

omnes ad hoc Paradigma inflectuntur. Positiv i sui juris sunt. 

Ex comparativis et Superlativis hisce communibus ut ex 

Positivis Declinationes Demonstratiyæ nascuntur, Superla­

tiyorum qvidem mutatå terminatione Nominativi 'astur in 
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'aste, ut afromastur fromaste, qvi Superlativ us deillde 

declinatur Demonstrative, ut supra gode, goda, goda. Sed 

Comparativi Deelinatio Demonstrativa eum Declinatione 

Comparativi eommuni prorsus eoineidit. 

Ex hae tripliei Declinatione Demonstrativa, nempe Po­

sitivi, Comparativi et Superlativi eonjuneta eomparatio De­

monstrativa emergit, habita ratiolle, ubi opus est, plurium 

Comparativorum et Superlativorum, eujus eomparationis III 

gratiam diseentium unum Paradigma adjungo. 

Sing. Plur. 

N. frome, fromare, fromaste. N. fromu, fri)mare, fromustu. 

frorna, fromare, fromasta. fromu, fromare, fromustu. 

froma, fromara, fromasta. fromu, fromare, fromustu. 

G. frorna, fromara, fromasta. G. fromu, fromare, fromustu. 

fromu, from are, fromustu. fromu, fromare, fromustu. 

froma, fromara, fromasta. fromu, fromare, fromustu. 

D. frorna, fromara, fr()masta. D. fromu, fromare, fromustu. 

fromu, fromare, fromustu. fromu, fromare, fromuslu. 

froma, fromara, fromasta. [romu, fromare, fromustu. 

A. frorna, fromara, fromasta. A. fromlI, fromm'e, fromustu. 

fromu, fromare, fromustu. fromu, fromare, fromustu. 

froma, fromara, fromasta. fromu, fromat'e, fromustu. 

De Indeclinabiliblls. 

1°. Indeclinahilia sunt hæe Substantiva, hniss Maseuli­

num akt, mæl' Fæminina. tie, heima Neutra. 

2°. Pleraqve Fæminina in e., qvæ enumerata vide supra 

in qvarta Declinatione Fæmininorum *. 
3°. Hæe Adjeetiva dumm, dugs, dandis, vokins et jan 

peregrinum. 

4°. Omnia Adjeetiva in a., ut sunt blæsma, breima, 

hissa, hlessa, hvimsa 116), ixna, ilda 117), kinia 117), lama, 

* S. 50. 

/I 
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leiksa, loda, opsa 118), ræda, sliksa 119), svidda. vista 120), 

æfa 117), et longe plura similia Polysyllaba, qvæ usus doeebit. 

5°. Numeralia fimm et omnia seqventia in qvantum 

proeedant, sed hundrad et pusund Substantiva Declinabi­

lia sunt. 
De genere Nominllm. 

Genus Nominum eognoseitur partim ex Signifieatione, 

Generaliter, partim ex terminatione, specialiter. 

Ex Significatione. 

1°. Nomina Virorum, officiorum Virilium et Ventorum 

sunt Generis Maseulini, ut Olafur, Pordur, kongur, biskup, 

prestur, soknare, hreppstiore, diåkne, hringiare, fader, afe, 

broder, austræningur, landsynningur, utsynningur, utnyrd­

ingur etc. 

Excipe Fæminina betia, kempa, qvæ ambo Virum Ath­

letam significant. 

2°. Nomina Mulierum et Muliebrium officiorum. 

Fæminina sunt, ut gudrun, Oluf, abbadis, moder, dott­

er, syster, fostra, husfreya, nunna. Excipe maseulina, rist­

ill, svanne, svarre, spraeke. Hem Neutra fliod, sprund, vif, 

qvende, qvæ omnia Fæminam significant. 

3°. Nomina Metallorum pleraqve Neutra sunt, ut gull, 

1 sylfur. Excipe kopa_r, k~~r121), raudbrote Masculina; et 

me§_s_ing Fæmininum. Nomina literarum et omnia materiali­

ter posita Neutra sunt. 

Ex terminatione cognoscitur genus ut seqvitur. 

å. magnum. 

Desinentia in a. magnum Fæminina sunt, ut brå, flå, 

krå. Excipe Neutra då, strå, stiå, prå (conturnaeia). 

a. tenue. 

In a. tenue Fæminina sunt, ut allda, vaka. Excipe. 

1°. Masculina herra, sera, et Nomina Propria Virorum in 
Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIX, 4. 6 
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a., ut Sturla, Urækia. 2°. Neutra auga, biuga, eyra, eysta, 

hiarta, hnoda, lunga, nira. 

b. 
In b. Neutra sunt, ut dramb, gabb. Excipe Fæminina 

vomb, pomb. 

d. 

In d. Masculina sunt hæc duo gud et deid. Neutra sunt 

hæc seqventia. bad, band, bard, blad, bland, blod, bod, 

bord, brad, braud, dod, dund, flagd, fliod, flod, ged, gialld, 

god, grad, grand, grid, had, haUd, hlad, hlid, hliod, hlod, 

holld, jod, kid, klid, kridd, lad, land, lid, liod, lod, mid, 

mod, mord, mund, nudd, nid, ord, ped, pund, qvelld, rad, 

rid, rod, sad, saUd, sard, seyd, sid, skalld, skard, skeid 

(stadium), skid, skod, skrid, skrud, snid, sod, spad, spard, 

spiaUd, sprund, stand, stOd, strid, sund, sverd, svid, trod, 

vad, valId, ved, verd. ambod, aIl!lod, folalId, forad, hafalld, 

hofud, kafalld, keralld. Reliqva omnia in d. Fæminina sunt. 

e. 
In e. MonosylIaba Neutra sunt, ut fie, hlie, hnie, knie, 

spie, tie, ve. Disyllaba in e. sunt vel Masculina, Fæminina 

vel Neutra. Fæminina sunt hæc seqventia. Beidne, birde, 

blendne, bleyde, hlindne, breitne, bræde, eikne, elfe, elle, 

erge, erme, ertne, feilne, feimne, feite, feste, fiske, fleppne, 

frækne, fylle, fælne, gefne, giætne, giorfe, glede, glimne, 

grerne, grædge, heide (mons), helge, heppne, hylle, hlidne, 

hlifne, hnisne 122), hræsne, hyrtne, hædne, hrefne, hæse, 

hæ~E_~' idne, keikne, keppne, keskne, kinge, kimne, kiæte, 

leikne, lete, lige, mere, mæde, mælge, myre, nytne, pryde: 

reide (ira), seilne, skreitne, skritne, slisne, snille, spielne, 

syke, sælne, teite, veide, veike, yke, æfe, oxe, et omnia in 

seme. 

N eutra sunt seqventia. 

• 

\, 
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Beike, beisle, beIlte, berde, bire, birke, brine, byle, byrge, 

bæle, drymbe, dreyme, dyke, dype, dæle, dæme, efle, efne~ 
124) d f einge, eyngle 123), el<.!!.e, elde, eple, eS_~Ee ,er e, er e, 

erfde *, eyde, eyse 125), fenne, fylge, fyrse, frelse, fr~e, fy~ 

fylke, fylsne, fæde, gerfe, girde, giæde, grenne, grynne, 

græde, gyrne, heide (serenitas), heinge, heite, helse, hesle, 

hylke, hneixle, hneppe, hreite, ~hræse, hyske, hæfe, hæle, 

hæte, kefle, keire, kembe, kerfe, kerte, klette, klæde, kyle, 

leide, leife, leite, leyne, I)Tse, liene, ~~e, læge, læte, merke, 

millte, minne, mynne, næde, næle, næme, næte, nætte, pette, 

qvende, qV~l1_ke 126), qvette, qvæde, rerde, reife, reinge, rensle, 

repte, rike, rikte, ræme, ræxne, seide, seyme, syke, sikte, 

sile, silke, syne, sinne, skeine, skeite, skepte, skide, skygne, 

skipte, skiæde, skiælne, skiæne, skiære, skripe, skynde, 

slæke, s~~e, smælke, snippe, stefne, stycke, stigle 127), 

stille, slire, streingsle, streite, streyme, st~!l~e, stræte, stæke, 

s;~de, sæde, sæfe, sære, sæte, teyme, tingle. tippe, trippe, 

tæke, tæte, vellde, vide, vige, virde, virke, vitne, væne, 

væpne, være, ynde, ynne, peyse, pyrpe, preyngsle, pvætte, 

pyckne, pyde, pyfe, pyrmsle, æde, ærsle, æte, æxle. 

Reliqva omnia in e. Masculina sunt. 

f. 
In f. Neutra sunt, ut golf, haf, lif. Excipe Fæminina 

dauf, dreif, giof, grof, grof, hlif, hneif, klauf, kleif, ~E 

(onus), korf, leif, nof, rauf, skof, sleif, sveif, tof, qveif, porf. 

g. 
In g. Masculina sunt budlung, dogling, hillding, kong, 

konung, lofdung, millding, niflung, sikling, odling. Fæmi­

nina sunt hæc biorg, borg, dregg, drog, dogg, egg, lag, 

laug, logg, raung, ~,~~~_ rogg, sorg, spaung. staung, sæng, 

sog, tag, taug, taung, veig, vog, praung et omnia alia desi-

* = erfioi (?). 

6* 
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nentia in 'ing. et 'ung. ut virding, verdung. N eutra sunt 

reliqva omnia in g. finita. 

k. 
In k. finita hoc Fæminina sunt biork, bok, brak, brik, 

brok, eik, flik, haunk, k~ 128), miolk, mork, ask, qverk, 

rak, reik, skak, spialk, spik, siOk 129), sok, tik, vik, visk, 

vok, ork, item orsok. Neutra sunt cætera omnia Monosyl­

laba in k., item edik disyllabum. 

1. 

Monosyllaba in 1. hæc sunt Masculina, afl (clibanus), 

åll, dill, fill, fugl, gafl, gall, giill, h~ll, hiari, ho~ hræll, 

hvoll, hæll, jarl, jaxl, kall, karl, kioll, kyll, miill, pall, rill, 

skafl, skiæll, skrill, still, stoll, vag~ præll. Fæminina sunt 

dul, dvol, fiol, geil, heill, hel, il, mioll, mol, nal, nogl, ol, 

pysl, qvisl, qvol, sål, seil, skal, skiel, skioIl, sol, ull, poll, 

oxl. Neutra sunt cætera omnia Monosyllaba in 1. Disyllaba 

omnia Masculina sunt. Excipe Nomina Propria Fæminina 

et hæc Neutra. bariel, kuriel, qvartiel, orkumsl. 

m. 

In m. nelltra sunt. Excipe hæc Fæminina horn, krom, 

10m, meidm, miodm, reim, rim, ska1m, skornm, vomm, 

prom. 

n. 

In n. hæc Monosyllaba Masculina sunt, an, biorn, daun, 

diin, steirn, hrafn, hiin, hvinn, sann, span, sporn, stafn, 

steinn, stofn, svefn, sveinn, teinn, tOn, vagn, pegn, porno 
----Fæminina sunt seqventia. audn, baun, bausn, ben, bodn, 

bon, briin, bæn, drofn, eign, fion, fregn, fysn, fOnn. grein, 

gron, gorn, heyrn, hio~n 130), hiaun, hlein, hronn, horn, 

hvonn, hvorn *, kinn, lausn, likn, lofn, logn, lon, mOn, 

nautn, norn, ogn, qvern, qvon ran, raun, rausn, rein, run, 

* = kvorn. 

li 
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rogn, sin, sion, skan, skirn, sman, sokn, son, sponn, sporn, 

sykn, syn, sogn, tign, tiorn, tonn, unn, von, vorn, pausn, 

pian, pogn, pon, ogn, oln, onn, Orn. 

Neutra sunt reliqva omnia Monosyllaba in n. 

Disyllaba Masculina sunt drakon, drottinn, jotun, morg­

un, satan. Neutra disyllaba sunt angan, biarkan, brekan, 

fargan, fergin, fingalkn, gaman, gaddan, gargan, kapriin, 

kotun, megin, systkin. Reliqva omnia disyllaba in n. Fæ­

minina sunt. 

o. 

In O. Fæminina sunt, ut flo, klo, kro, lo, ro, slo, sto, 

tO, vo, pro, item heilo. Excipe Neutra frio, hro, tO. 

p. 
In p. Neutra sunt, ut varp, prep. Excipe Fæminina greip, 

klopp, 10pp, nei p, nip, skalp, slOpp 131). 

r. 

Monosyllaba Fæminina in r. hæc sunt ar (remus), dyr, 

for, fOr, hior (cardo), hnor 132), kior, kor, mær, syr, skor, 

skor, skiir, sP!,or i33), spor, vor, ær, Or (sagitta). 

Monosyllaba Neulra sunt, ~r* (minuta particula), bar, 

ber, biir, d_e.r, dyr, eJr, får, far, fiol', fliir, ger, gler, glOr, gor, 

har, hrer, hror, k~rr134), ker, kior (sors), klar (colostrum), 

klOr, knurr, korr, kur, lar, liir, lær, mar (semisubmersio), 

murr, narr, par, par, qver, sar (vulnus), skar, sker, skir, 

slOr, slor, smior, snar, spor, star, svar, tar, tOr, var, ver, 

vor, por, or (cicatrix). 

Masculina sunt reliqva omnia Monosyllaba in r. Disyl­

laba omnia in ar, er, ir et yr Masculina sunt. Excipe Fæ­

minina dolter, moder, syster. Hem sum ar Neutrum. 

In ur. Fæminina hæc sunt, brud ur, fiodur, flædur, gerd ur, 

gigur, gimbur, grid ur, hilldur, klombur, lifur, ridur, veidur. 

* Nu udtalt ar. 
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Neutra Disyllaba in ur. enumerata vides supra in Prima 

Declinatione Neutrorum. 

Reliqva omnia Disyllaba in ur. Masculina sunt, qvæ 

etiam fere habes in Tertia Declinatione Masculinorum. 

s. 

In s. Monosyllaba Masculina sunt, as, Iras, dans, das, 

daus, fans, foss, gris, hams, haus, hnaus, hniss, is, keis, 
--' 

koss, kross, las, meis, os, peJs, pris, puss. Fæminina Mono-

syllaba des, dis *, dos, dros, dys, fios (frustum), flis, gas, 

giæs, hnoss, kras, krus, kos, lus, IUUS, nos, qvos, ras, ros, 

taus, pios, æs, os. 

Neutra sunt reliqva Monosyllaba in s. Disyllaba duo 

klampus, kledus Masculina sunt. 

t. 

Fæminina Monosyllaba in t. hæc sunt, akt, ast, beit, 

bot, braut, bust, drift, drott, eykt, fit, flOt, gatt, geit, gnoU, 

heipt, hit, hlust, hnot, hvest 135), krit, laut, leit, likt 136), lut, 

lykt, magt, megt, nipt, nyt, riett, rist, rot, rækt, rust, ryt, 

rost, sekt, siot, skrift, skript, sk~imt, snot, sott, sveit, sut, 

tint 137), topt, trekt, tukt, tyst 138), tylft, urt, virdt, vist, vætt, 

praut, purft, pust, ort. Hem malurt et miadurt Disyllaba. 

Reliqva omnia Monosyllaba in t. Neutra sunt, et skadat 

Disyllabum. 

u. 

In u. finita non sunt nisi Monosyllaba. Horum Fæmi­

nina sunt bru, fru, tru. N eutra bu, du, hi u, kru, pu 139), 

ru, stii. 

x. 

In x. Monosyllaba tantum sunt. Masculinum lax, Fæ-
. . Ntf f h' . 140) . mllllnUm eyx, eu ra ax, ox, I~X, pex, plax ,relX, 

sax, slax, vax. 

* = dys. 

.~ 
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y. 
In y. Monosyllaba Fæminina sunt, ey, mey, Neutra bly, 

by (apis), dy, fley, grey, hey, hy, my, ny, qvy, sky, sly, 

sy 141), py. 
æ. 

In æ. Neutra sunt fræ, hræ, læ. 

Nota. 

Sunt qvædam Terminationes Derivatorum, qvæ infalli­

biliter Genus indicant. Ex. gr. omnia Derivata finita in 

angur, skapur, hattur, lingur, inge, ingur, ungur Masculina 

sunt, ut leidangur, mannskapur, gickshattur, prestlingur, 

daufinge, sinningur, ribbungur. Etsi qvidam hodie hæc 

Iberangur, einangur, liettangur Neutris vitiose adscribant. 

Derivata in ing, ung,' un, ska et seme omnia Fæminina 

sunt, ut hneiging, nyung, skodun, vitska, sparseme, qvæ 

et similia paulatim usus rectius docebit. 

Hic monendum me eapropter in antedietis tantum de 

Monosyllabis et disyllabis egisse, qvod vix, ac ne vix qvi­

dem, ultra hæc ulla Primitiva simpliciave dentur, imo 

mulla etiam Disyllaba Derivata sint, qvare omnia Poly­

sy llaba eodem cum his tramite versantur. Derivata enim 

. qvæqve secundum Genera et terminationes ad præscriptas 

Declinationes referuntur, composita vero postremam vocem 

compositalu per omnia sectantur. 

De Nom in is Specie et Figura. 

Ex specie vox est Primitiva aut Derivata. Primitiva, ut 

vit. Derivata, ut vitska. 

Figura est simplex vel composita. Simplex, ut lærdur. 

composita, ut boklærdur. 
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De Pronomine. 
• Pronomini aecidunt Signifieatio, Declinatio, Persona, 

Numerus, Casus et Genus. 

Pronomina sunt eg, pu, sin, hann, hinn, pesse, så, 

siålfur, same, hver, minn, pinn, sinn, vor, ydvarr, sem, er, 

ed, arna. 

Ex Signifieatione eg, pu, hann, siålfur, same sunt simul 

Personalia et Demonstrativa. hinn, pesse, så Demonslra­

tiva, hver Interrogativum et aliqvando Relativum. lninn, 

pinn" sinn, vor, ydvarr Possessiva. sin et sinn Reeiproea. 

sem, er, ed Relativa. arna Demonstrativum. 

Declin a tion es Pronomillum hæc sunt. 
Sing. Dual. Plur. 

N. eg. N. vid. N. vier. 

G. min et minna. G. oekar. G. vor vel vorra. 

D. mier. D. oekur. D. oss. 

A. mig. A. oekur. A. oss. 

Sing. Dual. Plur. 

N. pu. N. pid. N. pier. 

G. pin vel pinna. G. yekar. G. ydar. 

D. pier. D. yekur. D. ydur. 

A. pig. A. yckur. A. ydur. 

Sing. Plur. 

N. caret. N. earet. 

G. sin et sinna. G. sin et sinna. 

D. sier. D. sier. 

A. sig. A. sig. 

Sing. Plur. 

N. hann, hun, pad. N. peir, pær, paug. 

G. hanns, hennar, pess. G. peirra, peirra, peirra. 

D. honum, henne, pvi. D. peim, peim, peim. 

A. hann, hana, pad. A. på, pær, paug. 
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Sing. 

N. hinn, hin, hitt vel hid. 

G. hinns, hinnar, hins. 

D. hinum, hinne, hinu. 

A. hinn, hina, hitt vel hid. 

Sing. 

N. pesse, pesse, petta. 

G. pessa, pessarar, pessa. 

D. pessum, pessare, pessu. 

A. pennann, pessa, petta. 

N. 

G. 
D. 

A. 

Sing. 

så, su, pad. 

pess, peirrar, pess. 

peim, peirre, pvi. 

pann, på, pad. 

Sing. 

N. siålfur, siålf. siålft. 

G. siålfs, siålfrar, siålfs. 

D. siålfum, siålfre, siålfu. 

A. siålfan, siålfa, siålft. 

Sing. 

N. same, san1a, sama. 

G. sanla, somu, sama. 

D. sama, somu, sama. 

A. sama, somu, sama. 

Sing. 

N. hverr, hver, hvert. 

G. hvers, hven'ar, hvers. 

D. hverium, hverre, hveriu. 

A. hvern, hveria, hvert. 

Plur . 

N. hiner, hinar, hin. 

G. hinna, hinna, hinna. 

D. hinum, hinum, hinum. 

A. hina, hin ar, hin. 

Plur. 

N. pesser, pessar, pesse. 

G. pessara, pessara, pessara. 

D. pessum, pessum, pessum. 

A. pessa, pessar, pesse. 

Plur. 

N. peir, pær, paug. 

G. peirra, peirra, peirra. 

D. peim, peim, peim. 

A. på, pær, paug. 

Plur. 

N. siålfer, siålfar, siålf. 

G. siålfra, siålfra, siålfra. 

D. siålfum, siålfum, siålfum. 

A. siålfa, siålfar, siålf. 

Plur. 

N. somu, somu, somu. 

G. somu, sOm u, somu. 

D. somu, sonlu, somu. 

A. som u, somu, somu. 

Plur. 

N. hverier, hveriar, hver. 

G. hverra, hverra, hverra. 

D. hverium, hverium, hverium. 

A. hveria, hveriar, hver. 
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Sing. Plur. 

N. minn, min, mitt. N. miner, minar, min. 

G. mins, minnar, mins. G. minna, minna, minna. 

D. minum, minne, mInu. D. minum, minum, lninum. 

A. minn, mina, mitt. A. mina, minar, mIn. 

Sic declinantur pinn et sinn. 

Sing. Plur. 

N. vorr, vor, vort. N. vorer, vorar, vor. 

G. vors, vorrar, vors. G. vorra, vorra, vorra. 

D. vorunl, VOlTe, voru. D. vorum, vorum, vorum. 

A. vorn, vora, vort. A. vora, vorar, vor. 

Sing. Plur. 

N. ydvarr, ydvar, ydvart. N. ydrer, ydrar. 

G. ydvars, ydvarrar, ydvars. G. ydvarra, ydvarra. 

D. ydrum, ydre, ydru. D. ydrum, ydrum. 

A. ydvarr, ydvara et ydra, ydvart. A. ydra, ydur. 

Pronomina sem, er et ed sunt Relativa Indeclinabilia 

et omnibus Generibus, Numeris, Casibus et Personis aptis­

sime respondent. 

Pronomen arna Demonstr.ativum est et omni Generi, 

Personæ vel rei, N umero et Casui apprime competens, ut 

proxime aeeedat ad modum et signifieationem oclva inde­

clinabilis. Sed illi sem per præponitur Pronomen så in eon­

venienti casu respeetu Personæ aut rei, de qva sermo est. 

Sed hie notandum, qvoties rontigerit dieere pad arna (ut 

est in Neutro Genere Nominativi et Aeeusativi Singularium) 

dicendum est ad tarna, qvod si recte obseryetur, Metathe­

sis literarum est, nempe p. prima litera pad aufertur et 

præponitur arna, ut sit ad parna, hine evphoniæ ergo p. 
in t. mutatur, unde fit ad tarna. alias autem immutatum 

legitur, ut så arna, pess arna, peim arna etc. Utimur hoc 

pronomine Personam aut rem innominatam indigitantes. 
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Dualis in Pronomine non est, nisi vid (nos duo) et pid 

(vos duo). 

Pronomen same revera Nomen Adjeetivum Demonstra­

tivum est, ab Adjeetivo indefinito samur (idem qvi antea fuit), 

qvare etiam ejus flexio eum Declinatione Demonstrativa peni­

tus eoineidit, sed qyoad Personam indigitat Pronominis natu­

ram induit, et ideo eatenus inter Pronomina locum meretur. 

Pronomina Personalia eg, pu, hann præponuntur verbis 

earundem * Personarum, sed persæpe pro statu orationis 

N ornina eorum vieem compensant. 

Pronomen idem, hann, instar Articuli Præpositivi No­

minibus præponilur, non omnibus, sed tantum Propriis, ut 

hann Olafur, hanns Olafs, hun Katrin, henne Katrinu etc. 

Exeepto Nomine Dei Sanetissimi, eui nullus Artieulus un­

qvam præponitur. 

De Appellativis autem Demonstrative loeuturi Deelina­

tionibus Affixarum utimur. 

Interdum loen Articuli hann Pronomine hinn, ut hinn 

Olafur, qvod et Demonstrationem aliqvantulum intendit, et 

qvasi simul qvandam Emphasin notitiæ involvit. 

Hocce Pronomen, hinn, est materia particularum af­

fixarum Declinationum, ablato per aphæresin interdum h., 

interdum hi., confer supra Declinationes Affixarum. 

Idem Pronomen, hinn, etiam instar Articuli præponitur 

Adjectivis Demonstrativis, ut hinn gode. 

Interdum hæc Pronomina så et hinn conjunguntur, ut 

så hinn gode (bonus ille). 

Pronomina siålfur et same omnibus Personis respon­

dent, ut eg siålfur (ego ipse), pli siålfur (tu ipse), hann 

. siålfur (ille ipse). 

* Rettet fra eorundem. 
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Pronomini Relativo hver freqventissime adjungitur Rela­

tivum indeclinabile ed, ut hver ed lifer (qvi vivit). 

Aliqvando ablato h. ponitur inn pro hinn, ut inn gode. 

Cum de Pronominum specie aut Figurå obscurum sit, 

ineertum pro eerto venditare nolo. * 

De Verbo. 

Verbum est Pars Orationis Variabilis, signifieans agere 

aliqvid aut pati. 

Verbum est Finitum vel Infinitum. Finiturn, qvod per 

Numeros et Personas fleetitur. Infinilum, qvod sine NUl11ero­

rum et Personarum diseretione profertur, ut solus Infinitivus. 

Est et Verbum Personale vel Impersonale. Personale, 

qvod per Personas distingvitur, ut eg giOre, facio. pu giorer, 

faeis. hann giorer, faeit. Impersonale, qvod absqve Perso­

narum distinetione profertur, ut sniofar, ningit. 

Verbo aeeidunt Signifieatio, Conjugatio, Modus, Tempus, 

Numerus, Persona, Speeies, Figura. 

Signifieationes Verborum sunt: Aetiva, ubi qvis agit, ut 

eg hrære, moveo. Passiva, ubi qvis patitur, ut eg hrærest, 

moveor. Neutra formam Aetivam habent et aetionem vel 

eonsistentiam signifieant, sed eontradistinetam passionemo 

non admittunt, ut eg fer, eo. eg er, sum. 

Neutraiia passiva formam qvidem Aetival11 habent, sed 

signifieationem Passivam, ut eg lid, patior. eg hitna, ealeseo. 

Deponentia, qvæ forma Passiva fleetuntur, sed Aetive 

signifieant, ut eg reidest, iraseor. 

Intransitiva, ubi qvis patitur, sed passionis suæ ipse 

author est, hæe formam Passivam ** habent, ut eg dregst, 

trahor, me ipso trahente. 

* Hermed slutter den første, til J. Olafsson nedsendte del af skrif-
tet. 31/2 Side er ubeskrevne. ** Skr. 2 gg. 
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Conjugatio est eujusqve Verbi eerta inflexionis forma. 

Conjugationes tot sunt, qvot ex analogia lingvæ in eertas 

cIasses rite distingvi possunt, de qvibus infra. 

Modi Verborum ex varia intentione orationis distin-

o gvuntur. Hi qvatuor tantum sunt, Indieativus, Imperativus, 

Conjunetivus sive Subjunetivus, et Infinitivus. 

Tempora Verborum tanturn duo sunt, Præsens et Præ­

teritum, qvorum Præsens Actionem vel Passionem præsen­

tem vel instantem significat, Præteritum autem tam Inper­

fectam qvam Perfeetam et Plusqvamperfectam ineludit. 

Præsenti aliqvando in Futura signifieatione utimur, prout 

cireumstantiæ secundum usum lingvæ persvadent. 

Sed eum hæe Tempora sev Verborum flexiones seopum 

vel intentionem orationis non ubiqve exaete colliment, eadem 

distinete qvoad exeogitari qveunt aeeura tius expressuri per 

Verba auxiliaria hæe sat dextere cireumloqvimur. De qvibus 

posterius. 

Numeri duo sunt, Singularis et Pluralis, qvorum ille 

unam personam agentem vel patientem, hie plures denotant. 

Personæ eujusvis Numeri tres sunt, Prima, Seeunda, 

Tertia. Ex genia autem lingvæ nostræ ut plurimum Prono­

men Personale Verbørum Personis præponimus, ut eg seige, 

dico, pu seiger, dicis, hann seiger, dicit, non secus ac Dani, 

jeg siger, et Germani, ieh sage. Sæpissime tamen Nomen hie 

Pronominis vicem præstat, ut l11adurenn seiger, homo dicit. 

De Verborum Specie et Figura infra docetur. 

Verba hie traetanda aut Monosyllaba sunt aut disyllaba. 

Polysyllaba enim aut Derivata sunt aut eomposita et Pri­

mitivorum formam ad amussim seqvuntur; itaqve hic primo 

ode Monosyllabis agendum. 

Terminationes Verborum Monosyllaborum sedeeim 142) 

sunt, nempe. 
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a. ut rna. ut dreg. ut drep. 
.. 

ut 
.. 

g. p. y. sny. 

a. ut kna. k. ut tek. r. ut ber. æ. ut ræ. 

d. ut bid. l. ut feI. s. ut blæs. 

f. ut blif. m. ut kem. t. ut bit. 

e. ut sie. n. ut renn. x. ut nex. 

Horum adeo variæ sunt formæ ut neque literæ finales 

nec Vocales eædem certas formas conjugationum consti­

tuant, sed sæpiuscule mutatio Vocalium novas formas in­

ducant, et penitus impossibile sit hæc Verba Monosyllaba 

in certas conjugationum classes distingvere 143
), cum mixtim 

variis forrnis vagentur et merito Anomala dicantur. Formæ 

eorum in Singulari Præsentis Indicativi septem sunt. Prima 

et freqventissima, ubi ad Primanl Personam additur ur. in 

Secunda et Tertia, ut eg hleyp, curro, pu hleypur, cur­

ris, hann hleypur, currit. Secunda addit unicum r. ad Se­

cundam et Tertiam Personas, ut eg by, habitu, pu byr, 

habitas, hann byr, habitat. In hac forma conjugantur dey, 

fly, flæ, fæ, fry, gny, græ, hly, hlæ, klæ, kny, liæ, ly, ny, 

næ, ry, ræ, sie, slæ, sny, spy, tæ, pvæ. 

Tertia forma addit st. ad secundam Personam solum, 

ut eg ann, diligo, pu ann st, diligis, hann ann, diligit. Sic 

etiam faciunt man, veit. 

Qvarta addit U. ad Primam Personam, ut eg a, possi­

deo, pu aU, possides, hann a, possidet. Sic rna. 

Qvinta forma t. UniCU111 addit secundæ Personæ, ut eg 

er, sum, pu ert, es, hann er, est. Sic kann, mun, parf. 

Sexta forma secundam Person am auget It, ut eg skal, 

debeo, pu skallt, debes, hann skal, debet. Sic vil. volo, 

qvod etiam in Tertia Persona ad dit l, ut hann vill, vult. 

Septim a forma omnes tres Personas Præsentis Indica­

tivi similes facit, ut eg ber, porto, pu ber, portas, hann 

.1 
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ber, portat. Sic blæs, dvin, fer, freg, frys, gys, hnys, hryn, 

hvin, kys, les, myr, ris, sker, skin, smyr, spyr, sver, sylg, 

ver, vex, yr, pverr, PYSe 

Exactis tribus Personis Singularibus Præsentis Indica­

tivi, permulta Verba Monosyllaba Vocalem suam mutant 

in Prima Persona Plurali ejusdem Temporis. Sed ne in 

hac mutatione erretur, tabulam, qvæ eam mutent et qvo­

modo, hie subjungo. 

Vocales trium Personarum Singularium mutantur in 

Prima Persona Plurali ut seqvitur. 

a. tenue in u. tenue, ut ann, unnum, diligimus. Sic 

kann, man, skal, parf. 

a magnunl in ei, ut a, eigum, possidemus. Sic må. 

e. in io., ut gen, giollum, clangimus. Sic gelld. 

e. in o. tenue, ut kem, komum, venimus. Sic tred, sef. 

e. In O., ut dreg, drogum, trahimus. Sic ek, el, fell, fer, 

gel, gref, hef (habeo), helld, hled, skef, skek, skep, stend, 

tek, ved, velld, vex. 

ei. in i., ut veit, vitum, scimus. 

ei. In au., ut geing, gaungum, vadimus. Sic hleip. 

ey. in au., ut eyk, aukum, augemus. Sic eYs. 

y. magnum in e., ut sylg, svelgium. 

y. magnum in io., ut bryt, briotum, frangimus. Sic byd, flyt, 

frys, gys, gyt, hlyt, hnys, hryt, kys, nyt, skyt, syd, pryt, pYt. 

y. magnum in iii., ut dryp, driiipum, stillamus. Sic flyg, 

fyk, klyf, kryp, lyg, Iyk, ryf, ryk, smyg, stryk, syg. 

y. magnum in ii. magnum, ut by, buum, habitamus. 

Sic lyt, S)~p, n)~, r)~, sny. 

y. tenue in io., ut hryd, hriodum, vastamus. 

æ. in å. magnum, ut blæs, blåsum, spiramns. Sic flæ, 

fæ, klæ, læt, slæ, ræd, liæ, næ. 

æ. in o. magnum, ut ræ, roum, remigamus. Sic græ. 
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æ. in o. tenue, ut pvæ, pvoum, lavamus. 

Cætera Verba Monosyllaba Voealem Singularis N umeri 

servant in Prima Persona Plurali. 

Sunt autem qvædam Verba, qvæ in Prima Persona 

Plurali et seqventi flexione assum unt v., ut sunt hogg, 

hnogg, hroek, slok *, stOek, soek. 

Qvædam inserunt i., utpote seqventia. Ber (ferio), bid, 

byl, bryd, dryn, de)~, dvel, dyl, dyn, flet, flyt, frem, geIl, 

gled, glep, grem, hef (elevo), hem, hnyt, hrek, hryn, hygg, 

hvet, hyl, kef, klek, klyk, kref, krem, kryt, kyl, legg, lem, 

lep, let, ligg, lykt mel, mer, met (edo), myl, myr, qvel, 

rek (duco) **, ryd, rym, sed, sel, selll, set, syng, sit, skek, 

skep, skil, smyr, sp'yr, styd, styn, sver, svik, sYlg. ted, tef, 

tel, tem, tref, tygg, vef (plieo), vek, vel, ven, ver, vik, vil, 

pek, pen, pygg, prym, pyl, pys, yr. 

Verba Monosyllaba, qvorum e. trium Personarum Præsentis 

Indieativi mutatur in io. vel o., in Prima Plurali ejusdem 

Temporis substituunt a. pro io. vel O. in Seeunda et Tertia 

Personis Pluralibus, ut eg geIl, pu gelIur, hann geIlur, vier 

giollum, pier gialled, peil' gialla. Sic gelld. Item eg dreg, 

pu dregur, hann dregur, vier drogum, pier draged, peil' 

draga. Sic etiam faeit geing, gaungum, ganged, ganga. 

Cætera omnia servant Voealem Primæ Person æ Plura­

lis, ut kunnum, kunned, kunna; hlaupum, hlauped, hlaupa. 

Hæe Verba kna, qva 144), em, sylg, dvin, berg, svem 

Anomala Defeetiva et sui juris sunt. 

Hæe flæ, fæ, klæ, slæ, liæ, næ et pvæ apoeopata legun­

tur in Tertia Persona Plurali Præsentis Indieativi, ut fla, 

fa, kla, sla, lia, na, PYO (pro flaa, faa, klaa, slaa, liaa, 

naa, pvoa, qvæ non dicuntur). Similiter in Infinitivo, ut fla 

pro flaa. 

* Vist fejlskr. f. sldck. ** ;): af vb. rekja. 
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Personæ Singulares Præsentis Imperativi sem per retinent 

Voealem seeundæ Personæ Pluralis Præsentis Indieativi. 

Pluralium autem Personarum Voeales eædem sunt ae Plu­

ralium Personarum Præsentis Indieativi, sive genuinæ, sive 

ex aliis mutatæ sint, ut Indieativo dreg, dregur, dregur, 

drogum, draged, draga. Sic in Imperativo drag pu, drage 

hann, drogum vier, draged pier, drage peir. Nota. Prono­

men in Imperativo semper Verbo postponitur. 

Imperativus gaek pro gang, spryek pro spryng, stiek pro 

sting seqvente Pronomine pu Evphoniæ causa faeti sunt, 

adeoqve freqventissime junetim leguntur gaektu, sprYekt.u, 

et stiektu, mutato pli in tli. 

Voealis seeundæ Personæ Pluralis Præsentis Indieativi 

est Voealis trium Personarum singularium Præsentis Con­

junetivi, ut in Indieativo Plurali gaungum, ganged, ganga, 

item hofum, hafed, hafa. In Conjunetivo eg gange, pu 

ganger, hann gange, item eg hafe, pli hafer, hann hafe. 

Pluralis Indieativum Pluralem seqvitur, ut vier hofum, pier 

hafed, peir hafe, item vier gaungum, pier ganged, peir gange. 

Voealis seeundæ Personæ Pluralis Præsentis Indieativi 

sem per est Voealis Infinitivi. 

Præterita Verborum Monosyllaborum varia sunt, qvædam 

solum Monosyllaba, ut eg fer (eo), fOr (i vi) , qvædam Di· 

syllaba, ut eg a (possideo), aUe (possedi), qvædam gemina 

eaque ambo Monosyllaba, ut eg flyg (volo), flo et flaug 

(volavi), aut aliud Monosyllabum, aliud Disyllabum, ut eg 

dey (morior), do et deyde (mortuus sum). Sunt et tria 

ejusdem Verbi, ut eg feI (velo), fal, fol et falde (velavi). 

Deniqve inveniuntur duo Disyllaba, ut eg ann (diligo), 

ui1ne (dilexi) et unnte (eoneessi). 

Qvorum omnium Monosyllaba Præterita suo more, Di­

syllaba veroseeundum suam analogiam infleetuntur. 
Vidensk. Selsk. Hisl.-fiIoI. Medd. XIX. 4. 7 
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Præteritorum Monosyllaborum Verborum formationem 

å Præsentibus regulis includere, vix possibile est, qvare 

singula enumerare opus est, primo Monosyllaba, deinde 

Disyllaba. 

Ber-bar. 

bell-ball. 

birg-barg. 

bid-bad. 

bid-beid. 

bind-batt. 

bit-beit. 

blif-bleif. 

blæs-bles. 

bryt-braut. 

bregd-hra. 

brenn-brann. 

brest-brast. 

bY-bio. 

bYd-baud. 

dett-datt. 

deY-do. 

dreck -drack. 

dreg-dro. 

drep-drap .. 

drif-dreif. 

drYp-draup. 

drit-dreit. 

dvijn. 

ek-ok. 

el-ol. 

em. 

Prælerila M onosyllaba. 

er-var. 

et-at. 

eYk-jok. 

eys-jos. 

feI, fal, fol. 

fell-fell. 

fer-fOr. 

finn-fann. 

flyt-flaut. 

flyg, flo, flaug. 

flæ-flo. 

freg-frag. 

frys-fraus. 

fYk-fauk. 

fæ-feck. 

gel-gol. 

geIl-gall. 

gelld -gall t. 

gef-gaf. 

geing-geck. 

get-gat. 

gin-gein. 

gny-gnast. 

gYt-gaut. 

gref-grof. 

grip-greip. 

græt-gret. 

gys-gaus. 

hef-hof. 

helld-helldt. 

hled-hlod. 

hleYp-hliop. 

hlyt-hlaut. 

hlæ-hlo. 

hnig-hnie. 

hnYs-hnaus. 

hnogg hnogg. 

hryd-hraud. 

hrif-hreif. 

hrin-hrein. 

hryt-hraut. 

hrock-hrock. 

hverf-hvarf. 

hvin-hvein. 

hogg-hiO. 

kem-kom. 

klip-kleip. 

klYf-klauf. 

klæ-klo. 

kryf-krauf. 

kryp-kraup. 

kYs-kaus. 

leik-lek. 

lek-Iak. 

Den islandske grammatiks historie til o. 1800. 

les ·las. 

lid-leid. 

lyg-Iaug. 

ligg-la. 

lit-leit. 

IYk-Iauk. 

IYt-Iaut. 

læt-Iet. 

met-mat. 

mig-mie. 

luun. 

nem-nam. 

nyt-naut. 

qva. _e_ 
qved-qvad. 

rek-rak. 

renn-rann. 

rYd-reid. 

rif-reif. 

ris-reis. 

rYk-rauk. 

rYf-rauf. 

ræd-ried. 

sef-svaf. 

sie-sa. 

sig-sie. 

s'ing-saung. 

sit-sat. 

skal. 

a-atte. 

skef-skof. 

skek-skok. 

skell-skall. 

skep-skop. 

sker-skar. 

skin-skein. 

skit-skeit. 

skrid-skreid. 

skyt-skaut. 

skrepp-skrapp. 

slepp-slapp. 

slit-sleit. 

slæ-slO. 

sm elI-small. 

smyg-smaug. 

snid-sneid. 

spinn-spann. 

sprYng-sprack. 

spy-spio. 

stel-stal. 

stend-stod. 

stig-stie. 

stred-strad. 

stryk-strauk. 

sting-stack. 

s tock -stock. 

svell-svall. 

svellt-svallt. 

svem-svam. 

Præterita Disyllaba. 
ber-barde. 

ann-unne, unnte. byl-bulde. 

sver-sor. 

svid-sveid. 

s vif-s veif. 

svik-sveik. 

sYd-saud. 

syg-saug. 

sYlg-svalg. 

syp-saup. 

sock-sock. 

tek-tok. 

tred-trad. 

ved-od. 

vef-of. 

veg-vog. 

vell-v all. 

vellt-vall t. 

verd-vard. 

verp-varp. 

vex-ox. 

vik-veik. 

vind-vadt. 

ving. 

vinn-vann. 

pigg-pa. 

prif-preif. 

prYt-praut. 

pverr-pvarr. 

pYt-paut. 

bryd-brudde. 

deY-deyde. 

99 
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dryn-drunde. krem-kramde. 

dvel-dvalde. kryf-krufde. 

dyl-dulde. kryt-krutte. 

dyn-dunde. legg-lagde. 

el-alde. lem-lamde. 

et-aUe. lep-lapte. 

feI-falde. let-latte. 

flet-flatte. liæ-Iede. 

flY-fliide. lY-liide. 

flyt-flutte. lyk-Iukte. 

frem-framde. rna-matte. 

frY-frYde. man-munde. 

gled-gladde. mel-malde. 

glep-glapte. mer-marde. 

gnY-gniide. met-matte. 

grem-gramde. myl-mulde. 

græ-grere. myr-murde. 

hef-hafde. nem-numde. 
.. 

hem-ham de. ny-nere. 

hlY-hliide. næ-nåde. 

hnyt-hnutte. qved-qvadde. 

hrek-hrakte. qvel-qvalde. 

hryn-hrunde. rek-rakte. 

hveU-hvaUe. ry-riide. 

hygg-hugde. ryd-rudde. 

hyl-hulde. rym-rumde. 

kann-kunne. ræ-rere. 

kef-kafde. ræd-rede. 

klek-klakte. sed-sadde. 

klyk-klykte. sel-sellde. 

kna-knatte. seIn-samde. 

knY-knude. set-sette. 

kref-krafde. 

skil-skilde. 

' slok-slokte. 

smyr-smurde. 
.. 

sny-snere. 

spy-spiide. 

spyr-spurde. 

styd-studde. 

styn-stunde. 

ted-tadde. 

tef-tafde. 

tel-talde. 

tem-tamde. 

tref-trafde. 

tygg-tuggde. 

tæ-tade. 

vef-vafde. 

veit-visse. 

vek-vakte. 

vel-valde. 

velld-olle. 

ven-vande. 

ver-varde. 

vil-villde. 

yr-urde. 

parf-purfte. 

pek-pakte. 

pen-pande. 

pigg-pade. 

prym-prumde. 

pvæ-pvode. 

pyl-pulde. 

pys-l)uste. 
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Ex his qvædam Verba, qvæ eadem sunt, in ambabus 

classibus ad distinctionem Præteritorum enumerantur, nempe. 

dey, do, deyde. 

el, ol, alde. 

feI, fal, fOl, falde. 

gny, gnast 145), gniide. 

kryf; krauf, krufde. 

nem, nam, numde. 

ræd, red, rede . 

spy, spio, spiide. 

pigg, pa, pade. 

Qvædam, etsi similiter sonent, duo verba sunt ut. 

ber, barde, ferjo. 

et, at, edo. 

hef, hof, elevo. 

lyk, lauk, consumo. 

met, matte, edo. 

qved, qvad, cantillo. 

rek, rak, pello. 

vef, vaf, of, texo. 

ber, bar, porto. 

et, aUe, provoco. 

hef, hafde, habeo. 

lyk, lauk, lukte, claudo. 

met, mat, matte, æstimo. 

qved, qvadde, saluto. 

rek, rakte, traho. 

vef, vafde, plico. 

Forma flexionis Præteritorum singularium Indicativi hæc 

est, addere st. ad Primam in secunda Persona, Tertia 

autem est ut Prima, ut eg bar, pii barst, hann bar, et sic 

in cæteris. Nota. Si s. sit litera finalis Præteriti, excidit et 

apponitur st., ut eg jos, hausi, pii jost, hann jos. Præteri­

turn brast simile est in omnibus Personis singularibus, ut 

eg brast, pii brast, hann brast. Verba dvin, em, mun, qva, 

skal, ving carent Præteritis Indicativi. mun et skal in Præ­

terito subjunctivi leguntur. 

Vocalis Præteriti singularis mutatur in Plurali ejusdem 

Præteriti, ut seqvitur. 

a. tenue in a. magnum, ut bad, petiit, badum. Sic bar, 

drap, fal, gaf, lak, las, nam, qvad, rak, svaf, sat, skar, stal, 

strad, svam, trad. 

a. tenue in o. tenue, ut var, fuit, vorum, Veteribus varum. 

a. tenue in ii. magnum, ut stack, punxi, stiingum. Sic 

sprack, spriingum. 
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a. tenue in u. tenue, ut batt, vinxi, bundum. Sic ball 

(bullum), brann, brast, datt, drack, fann (fundum), gall, gallt 

(gulldum), hvarf, rann, skall, skrapp, slapp, small, spann, 

svall (suBum), svaIlt (suIltum), svalg (sulguln), vall (uIlum), 

vaBt (ulltum), yard (urdum), varp (urpum), vann (unnum), 

vadt (undum), pvarr (purrum). 

a. tenue in O., ut mat, æstimavi, mottum. 

au. in ii. magnum, ut saung, cecini, siingum. 

au. in u. tenue, ut baud, jussi, budum. Sic braut, draup, 

flaut, flaug, fraus, fauk, gaus, gaut, hIaut, hnaus, hraud, 

hraut, klauf, krauf, kraup, kaus, laug, lauk, laut, naut, rauk, 

rauf, skaut, smaug, strauk, saud, saug, saup, praut, paut. 

å. magnum in u. tenue, ut brå, mutavi, brugdum. 

e. in ei., ut feck, accepi, feingum. Sic geck, geingum. 

ei. in i. tenue, ut beid, mansi, bidum. Sic beit, bleif, 

dreif, dreit, gein, greip, hreif, hrein, hvein, kleip, leid, leit, 

reid, reif, reis, skein, skeit, skreid, sleit, sneid, sveid, sveif, 

sveik, veik, preif. 

ie. in i. tenue, ut mie, minxi, migum. Sic hnie (hnigum), 

sie (sigum), stie (stigum). 

io. in iu., ut bio, habitavi, biuggum. Sic hio (hiuggum), 

jok (jukum), jos (jusum). 

io. in u., ut hliop, cucurri, hlupum. 

o. magnum in u. tenue, ut ox, adolevi, uxum. 

O. in u. tenue, ut stock, salii, stuckum. Sic sock (suck­

um), hnogg (hnuggum), hrock (hruckum). 

å. magnum manet, ut at, comedi, åtum. 

e. manet, ut bles, flavi, blesum. Sic fell, gret, heIlt 

(helldum), lek, let, red. 

o. tenue manet, ut kom, veni, komum, vog (vogum). 

Veteres dixerunt qvåmum * et vågul1l. 

* Skr. qvam-. 
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o. magnum manet, ut spio, vomui, spioum. Sic do, dro, 

for, flo (a fly-g, vol o ), flo (a flæ, excorio), fOl, gol, grof, 

hof, hlo, hlod, klo, od, of, ok, ol, skof, skof, skok, skop, 

slO, sor, stod, tok. 

Vocalis Primæ Person æ Pluralis est Vocalis omnium 

Personarum Pluralium ejusdem Temporis, ut vier bådum, 

petiimus, pier bådud, petiistis, p'eir bådu, petierunt. Sic de 

cæteris. 

Vocales Prim æ Personæ Pluralis Præteriti Indicativi 

mutantur in Præterito Subjunctivi ut seqvitur. 

å. magnum in æ., ut badum (bæde). Sic atum, bårum, 

dråpum, falum, fragum, gåfum (giæfe), gåtum (giæte), låkum, 

låsum, lågum, nåmum, qvådum, råkum, svåfum, såtum, 

skårum, stålum, strådum, svåmum, tdidum, pågum. 

o. magnum in æ., ut doum (dæe). Sic droum, fOrum, 

floum (a flæ), folum, golum (giæle), grofum, hlOum, hlod­

um, klOum, odum (væde), ofmn (væfe), okum (æke), olum 

(æle), skofum (skiæfe), skokum (skiæke), skopum (skiæpe), 

sloum, sorum, stOdum, tokum. 

o. tenue in æ., ut vorum (være). Sic komum (kiæme), 

vogum, pvodum. 

e. manet, ut blesum (blese). Sic fellum, greturn, helld­

um (hiellde), lekum (lieke), letum (liete), redum (riede). 

ei. manet, ut feingum, geingum. 

i. tenue in i. magnum, ut hnigum (hnige). Sic ·migum, 

sigum, stigum. 

i. tenue manet, ut bidum (bide). Sic bitum, blifum, 

drifiIm, dritum, ginum, gripum, hrifum, hrinum, hvinum, 

klipum, lidum, litum, ridum, rifum, risum, skinum, skitum, 

skridum, slitum, snidum, svidum, svifunl, svikum, vikum, 

prifum. 

iO. in y. magnum, ut spioum (spY-e). 
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o. magnum in e., ut hofum (hefde) 146), ab hef, elevo. 

li. magnum in y. magnum, ut siingum (synge). Sic 

spriingum, stlingum. 

u. tenue in y. magnum, ut sugum (sYge). 

u. tenue in y. tenue, ut brugdum (brygde). Sic hlupum, 

jukum (jyke), uxum (yxe), jusum (jyse), ullum (ylle) aveIld, 

hnuggum, hruckum, stuekum, suckum, bundum, buIlum, 

brunnum, brustum, duttum, druekum, fundum, guIlum, 

gulldum, hvurfum (hvyrfe), runnum, skullum, skruppum, 

sluppum, smullum, spunnum, suIlum, sulltum, sylgum, 

ullum (ylle) a vell, ulltum (yIlte), urdum (yrde) a verd, 

urpum (yrpe) fr verp, unnum (ynne) a vinn, undum (ynde) 

a vind, lmrrum (pyrre) a pverr. budum, bruturn, drupum, 

flutum, flugum, frusum, fukum, gusum, gutum, hlutum, 

hnusum, hrutum, hrudum, klufum, krufum, krupum, kusum, 

lugum, lukum, nutum, rukum, rufum, skutum, smugum, 

strukum, sudum, supum, prutum, biuggum (bygge) a by, 

hiuggum (hiygge) ab hogg. 

o. in e., ut mottum (mette) a met. 

Vocalis eadem est in Præterito Subjunctivi Singulari 

pariter ac Plurali immutabilis. 

De Verbis Monosyllabis, qvorum Præterita Disyllaba 

sunt. Præsentia Tempora eorum similiter ac de reliqvis 

supra dictum est, formanda sunt, Præterita autem ut seqvitur. 

Vocales Singulares prioris syllabæ Præteriti Indicativi 

mutantur in Prima Persona Plurali, ita. 

a. magnunl manet, ut aUe, attum, possedimus. Sic 

matte, nade, tade, pade. 

a. tenue manet, ut knatte, knattum 147). 

a. tenue in o, ut barde, bordum, percussimus. Sic 

dvalde, alde, aUe, falde, flatte, framde, gladde, glapte, gramde, 

hafde (habuit), hamde, hrakte, hvatte, kafde, klakte, krafde, 
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kramde, lagde, lamde, lapte, latte, malde, marde, matte, 

qvadde, qvalde, rakte, sadde, samde, tad de, tafde, talde, 

tamde, trafde, vafde, vakte, valde, vande, varde, pakte, pande. 

o. tenue in u. tenue, ut olle, uIlum, aveIld. 

e. manet, ut rere, rerum, remigavimus. Sic grere, lede, 

nere, rede, sellde, seUe, snere. 

ey. manet, ut deyde, deydum, mortui sumus. 

i. manet, ut skilde, skildum, intelleximus. Sic visse, villde. 

o. manet, ut pvode, pvodum, lavimus. 

y. manet, ut fryde. frydum, accusavimus. Sic klykte. 

O. manet, ut slokte, slokturn, exstinximus. 

u. manet, ut kunne, kunnum, potuimus. Sic unne, unnte, 

bulde, brudde, drunde, dulde, dunde, fliide, flutte, gniide, 

hliide, knutte, hrunde, hugde, hulde, knlide, krufde, krutte, 

liide, lukte, mulde, munde, murde, rlide, rudde, Tumde, 

smurde, spurde, spiide, studde, stunde, tuggde, urde, purfte, 

prumde, pulde, puste, numde. 

Vocalis Primæ Person æ Pluralis Præteriti Indicativi 

mutatur in Præterito Subjunctivi. 

a. magnum in æ., ut atte, ætte. Sic mætte, næde, tæde, 

pæde. 

O. in e., ut berde, dvelde. 

u. in y., ut kynne, ynne, ynnte, yIle. Excipe numdum, 

qvod facit nemde. 

O. in æ., ut pvodum, pvæge. 

Reliqva omnia in Præterito SubjunctiYi servant Vocalem 

Primæ Personæ Pluralis Præteriti Indicativi, qvæ Vocalis 

etiam manet tam in Singulari qvaril Plurali Præteriti Sub­

junctivi. 

Qvorum Præteritum Indicativi terminatur in de. etiam 

Præteritum Subjunctivi in de., qvonim autem Præteritum 

Indicativi exit in te., Præteritum Subjunctivi in te. faciunt. 
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Præterita Disyllaba Verborum Monosyllaborum ad ana­

logiam Verborum Disyllaborum inflectuntur. 

Cæterum, qvo facilius antedieta adeoqve Verborum Formæ 

innotescant, aliqvot Paradigmata hic subnectuntur, adduc­

tis ad qvodvis cæteris Verbis, qvæ ejus analogiæ maxime 

concordant, exceptis tribus Personis Singularibus Præsentis 

Indicativi, qvæ, ut antea monitum, in qvovis Verbo sui 

juris sunt. 
Paradigma Primum. 

Activum. 

IndicatilJzzs. 

Præs. Sing. eg sed, pli sedur, hann sedur. Plur. vier 

, sedium, pier sedied, peir sedia. 

Præt. S. sadde, sadder, sadde. Pl. soddum, sOddud, soddu. 

I mperatilJzzs. 

Præs. S. sed pli, sedie hann. Pl. sedium vier, sedied 

pier, sedie peir. 
SzzbjunciilJus. 

Præs. S. sedie, sedier, sedie. Pl. sedium, sedied, sedie. 

Præt. S. sedde, sedder, sedde. Pl. seddum, seddud, seddu 

vel sed de. 

Infinitivus. ad sedia. 

Passivum. 

I ndicatilJlls. 

Præs. S. sed st, sedst, sedst. Pl. sediunst, sediest, sediast. 

Præt. S. saddest, saddest, saddest. Pl. soddunst, soddust, 

soddust. 
I mperatiu ZZS. 

Præs. S. sedst, sediest. Pl. sediunst, sediest,_ sediest. 

Szz bjzznctiu lIS. 

Præs. S. sediest, sediest, sediest. Pl. sediunst, sediest, 

sediest. 
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Præt. S. seddest, seddest, seddest. Pl. seddunst, seddust, 

seddust vel seddest. 

Infinitivus. ad sediast. 

Sic ber (ferio), dvel, frem, gled, grem, hef (elevo), hem, 

kref, krem, legg, lem, mel, mer, qved (saluto), qvel, sem, 

ted, tef, tel, tem, tref, vef (plieo), vel, ven, pen. Seqventia 

substituunt t. pro d. in Præteritis flet, glep, hrek, hvet, 

klek, lep, let, met (edo), rek (traho), vek, pek. Set Voca­

lem Præsentis in Præterito retinet. feI et her (habeo) non 

inserunt i. in flexione. 

Paradigma secundum. 

Activum. 

Indicatiuzzs. 

Præs. S. hyl, hylur, hylur. Pl. hylium, hylied, hylia. 

Præt. S. hulde, hulder, hulde. Pl. huldum, huld ud, huldu. 

ImperatiulIS. 

Præt. S. hyl, hylie. Pl. hylium, hylied, hylie. 

SzzbjunciilJus. 

Præs. S. hy lie, hylier, hylie. Pl. hylium, hylied, hylie. 

Præt. S. hylde, hylder, hylde. Pl. hyldum, hyldud, 

hyldu vel hylde. 

Infinitivus. ad hylia. 

(Formam Passivam non ultra appono, cum nih il aliud 

sit qvam Paragoge st. ad qvamvis Person am Formæ Activæ, 

ablatis in secundis Personis ante st. r. vel d. finalibus lite­

ris Formæ Activæ. 

Nota. 

Primæ Personæ Plurales Passivæ Formæ in unst. Ev­

p'honiæ causa pro umst., ut sediunsi, soddunst, seddunst, 

hodie in qvibusdam Verbis leguntur sediustum, soddustum, 

seddustum etc., utrum recte an vitiose non liqvet). 
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Sic byl, bryd, dryn, dyl, dyn, hryn, hygg, kryf, myI,. 

ryd, rym, styd, styn, tygg, prym, pyl. Seqventia in Præteri­

tis substituunt t. pro d. flyt, hnyt, kryt, lyk, pys. His simi­

lia sunt fly, gny, kny, ly, ry, hly, fry et klyk, nisi qvod 

in Præterito retineant y. et non inserant i. ut priora. 

Paradigma Tertium. 

Indicativus. 

Præs. S. fris, fris, fris. Pl. friosum, friosed, friosa. 

Præt. S. fraus, fraust, fraus. Pl. frusum, frusud, frusur 

Imperafivus. 

Præs. S. frios, friose. Pl. friosum, friGsed, friGse. 

Subjunctivus. 

Præs. S. friose, frioser, friose. Pl. friosum, friosed, frioser 

Præt. S. frise, friser, frise. Pl. frisum, frisud, frisu vel 

frise. 

Infinitivus. ad friosa. 

Sic bryt, gys, kys, hnys, byd, fiyt, Kyt, hlyt, hryt, hryd, 

nyt, skyt, syd, pryt, pyt. Seqventia supponunt iii. pro io., 

dryp, flyg, fyk, klyf, kryp, lyg, lyk, ryk, smyg, syg, rYf. 

lyt et syp pro io. solum U. supponunt, ut liitum, supum. 

Paradigma qvartum. 

I ndica fivus. 

Præs. S. gin, gin, gin. Pl. ginum, gined, gina. 

Præt. S. gein, geinst, gein. Pl. ginum, ginud, ginu. 

Imperalivus. 

Præs. S. gin, gine. Pl. ginum, gined, gine. 

Subjunctivus. 

Præs. S. gine, giner, gine. Pl. ginum, gined, gine. 

Præt. S. gine, giner, gine. Pl. ginum, ginud, ginu vel gine. 
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Infinitivus. ad gina. 

Sic hryn, hvin, skin, ris. Hem bid (maneo), bit, blif, 

drif, drit, grip, hrif, klip, lid, lit (video), rid, rlf, skit, slit, 

skrid, snid, svid, prif. Svik et vik inserunt i. ut svikium, 

vikium. hnig, mig, stig, sig (vergo) in Præteritis parum 

differunt ut hnigum etc., vide mutationem Vocalium supra *. 
Stryk, finn vide supra * in mutatione Vocalium Præteriti. 

Paradigma qvintum. 

Indicalivus. 

Præs. S. renn, renn ur, rennur. Pl. rennum, renned, renna. 

Præt. S. rann, rannst, rann. Pl. runnum, runnud, runnu. 

Imperativus. 

Præs. S. renn, renne. Pl. rennum, renn ed, renne. 

Su bjuncfivus. 

Præs. S. renne, renner, renne. Pl. rennum, renned, renne. 

Præt. S. rinne, rinner, rinne. P. rinnum, rinnud, rinnu 

vel rinne. 

Infinitivus. ad renna. 

Sic bell, brenn, dett, gell, hverf, smell, skell, skrepp, 

slepp, spinn, dreck. Svell, svelIt, pverr abjiciunt v. in Plu­

rali P.æteriti Indicativi et Præterito Subjunctivi, ut suIlum, 

sulltum, purrum. sylle, syllte, pyrre. Vell, vellt, verp, vinn 

mutant v. in u. in iisdenl temporibus, ut ulIum, ylle. Nem 

in Præterito Subjunctivi facit nemde. geIl, geIld, helld in 

Præteritis abludunt, vide supra **. bregd, spryng, styng, 

sing vide supra *** in Præteritis. Hem parf, hleyp et brest. 

Paradigma sextum. 

Indicafivus. 

Præs. S. qved, qvedur, qvedur. Pl. qvedum, qveded, qveda. 

Præt. S. qvad, qvadst, qvad. Pl. qvådum, qvådud, qvådu. 
* S. 103s fn., 98. ** S. 98. *** S. 99. 
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Imperativus. 

Præs. S. qved, qvede. Pl. qvedum, qveded, qvede. 

Subjunclivus. 

Præs. S. qvede, qveder, qvede. Pl. qvedum, qveded, 

qvede. 

Præt. S. qvæde, qvæder, qvæde. Pl. qvædum, qvædud, 

qvædu vel qvæde. 

Infinitivus. ad qveda. 

Sic stel, stred, ber (porto), les, et (edo), drep, freg, nem 

(capio). Seqventia inserunt i. ante æ. in Præterito Subjunc­

tivi. sker, gef, get, non vero hæc, vef (texo), veg, skek, 

tek, fer, sver, ved, gref, skef, stend, hled, dreg, ek, gel, kem, 

el, skep, qvorum Vocalis Præteriti est o. item fiæ, hlæ, klæ, 

sl æ, dey, lek, rek, ligg, pigg, er, sit, bid, sef, tred, sie, bind, 

vind. Sed qved (saluto) in Præsentibus assumit i., ut qvedi­

um, qvedie et Præterita facit qvadde, qvedde. 

Paradigma septimum. 

Indicativus. 

Præs. S. hogg, hoggur, hoggur. Pl. hoggvum, hoggved, 

hoggva. 

Præt. S. hia, hiast, hia. Pl. hiuggum, hiuggud, hiuggu. 

Imperativus. 

Præs. S. hogg, hoggve. Pl. hoggvum, hoggved, hoggve. 

·SUbjlll1ctivus. 

Præs. S. hoggve, hoggver, hoggve. Pl. hoggvum, hogg­

ved, hoggve. 

Præt. S. hiygge, hiygger, hiygge. Pl. hiyggium, hiyggiud, 

hiyggiu vel hiygge. 

Infinitivus. ad hoggva. 
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Sic hnogg, stOck, sock, hrock, non assumunt i. in Præ­

terito, sed faciunt hnuggum, stuckum; hnycke, stycke etc. 

Paradigma octavum. 

Indicativus. 

Præs. S. ny, nyr, nYr. Pl. nuum, nued, nua. 

Præt. S. nere, nerer, nere. Pl. nerum, nerud, neru. 

Imperativus. 

Præs. S. ni.i, nue. Pl. nuum, nued, nue. 

Subjunctivlls. 

Præs. S. nue, nuer, nue. Pl. nuum, nued, nue. 

Præt. S. nere, nerer, nere. Pl. nerum, nerud, neru vel 

nere. 

Infiniti vus. ad n ua. 

Sic sny, by, spy. græ et ræ substituunt o. pro u. In 

Præsentibus. 

Paradigma Nonum. 

I ndicati vus. 

Præs. S. blæs, blæs, blæs. Pl. blåsum, blåsed, blåsa. 

Præt. S. bles, blest, bles. Pl. blesum, blesud, blesu. 

Imperativus. 

Præs. S. blås, blåse. Plur. blåsum, blåsed, blåse. 

Sllbjllnctivlls. 

Præs. S. blåse, blåser, blåse. Pl. blåsum, blåsed, blåse. 

Præt. S. blese, bleser, blese. Pl. blesum, blesud, blesu 

vel blese. 

Infinitivus. ad blåsa. 

Sic græt, læt, ræd, liæ, næ. tæ et pvæ in Præterito sub­

junctivi faciunt tæde, pvæge. item dey (deyde) in hoc 

Tempore habet deyde. 
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Paradigma Decimum. 

Indicatiuus. 

Præs. S. å, åU, å. Pl. eigum, eiged, eiga. 

Præt. S. åUe, åUer, åUe. Pl. åUum, åUud, åUu. 

Imperafiuus. 

Præs. S. eig, eige. Pl. eigum, eiged, eige. 

Subjuncfiuus. 

Præs. S. eige, eiger, eige. Pl. eigum, eiged, eige. 

Præt. S. ætte, ætter, ætte. PI. ættum, ættud, æUu vel æUe. 

Infinitivus. ad eiga. Sic må. 

Paradigma undecimum. 

IndicatiLJus. 

Præs. S. kann, kannt, kann. Pl. kunnum, kunned, kunna. 

Præt. S. kunne, kunner, kunne. Pl. kunnum, kunnud, 

kunnu. 
I mperatiuus. 

Præs. S. kunn, kunne. Pl. kunnum, kunned, kunne. 

Sub junctiLJus. 

Præs. S. kunne, kunner, kunne. Pl. kunnum, kunned, 

kunne. 

Præt. S. kynne, kynner, kynne. Pl. kynnum, kynnud, 

kynnu vel kynne. 

Infinitivus. ad kunna. 

Sic ann, qvod in alio Præterito assumit t. item man, 

qvod in Præterito inserit d. 

Paradigma Duodecimum. 

IndicafiLJus. 

Præs. S. vil, villt, vill. Pl. vilium, vilied, vilia. 

Præt. S. villde, villder, villde. Pl. villdum, villdud, villdu. 

Imperativo caret. 
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Subjunctiuus. 

Præs. S. vilie, vilier, vilie. Pl. vilium, vilied, vilie. 

Præt. S. vill de, villder, villde, Pl. villdum, villdud, villdu 

vel villde. 

Infinitivus. ad vilia. Sic sel. skil non admiuit in Præ­

terito nisi unicum 1., ut skilde. 

Paradigma Decimum tertium. 

Indicatiuus. 

Præs. S. fæ, fær, fær. Pl. fåum, fåed, få. 

Præt. S. feck, feckst, feck. Pl. feingum, feingud, feingu. 

Imperatiuus .. 

Præs. S. få, fåe. Pl. fåum, fåed, fåe. 

SubjuncfiLJus. 

. Præs. S. fåe, fåer, råe. Pl. fåum, fåed, fåe. 

Præt. S. feinge, feinger, feinge. Pl. feingium, feingiud, 

feingiu vel feingie. 

Infiniti vus. ad få. Sic geing. 

Paradigma Decimum qvartum. 

Indicatiuus. 

Præs. S. leik, leikur, leikur. Pl. leikum, leiked, leika. 

Præt. S. liek, liekst, liek. Pl. liekum, liekud, lieku. 

I mpel'atiuus. 

Præs. S. leik, leike. Pl. leikum, leiked, leike. 

SzzbjuncfiLJus. 

Præs. S. leike, leiker, leike. Pl. leikum, leiked, leike. 

Præt. S. lieke, lieker, lieke. Pl. liekium, liekiud, lieku 

vel liekie; 

Infinitivus. ad leika. 
Vidensk. Selsk. Hist.-fiIol. Medd. XIX. 4. 8 
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Paradigma Decimum qvintum. 

Indicatiuus. 

Præs. S. vex, vex, vex. Pl. voxum, vaxed, vaxa. 

Præt. S. ox, oxst, ox. Pl. uxum, uxud, uxu. 

Imperatiuus. 

Præs. S. vax, vaxe. Pl. voxum, vaxed, vaxe. 

Subjunctiuus. 

Præs. S. vaxe, vaxer, vaxe. Pl. voxum, vaxed, vaxe. 

Præt. S. yxe, yxer, yxe. Pl. yxum, yxud, yxu vel yxe. 

Infinitivus. ad vaxa. Sic velld, fell. 

Paradigma Decimum sextum. 

Indicatiuus. 

Præs. S. veit, veitst, veit. Pl. vitum, vited, vita. 

Præt. S. visse, visser, visse. Pl. vissum, vissud, vissu. 

I mperatiuus. 

Præs. S. vit, vite. Pl. vitum, vited, vite. 

Subjunctiuus. 

Præs. S. vite, viter, vite. Pl. vitum, vited, vite. 

Præt. S. visse, viss er, visse. Pl. vissum, vissud, vissu 

vel visse. 

Infinitivus. ad vita. 

Paradigma Decimum septimum. 

Indicatiuus. 

Præs. S. eys, eyst, eYs. Pl. ausum, aused, ausa. 

Præt. S. jos, jost, jos. Pl. jusum, jusud, jusu. 

ImperatiullS. 

Præs. S. aus, ause. Pl. ausum, aused, ause. 
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Szzbjunctiuus. 

Præs. S. ause, auser, ause. Pl. ausum, aused, ause. 

Præt. S. jyse, jyser, jyse. Pl. jysum, jysud, jysu vel jyse. 

Infinitivus. ad ausa. Sic eYk. 

Paradigma Decimum octavum. 

In dicatiullS. 

Præs. S. hef, hefur, hefur. Pl. hefium, hefied, hefia. 

Præt. S. hof, hofst, hof. Pl. hofum, hofud, hofu. 

Imperatiuus. 

Præs. S. hef, hefie. Pl. hefium, hefied, hefie. 

SllbjllncliullS. 

Præs. S. hefie, hefier, hefie. Pl. hefium, hefied, hefie. 

Præt. S. hefde 146
), hefder, hefde. Pl. hefdum, hefdud, 

hefdu vel hefde. 

Infinitivus. ad hefia. 

Paradigma Decimum nonum. 

Indicatiulls. 

Præs. S. skal, skaIlt, skal. Pl. skulum, skulud, skulu. 

Sllbjllncliulls. 

Præs. S. skule, skuler, skule. Pl. skulum, skuled, skule. 

Præt. S. skyllde, skyllder, skyllde. Pl. skylldum, skylld­

ud, skylldu vel skyllde. 

Paradigma Vigesimum. 

Indicatiulls. 

Præs. S. mun, munt, mun. Pl. munum, munud, munu. 

Subjunctiuus. 

Præs. S. mune, muner, mune. Pl. munum, muned, mune. 

Præt. S. munde, munder, munde. Pl. mundum, mundud, 

mundu vel munde. 
8* 
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Paradigma Vigesimum primum. 

Indicativus. 

Præs. S. ving, vIngur, vingur. Pl. vingum, vinged, vinga. 

I mpel'ativus. 

Præs. S. ving, vinge. Pl. vingum, vinged, vinge. 

Subjunclivus. 

Præs. S. vinge, vinger, vinge. Pl. vingum, vinged, vinge. 

Infinitivus. ad vinga. 

Paradigma Vigesimum secundum. 

Indicativus. 

Præs. S. sylg, sylg, sYlg. 

Præt. S. svalg, svalgst, svalg. Pl. sulgum, sulgud, sulgu. 

Paradigma Vigesimum tertium. 

I ndicativ us. 

Præs. S. dvin, dvin, dvin. Pl. dVlnum, dvined, dvina. 

Subjunclivus. 

Præs. S. dvine, dviner, dvine. Pl. dvinum, dvined, dvine. 

Paradigma Vigesimum qvartum. 

Indicativus. 

Præs. S. berg, bergur, bergur. 

Indicativus. 

Præs. S. kna. Pl. knattum, knattud, knattu. 

Indicativus Præsens em, kiell, qva, et Præteritum Indica­

tivi svam irregularia et defectiva sunt. hæc de Monosyllabis. 

De Verbis Disyllabis. 

Omnia Verba Disyllaba distingvuntur In duas Conjuga­

tiones, qvarum * prior in a., posterior in e. desinunt. 

* Rettet fra hds.s qvorum. 
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Prima Conjugatio in a. Activa. 

Indicativus. 

Præs. S. aga, agar, agar. Pl. ogum, aged, aga. 

Præt. S. agade, agader, agade. Pl. ogudum, ogudud, 

ogudu. 
Imperativus. 

Præs. S. aga, age. Pl. ogum, aged, age. 

Subjuncliuus. 

Præs. S. age, ager, age. Pl. ogum, aged, age. 

Præt. S. agade, agader, agade. Pl. ogudum, ogudud, 

ogudu vel agade. 

Infinitivus. ad aga. 

Passiva. 

Indicatiuus. 

Præs. S. agast, agast, agast. Pl. øgunst, age st, agast. 

Præt. S. agadest, agadest, agadest. Pl. ogudunst, ogudust, 

ogudust. 
Imperativus. 

Præs. S. agast, agest. Pl. ogunst, agest, agest. 

Subjunclivus. 

Præs. S. age st, agest, agest. Pl. ogunst, age st, agest. 

Præt. S. agadest, agadest, agadest. PI. ogudunst, agadest, 

ogudust vel agadest. 

Infinitivus. ad agast. 

Observa. 

1°. Omnia verba hujus Conjugationis, qvæ habent a. 

tenue in priore syllabå, omnino similem Vocalium muta­

tionem patiuntur in qvavis persona ac præcedens Para­

digma exhibet. 
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2°. a. magnum ante ngo vel nk. mutatur in au. in iisdem 

Personis, ut fanga, hånka, faungum, haunkum. Omnes re­

liqvæ Voeales et Diphtongi manent immutabiles. 

3°. Omnia Præterita hujus Conjugationis regulariter for­

mantur seeundum Paradigma, exeepto uno, go (latravi) a 

Verbo geyia (latro), qvod more Monosyllaborum fleetitur, 

ut sing. go, gost, go. Plur. goum, goud, gou. Sed aliud 

usitatius Præteritum hujus Verbi est geyade, qvod regulam 

seqvitur. Sunt et octo Verba Primæ Conjugationis, qvæ 

geminum Præteritum habent, nelupe. 

frelsa, frelsade, frelste. 

greipa, greipade, greipte. 

meina, meinade, meinte. 

spara, sparade, sparde. 

His adde sekia, sekte. 

stuta, stutade, stutte. 

veifa, veifade, veifde. 

perra, perrade, perrde. 

pvæla, pvælade, pvælde. 

Secunda Conjugatio in e. Activa. 

Indicativus. 

Præs. S. beide, beider, beider. Pl. beidum, beided, beida. 

Præt. S. beidde, beidder, beidde. Pl. beiddum, beiddud, 

beiddu. 
Imperativus. 

Præs. S. beid, beide. Pl. beidum, beided, beide. 

Subjunclivus. 

Præs. S. beide, beider, beide. Pl. beidum, beided, beide. 

Præt. S. beidde, beidder, beidde. Pl. beiddum, beiddud, 

beidd u vel beidde. 

Infinitivus. ad beida. 

Forma Passiva addit st. ad finem cujusvis Personæ, ut 

supra. 

Observationes In secundam Conjugationem. 
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1°. M utatio Voealium prioris syllabæ, a. tenuis in 0, et 

å. magni in au., plane eadem est ac in Prima Conjugatione 

anteeedente. 

2°. Qvæeunqve Verba hujus Conjugationis, qvæ ante e. 

finale habent g. vel k., ut beige, bygge, hneike, hnicke, 

assumunt i. in flexione, ut beigium, byggium, hneikium, 

hnickium (non beigum, byggum, hneikum, hniekum etc.). 

Exeipe seqventia. duge, kluke *, olge, ugge, vake, yoke, qvæ 

non assumunt L, sed leguntur dugum, klukum, olgum, 

uggum, vokum, vokum. 

3°. Regularis formatio Præteritorum fit immutatis Vo­

ealibus interponendo d. vel t. ante e. finale, ut beige, beigde. 

duge, dugde. vake, vakte. hreite, hreitte. Multa tamen ab 

hae Regula deviant, infra memoranda. 

Qvædam geminum Præteritum faciunt, nempe in de. et 

te., ut sunt seqventia. 

brydde, brydde, bryddte. 

fylle, fyllde, fyllte. 

ræne, rænde, rænte. 

smelle, smellde, smellte. 

sende, sende, send te. 

stinne, st'innde, stinnte. 

trylle, trylIde, tryllte. 

In de. faeiunt Præteritum, qvæ ante e. finale· ha bent. 

å., ut småe, småde. gl., ut fygle, fyglde. 

b., ut ibbest, ibbdest. gn., ut egne, egnde. 

bl., ut teble, teblde. l., ut bræle, brælde. 

d., ut klæde, klædde. Excipe mæle, mællte. 

f., ut deyfe, deYfde. If., ut hvelfe, hvelfde. 

fl., ut efle, eflde. 19., ut beIge, belgde. 

fn., ut efne, efnde. Il., ut droIle, droIlde. 

g., ut fleyge, fleYgde. felle, fellde. 

gg., ut bygge, byggde. hrelIe, hrelIde. 

* Prikkerne over u mgl. 
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skeIle, skellde. 

skrolle, skroIlde. 

tolle, tollde. 

velle, vellde. 

m., ut dreyme, dreymde. 

mb., ut kembe, kembde. 

mm.,ut skemme, skemmde. 

n., ut beine, beinde. 

ng., ut deinge, deingde. 

nn., ut brenne, brennde. 

kenne, kende. 

renne, rennde. 

In te. faciunt, qvæ ante 

ck., ut beckest, becktest. 

k., ut feyke, feYkte. 

Ik., ut fylke, fylkte. 

Il., ut grylle, gryllte. 

gylle, gyllte. 

helle, hellte. 

hryIle, hryllte. 

hylle, hyllte. 

spille, spill te. 

stelle, stellte. 

stille, stillte. 

tille, tilIte. 

ville, villte. 

Ild., ut ellde, elldte. 

nd., ut bende, bend te. 

nk., ut klinke, klinkte. 

nn., ut brynne, brynnte. 

* Skr. u. 

r., ut bære, bærdp. 

rf., ut erfe, erfde. 

rg., ut berge, bergde. 

rm., ut ferme, fermde. 

rn., ut fyrne, fyrnde. 

kirne, kirnde. 

spyrne, spyrnde. 

styrner, styrnde. 

Excipe gyrner, gyrnte. 

rr., ut perre, perrde. 

li *., ut true, trude. 

e. finale habent. 

fenner, fennte. 

fIenne, fIennte. 

ginne, ginnte. 

glenne, glennte. 

grenne, grennte. 

hlynne, hlynnte. 

linne, linnte. 

minne, minnte. 

mennest, menntest. 

mynnest, myntest. 

nenne, nennte. 

s penne, spenn te. 

tenne, tennte. 

ynne, ynnte. 

pynne, pynnte. 

p., ut dreype, dreYpte. 

pp., ut hneppe, hneppte. 
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rd., ut byrde, byrdte. terre, terrte. 

rk., ut birke, birkte. s., ut blase, blaste. 

rp., ut skirpe, skirpte. sk., ut beiske, beiskte. 

rr., ut fyrre, fyrrte. 88., ut hlesse, hleste. 

kerre, kerrte. t. ut bleyte, bleytte. 

sperre, sperrte. X., ut vexe, vexte. 

Præterita similia Præsentibus faciunt seqventia. 

billte, billte. heim te, heimte. skepte, skepte. 

birte, birte. hell te, hellte. skipte, skipte. 

blakte, blakte. hepte, hepte. skrimte, skrimte. 

brette, brette. hirte, hirte. snokte, snokte. 

bogte, bogte. hrikte, hrikte. snoIlte, snoIlte 149). 

drittest, drittest 148). hætte, hætte. skrollte, skrollte. 

dynte, dynte. jste, jste. sprette, sprette. 

elIte, elIte. kreiste, kreiste. sqvette, sqvette. 

erte, erte. krimte, krimte. stytte, stytte. 

feste, feste. kriste, krisle. liste, liste. 

firte, firte. leste, leste. treyste, treYsle. 

flokte, flokte. lypte, lypte. WIlte, tolIte. 

geIlte, geIlte. mellte, meIlte. vellte, vellte. 

gipte, gipte. niste, niste. vænte, vænte. 

giste, giste. olle, olle. pvætte, pvætte. 

glette, glette. repte, repte. ænte, ænte 150). 

glimte, gliInte. ripte, ripte. æste, æste. 

glotte, glotte. riste, riste. tæpte, tæpte. 

grette, grette. skemte, skemte. 

Qvædam Verba hujus Conjugationis Præterita faciunt 

ul Prima, suntqve. 

gase, gasade 151). 

giæle, giælade 152). 

gnape, gnapade. millde, milldade. 

lolle, lollade. skrike, skrikiade 152). 
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Alia geminunl habent ad utramqve analogiam, ut 

drolle, drollde, drollade. 

dynge, dyngde, dyngiade 152). 

hame, hamde, hamade. 

hare, harde, harade. 

hiare, hiarde, hiarade. 

lume, lumde, lumade. 

seyre, seyrde, seyrade 152). 

skirre, skirrte, skirrade 152). 

sture, sture, stiirade. 

pætte, pætte, pættade. 

snerte, snerte, snart. 

qvide, qvidde, qveid. 

Qvædam penitus Anomala Præterita habent, et hæc 

fere sunt. 

deile, deillde *. 
mæle, mællte. 

stæle, stællte. 

stOckve, stOckte. 

sæke, sokte. 

seige, sagde. 

peige, pagde. 

pyker, potte. 

heite, hiet. 

hlæer, hlo. 

sockve, sockte. 

hrinde, hratt. 

kylur, kol. 

liste, laust. 

serde, sard. 

smellur, small. 

Adhæc etiam qvædam Verba in utraqve Conjugatione 

flectuntur, sed non nisi alterius Præterito nituntur, et 

hæc sunt. 

jåa 
} jåde (pro jåade). 

reckia ) 
jåe recke Jreckte. 

molla } ryggia 
} ryggiade 15') .. mollade. 

molle rygge 

mælgia } mælgiade 153). 
pyrrast 

} l>yrradest 15'). 
mælgie pyrrest 

De Verbis Impersonalibus.** 

Verba Impersonalia ex permultis Personalibus oriuntur 

et revera nihil aliud sunt, qvam tertia Persona Singularis 

* Ved uagtsomhed anbragt her? 
** Dette stykke til usus docebit står på bagsiden af et indskudt blad, 

hvis forside oprindelig har været tom, men det hidrører uden tvivl fra 

forf. selv. 
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cujuscunqve Modi et Temporis VerboruIn Personalium, 

excepto Imperativo, qvem non, aut perraro agnoscunt, et 

tota V oce Passiva; Ideoqve Personalium flexioni in tertia 

Persona per omnia similia sunt, non autem Significationi. 

Casum enim Personæ aut rei antecedentem instar Persona­

lium non habent, ut geingur (procedit aut evenit) non deno­

tat Personam qvandam aut rem procedentem, sed absolute, 

ita procedere vel evenire. Nam etiamsi aliqvando his Pro­

nomen personale pad præponatur, ut pad geingur so (ita 

evenit), ex genia lingvæ est sine iudigitatione cujusvis rei 

aut Personæ. Plura de his usus docebit. 

Omnia antedieta Præterita, sive regularia, sive irregularia, 

flexione et Vocalium mutatione formam, ad qvam inflec­

tun tur, seqvuntur. Monosyllaba Præterita Monosyllaborum 

Verborum Forrnis adaptentur. 

Species Verborum sunt Primitiva et Derivativa. Primi­

tiva, ut sker (scindo), Derivativa, ut skerde (demo). 

Figura simplex vel composita: simplex, ut giore (facio), 

composita, ut fullgiore (perficio). 

De Pari icip io. 

Participium est Pars Orationis, partim Variabilis, par­

tim invariabilis, Actionem vel Passionem sign~ficans. 

Participio accidunt Significatio, Tempus, Declinatio, Ge­

nus, Numerus, casus et Figura. 

Ex Significatione Participium est Activum vel Passivum. 

Activum, ut giorande (faciens), Passivum, ut giordur (factus), 

grafinn (sepultus), lesande (Iegendus). 

Tempora Participiorum tria sunt, Præsens, Præteritum 

et Futurum. Participium Præsentis Temporis Activum est in 

ande. ut giorande (faciens). Præteriti Temporis sunt Participia 

Passiva in ur. et inn., ut giordur (factus) et grafinn (se-



124 Nr. 4. FINN UR JONSSON: 

pultus). Futuri Temporis sunt Passiva in ande., ut lesande 

(legendus). 

Notandum Partieipia in ur. et inn. rarius ambo ex 

eodem Verbo simul promanare, sed ex qvolibet alterutrum 

ex qvibusdam tamen ambo una proveniunt, qvod usus doeebit. 

Deelinabilia Partieipia sunt Participia Passiva Præteriti 

Temporis in ur. et inn. Indeclinabilia tam Præsens Aetivum 

in ande. qvam Passivum Futurum in ande. 

IHa deelinantur ut Nomina Adjeetiva earundem * term i­

nationum, habita ratione mutationis Voealium et aliorum 

in Nominibus Adjeetivis. Hæe inflexibilia Nominibus substan­

tivis eujuseunqve Generis, Numeri et easus, ut Adjeetiva 

Indeclinabilia respondent. Non autem ternere negandum, 

qvin etiam apud Veteres in singulari aliqvatenus flexibilia 

oeeurrant. 

Porro eum non semper obvium sit, qvæ Partieipia aut 

qvomodo a qvibus Verbis deseendant, tabula subnexa id 

ostendam, et primo a Verbis Monosyllabis. 

Participia Aetiva Præsentia fornuintur ab Infinitivis ad­

dendo ad finem nde., ut ab Infinitivo ad bera berande, ad 

ttiuga fliugande, ad reka rek ande. 

Participia Passiva Futura his ubiqve similia sunt, ut 

berande (ferens) et berande (ferendus). 

Participia Passiva Præterita formantur a Prima Persona 

singulari Indicativi addendo ad finem ur. vel inn., mutata, 

ubi opus est, Voeali Præsentis, etsi qvædam aliqvantulum 

devient. Voeales mutantur ut seqvitur. 

eg å., åttur. 

ber (ferio), barinn. 

dvel, dvalinn. 

* Rettet fra corun-. 

ek, akinn 154). 

el, alinn. 

et (provoco), atinn 155). 
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feI, falinn. 

fell, faHinn. 

fer, farinn. 

flet, flaUur .. 

frem, framinn. 

gel, galinn. 

gled, gladdur. 

glep, glapinn. 

gref, grafinn. 

hef (elevo), hafinn. 

hef (habeo), hafdur. 

helld, halldinn. 

hem, haminn. 

hIed, hladinn. 

hrek, hrakinn. 

hvet, hvattur. 

{
kafinn. 

kef, k cd al' ur. 

klek, klakinn. 

{ 
krafinn. 

kref, k cd raI' ur. 

krem, kraminn. 

legg, lagdur. 

lem, laminn. 

lep, lapinn. 

let, laUur. 

frakinn. 
rek (traho), l kt 

~ ra ur. 

sed, sadd ur. 

sem, saminn. 

skef, skafinn. 

{
stadinn. 

stend, dd sta ur. 

sver, svarinn. 

ted, taddur. 

f tafinn. 
tef, l cd 

~. tal ur. 

f talinn. 
tel, l taldur. 

{
tarninn. 

tem, d tam ur. 

tref, trafinn. 

ved, vadinn. 

{
vafinn. 

vef (plieo), cd vall ur. 

{
vakinn. 

vek, k va tur. 

{
valinn. 

vel . 
, valdur. 

velld, valld ur. 

{
vaninn. 

ven, 
vandur. 

mel, nlalinn. { varinn. 
rnet (edo), matinn 156). ver, vardur. 

{

rna tinn 156). ve x, vaxinn. 

met (æstimo), maUur. f pakinn. 
metinn. pek, \ paktur. 

{ 
qvalinn. 

vel q , qvaldur. {
paninn. 

pen, d pan ur. 

125 
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ber (fero), borinn. 

berg, borginn. 

brest, brostinn. 

dett, dottinn. 

geIl, gollinn. 

gelld, golldinn. 

{
horfinn. 

hverf, h fd ver ur. 

kem, kominn. 

sef, sofinn. 

skeIl, skollinn. 

sker, skorinn. 

slepp, sloppinn. 

smell, smollinn. 

skrepp, skroppinn. 

stel, stolinn. 

stred, strodinn. 

svell, sollinn. 

svelIt, solltinn. 

tred, trodinn. 

vef (texo), ofinn. 

vell, ollinn. 

vellt, olltinn. 

verd, ordinn. 

verp, orpinn. 

pverr, porrinn. 

bregd, brugdinn. 

brenn, brunninn. 

dreck, druekinn. 

nem, numInn. 

renn, runninn. 

dreg, dreginn. 

drep, drepinn. 

et (edo), etinn. 

freg, freginn. 

gef, gefinn. 

get, getinn. 

geing, geinginn. 

lek, lekinn. 

les, lesinn. 

qved (cantillo), qvedinn. 

qved (saluto), qvaddur. 

rek (pello), rekinn. 

sel, selldur. 

f seUur. 
set, l setstur. 

skek, skekinn. 

veit, vitadur. 

leik, leikinn. 

. f sien. 
Sle, l siedur. 

skier, skien. 

f dåinn. 
dey,) d d . l au ur. 

eyk, aukinn. 

eys, ausinn. 

hleyp, hIaupinn. 

f bedinn. 
bid, ) b 'dd l el ur. 

bind, bundinn. 

sit, setinn. 

finn, fundinn. 

spinn, spunninn. 

vind, undinn. 
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vinn, unninn. 

{
skilinn. 

skil, k'ld s l ur. 

. f peiginn. 
pIgg'l h"d l pa ur. 

ligg, leiginn. 

bit, bitinn. 

blif, blifinn. 

drif, drifinn. 

drlt, dritinn. 

gin, gininn. 

grip, gripinn. 

hnIg, hniginn. 

hr'if, hrifinn. 

hrIn, hrininn. 

hvin, hvininn. 

klip, klipinn. 

lId, lidinn. 

lit, litinn. 

mIg, miginn. 

rid, ridinn. 

rIf, rifinn. 

ris, risinn. 

sig, sIginn. 

skyn, skininn. 

skit, skitinn. 

skrId, skridinn. 

slit, slitinn. 

snId, snidinn. 

stig, stiginn. 

svid, svidinn. 

s vIf, svifinn. 

svik, svikinn. 

vIk, vikinn. 

prif, prifinn. 

bid, bedinn. 

drip, dropinn. 

gyt, gotinn. 

hryt, hrotinn. 

lyg, loginn. 

bryt, brotinn. 

byd, bodinn. 

flyt, flotinn. 

flyg, floginn. 

fyk, fokinn. 

hlyt, hlotinn. 

hnys, hnosinn. 

klyf, klofinn. 

kryp, kropinn. 

kys, kosinn. 

lyk, lokinn. 

lyt, lotinn. 

nyt, notinn. 

ryk, rokinn. 

r~~f, rofinn. 

skyt, skotinn. 

smyg, smoginn. 

stryk, strokinn. 

syd, sodinn. 

syg, soginn. 

sylg, solginn. 

syp, sopinn. 

pryt, protinn. 

pyt, potinn. 
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frys, frosinn. 

byl, bulinn. 

bryd, bruddur. 

{
dulinn. 

dyl, d Id u ur. 

flyt, fluUur. 

hryn, hruninn. 

dryn, druninn. 

dyn, duninn. 

hygg, hugd ur. 

{
hulinn. 

hyl, h Id u ur. 

kryf, krufinn. 

kryt, kruUur. 

. kyl, kulinn. 

lyk, luktur. 

{ 
mulinn. 

myl, muldur. 

{
murinn. 

myr, murdur. 

rym, ruminn. 

ryd, ruddur. 

spyr, spurdur. 

styd, studdur. 

styn, stuninn. 

tygg, tugginn. 

yr, urinn. 

pyl, pulinn. 

pys, pustur. 

smyr, smurdur. 

fly, fliiinn. 

hy, biiinn. 

gny, gnuinn. 

hly, hliiinn. 

kny, kniiinn. 

ly, Iiiinn. 

ry, riiinn. 

sny, sniiinn. 

spy, spiiinn. 

styng, stunginn. 

syng, siinginn. 

græt, gratinn. 

læt, låtinn. 

næ, nadur. 

ræd, radinn. 

f tainn. 
tæ, ) t'.d t a ur. 

blæs, bIasinn. 

flæ, fleiginn. 

fæ, feinginn. 

hIæ, hleiginn. 

kIæ, kleiginn. 

sIæ, sleiginn. 

pvæ, pveiginn. 

liæ, lied ur. 

græ, groinn. 

ræ, roinn. 

hroek, hroekinn. 

f slokinn. 
slOk,t IAk s u tur. 

stoek, stockinn. 

sock, soekinn. 

hnogg, hnugginn. 

hogg, hoggvinn. 
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Partieipiis Præteritis -ca rent seqventia, bell, er, d vIn, grem, 

fry, kann, må, man, mun, qva, skal, skep, vil, parf. 

A Verbis Disyllabis formantur Partieipia Aetiva Præ­

sentia et iis similia Passiva Futura, ablata Voeali finali a. 

vel e. Primæ Personæ Præsentis Indieativi addendo termi­

nationem ande, ut ab eg skrifa fit Participium Præsens 

skrifande, et huie simile Passivum Futurum skrifande, ab 

eg gi ore giorande. Partieipia autem Passiva Præterita de­

seendunt a Præteritis Indieativi mutando e. finale in ur., 

ut ab eg skrifade skrifadur, a giorde giordur, fluUe fluUur. 

Exeipiuntur arinn ab eria, heitinn ab heite, hrundinn a hrin.de. 

Genus, Numerus et easus Partieipiorum ut in Nomine sunt. 

Figura est simplex vel eomposita. Simplex, ut gangande 

(vadens), giordur (faetus), sniiinn (versus), polande (to le­

randus). Composita, ut inngangande (invadens), ogiordur 

(infeetus), motsniienn (inversus), opolande (intolerandus). 

De Verbis Auxilial'ibus. 

Cum, ut antea monitum, non ubiqve Tempora Verborum 

flexione excogitabilenl Temporum distinctionelll exprimere 

valeant, hune defectum per Verba auxiliaria emendamus, 

nempe per ea auxiliaria Infinitivos et Participia Præterita 

Passiva Tempora accuratius exprimenda rite circumIoqvendo. 

Verba hæc auxiliaria sunt eg er (sum), eg hefi (habeo), 

eg ætla (præsumo), eg mun (futurus sum), eg vil (volo), 

eg skal (debeo), eg a (idem). 

Verborum auxiliarium vieem non raro præstant alia 

Verba, animi qvendam affectuln, voluntatem aut eonatunl 

significantia, ut sunt eg get (possum), eg åset (propono), 

·eg meina (cogito), eg peinke (delihero), eg verd (adigor), 

eg hlyt (idem), eg parf (opus habeo), eg fer (eo), eg byria 

(eæpi), et piura alia seeundum seopum orationis usurpanda. 
Vidensk. Sel sle Hist.-flIol. Medd., XIX,4. 9 
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Formulæ circumlocutionis hæc sunt. 

Eg tek nti til ad giora. adeo faciendum. 

eg er farenn ad giora. cæpi facere. 

eg er ad giora. In instanti faeio. 

eg enda ad giora. .Jam absolvo facere . 

Hæc omnia Præsens distingvunt. 

eg fOr ad giora. 

eg var ad giora. 

incipiebam facere. 

faciebam. 

Hæc Præteriti Imperfecti significationem habent. 

eg er buinn ad giora. .Jam perfeci. 

eg hef giort. feci. 

Hæc perfectum opus indigitant. 

eg hafde giort. feceram. 

eg var buinn ad giora. perfeceram. 

Hæc plusqvamperfectum opus ostendunt. 

eg mun giora. 

eg skal giora. 

eg vil giora. 

eg ætla ad giora. 

Hæc futurum determinant. 

facturus sum. 

faciam. 

intendo facere. 

propono facere. 

His et similibus formulis tempora circumloqvimur non 

secus in Subjunctivo qvam Indicativo, adhibitå debitå 

flexione Verborum auxiliarium. qvod si addantur Adverbia 

Temporis nti (nune), strax (mox), senn (paulo post) et 

similia, intensioni respondentia, pro horum significatione 

Tem pora accuratius distingvuntur. 

Nota. 

In his circumlocutionibus inter alia Neutro Participii 

Passivi utimur, ut eg hef giort (habeo factum), qvod idem 

~ 
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significat ac si dicam, absolvi factum. ubi autem contingit 

Participiis uti, qvæ non dantur, utpote qvod fr Verhis Neutris 

non descendant, ad ParHcipiorum formam, genia lingvæ, 

finguntur, ut pu hefur halltrad (tu habes claudicatum), id 

est claudicasti, qvamvis Participium halltradur (claudicatus) 

nullatenus dicatur. hæc de Verbis auxiliaribus dicta sufficiant. 

Partes Invariabiles. 

De Adverbia. 

Adverbio accidunt Significatio, Speeies et Figura. Sign i­

ficationes Adverbiorum sunt. ut loci. In loco, hier, hierna, 

par, parna, ute, inne, ofan, nedan, framan, aptan, efra, 

nedra, framme, fremra, heim a, hiedra, padra, hvergi, innan, 

innantil, utan, utantil, eystra, vestra, sydra, nyrdra, VIda, 

under, yfer, uppe, nidre. 

Ad locum. hIngad, pångad, higat 157), pagat 157), åframm, 

aptur, framm, heim, nidur, upp, ofann, austur, vestur, su dur, 

nordur, under, inn, pIgat 157). 

De loco. hiedan, padan, brott, burt, handan, heiman, 

hvadan, ofann, ut, utan, austan, vestan, sunnan, nOl'dan, un dan. 

Temporis. nu, nuna, strax, senn, på, pegar, ådur, fyrr-
~- -

um, fordum, nær, ådann, alldrei, alltid, alltiafnt, år, arla, 

brått, hvenær, jafnan, jamnan, epterå, loksins, leinge, leingst­

um, medann, opt, sIdar, siaIldann, sidla, seint, snemma, 

stundum, uns, pångadtil. 

Numeri. opt, siaIldann, tvisvar, prisvar et similia. 

Negandi. at, ecke, ei, eige, efa 158), nei, varla, vetur 158), 

peige, aungvaneiginn. 

Affirmandi. jå, jæja, ju, iirior, eflaust, eirninn, giarnann, 

vel, vist, vissulega, sannIega. 

Interrogandi. hvad, hvada, hvar, hve, hvadan, hvenær, 

hversu, hverninn, hvernig, hvi, hvert, pvi. 
9* 
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Similitudinis. eins, jafnframt, so, sona, sem, jafnt, pann­

ig, panninn. 

Qvalitatis. vel, illa, fallega, storlega, hæglega et similia. 

Qvantitatis. storum, smaum, miog, nogu, afar, ofur, 

geyse, harla, of, ofsa, odum, unnvorpum, varla et similia. 

Separandi. annars, odruvis, sierilage, utaf, einkum, ein­

asta, jafnframt, alleina, alleinasta. 

Comparandi. adur, sid ar, fiær, nær, fyrr, betur, verr, 

meir, minnur, ofar, nedar, innar, utar, framar, aptar et 

similia. 

Speeies Adverbiorum sunt, Primitiva, ut ei, Derivativa, 

ut eige. Figura simplex, ut ja, Composita, ut jæja. 

De Præpositione. 

Præpositioni accidunt Constructio, Speeies et Figura. 

Præpositiones eonstruuntur. Aliæ eum solo Genitivo, u,t 

an, medal, mille, millum, til, vegna. 

Aliæ cum solo Dativo, ut ad, af, asamt, fiærre, fra, 

gegnt, hia *, medur, nl0te, nærre*, vid ur, undann, ur. 

Aliæ eum Accusativo tanlum, ut gegnum, of, um, um­

framm. 

Qvædam eUln duobus easibus indifferenter, ut eum Geni­

tivo et Dativo auk. 

Cum Dativo et Accusativo. a, epter, fyrer, i, med, vid, 

yfer, under. 

Speeies Præpositionum duæ sunt, Primitiva, ut med, 

Derivativa, ut medur. 

Figura simplex, ut um, Composita, ut umframm. 

De COlljunctione. 

Conjunetioni aeeidunt Significatio, Speeies et Figura. 

Significationes Conjunctionum sunt. 

* Herefter skr. med og vid, men udstreget af fort'. 

.. I
l,' 
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Copulativa, ut og, einnenn, bæde, ogso, lika. 

Disjunctiva, ut eda, edur, ella, ellegar, annars, hverke, 
hvert, nie, nema. 

Adversativa, ut enn, pa, pott, poad, jafnvel, samt, ef, 

aukhelldur. 

Causalis, ut pvi, pviad, par, pars. 

Rationativa, ut pvi. 

Ordinativa, ut fyrst, sydast, framar, loksins, pa. 

Species Conjunetionul1l sunt, Primitiva, ut pa, Deriva-
ti va, ut pott. 

Figura. Simplex, ut og, Composita, ut ogso. 

De III le rjec liolle. 

Interjeetioni aeeidunt Significatio, Species et Figura. 

Signifieationes Interjectionum variæ sunnt, pro affec-

tuum varietate, nempe. 

Admirantis, ut so, hvad, nii, a, 00, aha. 

Indignantis, svei, nii, so. 

Fastidientis, æh, bia, svei, fhu, hi. 

Dolentis, æ, æijiji, æhæ. 

Reprehendentis, nii, niinii, so, soso, sohægt, sienii, 
ento 159), bittinu 160). 

Minantis, vei, æhji. 

Abigentis, burt. 

Timentis, æ, æi, susu susu. 

Contremiseentis, at at at, hututut, ahaha. 

Sedantis, sis, pey, peypey, hægt. 

Ridentis, ha ha ha. 

Lætantis, æ, hæ, niivel, niinii, hoo, æi. 

Blandientis, so, vel, jaja. sieso, nana, hoho. 

Approbantis, vel, ja, allvel, nuvel. 

Subsannantis, ja, ve], fallega, kostulega, dafallega, tarna. 
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Voeantis, heyrdu, bitt u 161), hittuvid. 

Respondentis, fr, a, hvad, ja. 

Agentis armenta, hott, hoho, prut, saek 1HZ). 

Agentis peeora, ho, hæ, hale lull), hærra, rirr, saek, 

bittann 163). 

Demulcentis vaeeas, tutu tutu. 

\ 

eqvos, fol fol. 

agnos, kife kife 1(;2). 

Voeantis Il l' k' 1(2) pu os, {IU IU . 

vitnlos, kus kus. 

Celevsma, nii, hana. 

Speeies Interjectionnm, Primitiva, ut æ, Derivativa, ut æj. 

Figura, simplex, ut nu, Composita, ut niinu. 

---~-----

I 
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Anmærkninger. 

l) J: har to former i skrift. 

2) Der sigtes til den udtale af Il, som plejer at gengives ved ddl (el. tl). 

3) Herved sigtes der især til z i medialendeiser. 
4) Her menes den tilfojede artikel. 

5) Herved sigtes der til adjektivernes svage bojning. 

ti) Forf. skriver her og andre steder rn for nn, foranlediget dertil ved, 
at rn og nn udtales ens (som ddn), »omvendt skrivemåde«. Havde han 
skrevet det rigtigt, var denne bemærkning ikke skrevet. 

7) Disse to ord er naturligvis identiske, blot med forskellig skrive-
milde. Det første er måske = jarnkall (J. Ol). Således oftere. 

8) Rimeligvis = peisa (troje), jfr. Bj. Hald. 
9) Må vistnok være s. s. aiall. 

l0) Det er ukendt, medmiudre det er s. s. nir/ill, udledet af dativ-
udtalen nirli (f. nir/li). . 

11) Bj. Hald har to pekill : muria og eapitium ovale absqvc alis et 
apiee (eapitium parvum et auritum G. Andrj.). 

12) Det s. s. ripell (G. Andrj.) = sealprum? 'Kort skort' (Bl.). 
13) Ellers ukendt *. For iyrfill? 
14) Vistnok s. s. premill (fanden). 

15) = 'sarcinula vel sarcina parva forma teres' (.1. OL). 

Ui) = voldsom person (især baru), jfr. Bl.; »qvi sæpe hue et illue 
pervadit (J. Ol.). 

17) = top (legetOj; J. Ol. Bl.). Ellers ukeudt. 
18) Må være det s. s. rapir (kårde). 

19) Disse to ord ken der ikke Bj. Hald. G. Andl:j. har klam]J/islegr 
'rudis et inartificiosus'; klampus gengiver J. Ol. ved 'res lignea vel ferrea. 

ruditer fabrefaeta'; k(iddus anføres som betegnelse for etslags legetCij. 
20) Det er uvist, hvad der menes hermed; Rindr. (fem.) kan det ikke 

være, medmindre det her ved uagtsomhed er indkommet. 
21) Ukendt ellers, medmindre det er = negg (utr.) 'hjærte'; formen 

ved misforståelse? 

22) Bet. 'vindæg' (Bj. Hald). 

2~) Må være s. s. pj6tr 'vas ligneum rustieum' (Bj. Hald). 

* Dette bet yder, at ordet er for mig ukendt fra nutidssprogct. 
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24) Det s. s. gort 'pral'? 
25) = »Corydon, Norvegis corvus« G. Andrj. Findes dog ikke hos 

Aasen el. Ross. I færøsk findes gorplIr = ravn. 
26) U den tvivl s. s. kryki (kqjki) Bj. Hald. 

~7) J. Ol. kender ordet kun fra .1. M. og giver en formodet betydning, 

'torp or sive langvor, ni fallor'. 
28) »vir strenuus« (J. OL). 

29) Ifg. Bj. Hald. s. s. lrampr 'equus succussator'. 

30) Er vist mandsnavnet Klyppr og Teitr. 
31) Ellers ukendt. 

32) S. s. svimi (Bj. Hald); 'vertigo' .L Ol. 

83) Er vist subst. til pybbinn (vb. pybbast). 
34) Må vel være = ylgr, som Bj. Hald. opfører som mask. 

35) Vistnok subst. til klingja. 'lamina acinacis' .L (k 
8u) Er vist s. s. åljot(r), se Fritzner. 

37) Er vist et subst. til adj. snuggllr. 
38) Til ulgva 'at beruse'? 
SH) = d6f. 

40) Ellers ukcndt. .1. Ol. kender det kun fra .1. M. og formoder en 

betydning (= neip). 
41) Ellers ukendt. 

42) Usikkert hvad bet yder, = fuglenavnet rylr? 
48) Vistnok s. s. njja, et stykke lærred (afreyet stykke). 

44) Vistnok = Ge{n, jfr. Bj. Hald. 

45) Vist det s. s. i sammensætn. jJråkelkni. 
46) Sikkert det andet led i kvindenavne. 
47) Jfr. embra 'qverela', og som vb. 'qveri' (Bj. Hald.). 

48) Bj. Hald. har låpr vel lapr 'can is careharias'; det er mulig dette 

ord, der menes. - laspllr jfr. laspra 'objurgare' (Bj. Hald.). 
4(1) ·tOl'por' (J. OL). 

50) Jfr. smokra 'smutte, smyge' (BI.); »immissio, irreptio vel insinu-

atio lenta et clandestina« (.L OL). 

51) .Jfr. lepra; subst. og vb. (Bj. Hald.). 

52) Vel = 'usandhed' (jfr. skreytinn, skreylni). 
53) Kendes ellers ikke. Vel = 'f6jten-om'? 'Dispersio' .L Ol. 

54) Ellers ukendt. G. Andrj. har lIsta 'cinctorium teres, qvo braccæ 

sustentantur'; lignende hos J. Ol. 
55) = lediggang (jfr. dola BI.), »lenta rerum curandarum administra­

tio« J. Ol. 
5f;) dreipl ;): dreypl til drjzlpa? 'Irroratio sensim facta' J. Ol. 

57) d(zst = 'verberatio' (ikke stærk) J. Ol. (fra J. Magn,). - dM ellers 

ukendt; 'opus vel factum' .L Ol. 
58) fallS, jfr. !<lllsaz 'stolide procedere' (Bj. Hald.), 'sene~ parum 

venerabilis' .J. Ol. 

O~') Ellers ukendt; 'contrectatio alicujus rei' J. Ol. 
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60) Jfr. garta 'rodere' (Bj. Hald.). 
(1) S. s. gima? 
(2) Ellers ukendt. 

(3) .Jfr. gobba 'slippe af krogen' (Bl.). Ellers ukendt. 
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(4) Jfr. hjaksa 'hugge' (i forsk. betydn.; BI.) .. L Ol. anfører ordet og 

opfatter det på lignende måde. 
(5) Jfr. hyssa 'løfte' (Bl.). »Langvor vel tranqvillitas corporis« (JJ)1.). 

(6) = dårlig uld (klatuld) Bl. J. Ol. anderledes, men han ken der det 

kun fra J. M. 

67) Vist S. s. hnis i kollhnis. 
68) Jfr. hrammsa 'violenter arripere' (B.1. Hald.). 

(9) Jfr. kampa 'mastigare' (Ej. Hald.); 'sumtio cibi liqvidi' J. (}t 

70) Jfr. karra 'pectinare' el. 'lagopodum et anserum [more] tetrinnire 

(Bj. Hald.). 'Vox stridula' .1. Ol. 

71) Jfr. krimpa sig 'krympe sig' (BL). 'Coangustatio' J. Ol. 

72) Måske s. s. krit. 'Levis fricatio' J. ()I. 

73) Bj. Hald. har kllSS fem. 'vitula'. 'Gestus infcnsi' .1. (H. 

74) S. s. lam (Bj. Hald.). 'Lassitudo' .1. Ol. 

. 75) prU = klatren, uforsigtig leg. 'Micatio' J. Ol. der kun ken der or­

de!: fra J. M. Han har også f6tapril. - prop 'ventris crepitus' (.L OL). 
76) Ellers ukendt. 

77) Ellers ukendt. J. ()I. har det fra J. M. og sættt'r det i forbindelse 
med 'at rokke'. 

78) = rumsk? Sål. .1. Ol. 

79) Jfr. rllnsa 'dispalari' (Hj. Hald.). 'Motus ruel1tis' J. Ol. 
80) = uorden (Bl.). 

81) Jfr. sisa (vir!) 'difficilia lente moliri' (Bj. Hald.). 

82) Vist = skima (så l. BL). J. Ol. læser skim 'circumspectus festinus', 

men derimod taler skrivemåden med i. 

~3) Vist = svag lyd. 

84) til skripla 'glide ud', »vacillatio in rebus suhjectis, qvæ lubricæ 
sunt« (J.Ol.). 

85) Næppe = da. slags, men jfr. slagsar i 'sonus editus in subliqYiclis 

pellibus etc.' (G. Andrj.). Sål. .J. Ol. 

86) Jfr. snaka 'tlabellare' (Bj. Huld.). 'Concussio per vices' .1. 61. 
87) Jfr. snefsillll 'procax' (Ej. Hald.). 'Gestus incitati' .1. Ol. 

88) Ellers ukendt. Snikk 'Actus dedolandi' .L ()I.; snipp 'erna~us crc-
ber' .J. Ol. 

89) Er vist = da. (bug)spryd. 'Ejaculatio liqvoris' J. ()I. 

90) »carnes vel alia edulia Iiqvoribus acidis injecti« J. Ol. 
91) = trippen. 

92) 'Textura qvædam lanea' J. Ol. 
93) Bj. Hald. har trys = iros; 'værdiløs ting' (BL). 

94) Ellers ukendt. 'Levis attactus pedum' J. ()I. 
95) Hører vist sammen med iæpr el. iæpia (Bl.). 
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96) Mulig = l1jes (= vas 'løben frem og tilbage', BL), »motus corpo-
ris« (J. OL). 

97) = vingl (Bj. Hald.). 

9R) S. s. pjalt? (Bj. Hald.). Så1. .1. Ol. 
(9) .Jfr. pybbinn. 'Conturnacia' .1. ()l. 

100) Vist = prattan 'ordstrid' (Bl.). Sål. J. ()L 

101) = amr 'klage, jamren' ; Bj. Hald. skriver ambr. 
102) Vistnok udledet af berdreymi. 
103) 'res difficulter vectabilis seu vehenda' J. Ol. 

104) BI. har adj. flingllr 'flink, ferm'. J. Ol. kender det fra J. M. 'levis 

aUreetatio ornandi causa'. 

105) Jfr. tundra, Kråkarefss. XXV. Bl. har tondllr 'leg med noget'. 
106) = 'sjusket arbejde' (BL). »ldem ac hioom vel hiax, vel partieulæ 

albæ, potui supernatantes' (J. OL). 
107) Jfr. laspra 'objurgare' Bj. Hald. 'Increpatio' .1. Ol. 
108) Ellers ukendt. 
109) = p{skr 'hvisken'. 

110) Må høre sammen med 61g(a). 'Vagitus nauseabundus' J. ()l. 
Ill) iår 'indvolde'. 

112) Enten den ikke eksisterende positiv til skarri, SkaStllr eller sid­

ste led i ord som haskar. 
llH) Jfr. Bj. Hald. »miislll v. mosr-beinn, tener (qvasi acernus«, :l: 

som ahorn). ~ mager? (jfr. BL). 

114) = »Ineessus magnis passibus«. Bl. har dllmma 'være døsig'. 

115) Sikkert = subst. jan (se Bl.). 

116) Står i forb. med !wums og (verb.) hVllmsa (Bj. Hald.). 

117) Er vist ikke andet end gen. pl. af ykjur, idet ykja (foran et ord) 

bruges adjektivisk, og det samme gælder kynja og æta. 
118) Synes dannet af 6p. 
119) :l: sligsa, se Bj. Hald. 
120) Ellers ukelldt. 

W) Ellers skrevet kaldor. 
122) = hnipni (af hnipinn)? 
123) 'et stykke jærn, hvoraf fiskekroge dannes' (BL), 

124) = eskja, 'pyxis' (.1. Ol.). 
125) Ellers ukendt. 

126) .l. Ol. synes at identificere ordet med k/Jeink 'exiguus gemitus'. 
127) = 'spjæld i en skjorte' (Bl.). »Cauda curta et cuspidata trigoni 

fere instar(( (J. OL). 
128) Er ellers ntr., men fem. også hos Bj. Hald. 

129) S. s. staka? Bl. har sliik 'afbrydelse'. Ellers ukendt. 
130) Ellers ukendt. 
1:11) Ellers ukendt. 

132) Ellers ukendt. Beslægtet med hnøri? (vb. hnerra). 
I:la) Ellers ukendt. 

Den islandske grammatiks historie til o. 1800. 139 

134) Hører vist sammen med karra 'pectinare' (Bj. Hald.). 

135) Ellers ukendt. = hvesta. 
136) Vist = lykt 'slutning', men skrivernåden med l er påfaldende. 

13/) = finta 'lagena stannea' (Bj. Hald.). 

138) Kan næppe være andet end list ('pipatus' Bj. Hald.) ntr., og er 

da ved en uagtsomhed anbragt her. 
139) Jfr. vb. plia (Bj. Hald.). 

140) Ellers ukendt. Hører måske sammen med pjakka. 
141) Vistnok til vb. sia 'sigte'. 

142) Hvis dette ikke er en fejl, beror det på, at forr. betragter a. og 

a; som et. 
143) Dette viser, at forf. ingen forestilling har om inddeling efter 

klasser, hvad der er mærkeligt. Han skælner heller ikke mellem »svage« 

og »stærke« verber. 
144) :l: hva 'sporge' (om, hvad man ikke rigtig har hørt). 

145) Det er meget mærkeligt, at opstille dette ord her. 
146) Det er næsten ubegribeligt, at forf. opstiller hefJi som konjunk. 

tiv til Ilot. 
H/) Disse former var ukendte i forf.s tid og tale, og han har udtalt 

dem, hvor han læste dem i gamle skrifter med »a. tenue«. 
148) 'ingratus agere' (Bj. Hald). 

14~) = snoltra 'snylte, drive' (Bl.). 
150) = æmti. 

151) Se herom Bl.; = styrte med fart (?), om væsker. 

152) Disse former er vist nu ukendte. 

153) Det samme gælder disse former. Ang. pyrrast se dog Bl. (pyrra). 
154) Ellers ukendt, ti formen er ekinn. 
155) Ellers ukendt; formen er (attllr, ntr.) att. 
156) Nu ukendte former. 

157) Alle disse former har forf. uden tvivl hentet fra oldskrifter. 

158) Uden tvivl gamle ord, :l: æva og vætr. 
159) Er vist opstået af enn po. 
lHO) Er opstået af bia-pli-ml. 
161) Af bru-PIl. 

1(2) Nu ukendt. 

1(3) = bftt (bit PIl) hanIl, tilråb til hunde. 

Forelugt paa Mødet den 16, ])ecember 1932. 
Færdig fra Trykkeriet den 2~. ;\Iaj 1933. 





\ .. BlNi).~n (KR~lQ.80):.· 
:MG~:" TfieBal}ylordaiJ:dkf{ø;. '~~'VJ~il 

._.""";' .. ,.-;........ . , ',-.. ~ ;',:;' ,~.-';~. 

Jr~<Jt\tirAH~iDJlf. OUFIl :M'lblj'6fta~ og. )lålskrtil1srlt . . ).~ .... Ii\f.A~t 
"'M~i'l-rit~k~iI[r.b~lø(1111Dg· l1dgiven . ar fINNtJRJ6Ns$oN~ 

Matbemattcl Graeci minoresed.J. L. HEIBEI\G.t927;'.~;..t::~'; 
" ;'/.'~' , . . . ," . ~:~,~.«, .:: ~~ . 

. ;~;~~;~. .... . " . BIND XIV (KR. 22.60) ~ 
;:fi;;t~t. Cørus~ENS~, ARTHUR :Critical Studies in the Rnhft·hu.'ilt>dr:~I:hl'tl!lle'~'.> 
:(:'~'~':.:: . i-Kbayyåm. A'-:-revrSed- Text· with . English Tran51:aH~Jn> 

'C ':". ,"'~ , " . -. ' . ' •• ', •••..•••• \:;:;? .~'·/,:Qer magische Papyrus Harris~ lIerausgegeben und er~rf 
\":':/~!'}i:::.H. p. LANGE. 1927 .. ' .... " .. , .. " ...... ~ ..... " .. .)-': .. : .. : .. 
. ;\":·i}J~; PauLSEN, FRKJ)ERIK und RHOMAlOS, KoNSTANTINoS:E;..sfel\ -"",,"' ............ .:. 

{~: Ic~i ':;.:: .. ' ~åqfiger Bericht, tiher .die.9åIlis~ll-grieehisch~n Ausarab':\Dllø: 
, .. '" :·>AYott},<;~I,don. ,lIit 121 uå:b,bildungen (90 Tafelfi) .. 1 

;~·~"~~';';~f~:'f.·Yi~~:, .. :,~." . : ,::~;~;';\~;(i'~:~,: :~; .... :;.;:~ .. !,~ ·:;~;;i~.";jl./~; ,'w' " '" '."",",.,,,~. 




